Dziennik Urzedowy PL

Unii Europejskiej Seria C

C[/2024/3198 17.5.2024

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 7 LUTEGO 2018 R.

(C/2024/3198)

PARLAMENT EUROPE]JSKI

SESJA 2017-2018

Posiedzenia od 5 do 8 lutego 2018 r.

STRASBURG
Spis tresci Strona
1. Otwarcie posiedzenia ... ... ...ttt 4
2. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i panstwa prawa (ogloszenie o zlozo- 4
nych projektach rezolucji): patrz protokdl . .. ... .
3. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (zatwierdzenie) (art. 69¢ Regulaminuy): Patrz protokdl 4
4. Sklad Parlamentu Europejskiego (debata) . ... .. ... ... 4

5. Przeglad porozumienia ramowego w sprawie stosunkéw miedzy Parlamentem Europejskim i Komisja 28
Europejska (debata) . .. ... e

6.  Wznowienie posiedZenia . ... ... ...ttt e 37

7. GIOSOWAIE . . oottt e 37

7.1. Wezesniejsze odwolanie ze stanowiska wiceprzewodniczacego Parlamentu Europejskiego 37
(Ryszarda Czarneckiego) (glosowanie) . ... ... ... it

7.2. Sktad Parlamentu Europejskiego (A8-0007/2018 - Danuta Maria Hiibner, Pedro Silva Pereira) 33
(glosowanie) . . .. ... ...

7.3. Przeglad porozumienia ramowego w sprawie stosunkéw miedzy Parlamentem Europejskim 39

i Komisjg Europejska (A8-0006/2018 - Esteban Gonzalez Pons) (glosowanie) . .............

7.4. Zautomatyzowana wymiana danych w Portugalii w odniesieniu do danych rejestracyjnych pojaz- 39
déw (A8-0017/2018 - Ignazio Corrao) (glosowanie) . ... ... ... .. ...,

7.5. Ochrona i przeciwdzialanie dyskryminowaniu obywateli UE nalezacych do mniejszosci w pan- 39
stwach czlonkowskich UE (B8-0064/2018) (glosowanie) ........... ... .. ...,

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 1/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Spis tresci Strona

7.6. Sprzeciw wobec aktu delegowanego: Dodanie Sri Lanki, Trynidadu i Tobago oraz Tunezji do 39
wykazu krajéw trzecich wysokiego ryzyka (B8-0074/2018) (glosowanie) .................

7.7. Zero tolerancji dla okaleczania narzadéw plciowych kobiet (B8-0068/2018) (glosowanie) . . . . . 40
8. Wryjasnienia dotyczace sposobu glosowania . ........... .. ... 40
8.1. Sktad Parlamentu Europejskiego (A8-0007/2018 - Danuta Maria Hiibner, Pedro Silva Pereira) .. 40
8.2. Przeglad porozumienia ramowego w sprawie stosunkéw miedzy Parlamentem Europejskim 43

i Komisja Europejska (A8-0006/2018 - Esteban Gonzdlez Pons) .......................

8.3. Zero tolerancji dla okaleczania narzadéw plciowych kobiet (B8-0068/2018) .............. 44
9.  Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokdl ........... .. ... .. .. . L . 45
10. Wznowienie posiedzenia . .. .. .. .. ...ttt 45
11. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokdl . ....... .. ... ... . .. L oL 45
12, Sklad komisji: patrz protokdl . . . .. .. 45

13. Konsekwencje dla obywateli europejskich poglebiania si¢ nieréwnosci spoteczno-gospodarczych (debata na 46
aktualny temat) . . . ...

14. Reforma prawa wyborczego Unii Europejskiej (debata) . ......... ... .. ... .. .. .. .. .. .. .. .. 65

15. Zagrozenie dla praworzadnosci w zwiazku z reformg rumunskiego wymiaru sprawiedliwosci (debata) .... 74

16. Fundusz Gwarancyjny dla dzialaii zewnetrznych — Gwarancja UE dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego
na pokrycie strat poniesionych w zwigzku z dzialaniami z zakresu finansowania wspierajgcymi projekty 90
inwestycyjne poza granicami Unii (debata) .. ....... ... .. .. .. .

17. Sprawozdanie roczne z dzialalnosci finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego (debata) .......... 103
18. Pogarszajace si¢ warunki dzialalno$ci organizacji spoleczenistwa obywatelskiego (debata) . ............. 116
19. Sytuacja obroficzyn praw czlowicka oraz wsparcie udzielane im przez UE (debata) .. ................ 125
20. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokdl ... ....... .. ... .. ... .. . o L. 133
21. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): Patrz protok6l .. ................ooiiiiiaiion... 133
22. Skladanie dokumentéw: patrz protokdl ... ... ... 133
23. Przesunigcie Srodkow: patrz protokGl . ... ... 133

2/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Spis tresci Strona
24. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokdl . ... ... .. L i 133
25. Zamknigcie poSIEdZenia . . . ..ot 133

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 3/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 7 LUTEGO 2018 R.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.00 Uhr erdffnet.)

2. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokot

3. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (zatwierdzenie) (art. 69c
Regulaminu): Patrz protokol

4.  Sklad Parlamentu Europejskiego (debata)

Der Prisident. — Als erster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Danuta Maria Hiibner
und Pedro Silva Pereira im Namen des Ausschusses fiir konstitutionelle Fragen tber die Zusammensetzung des
Europdischen Parlaments (2017/2054(INL) (A8-0007/2018).

Danuta Maria Hiibner, rapporteur. — Mr President, today we will vote on the composition of the European Parliament
for the European elections of 2019. In times when democracy as a system is called into question by some, elections are
the most important expression of citizens” democratic will. The European Parliament directly represents its citizens in
the European Union, so we as Members of Parliament form the direct link between citizens and the Union, and it is the
prerogative of the European Parliament to propose its composition to the European Council and to have a final say on
the European Council decision for each legislative period.

A distribution of Parliament’s seats that is fair, that follows subjective principles and that respects the EU Treaties was
the objective that we as co-rapporteurs set ourselves when we were entrusted with this task. We listened to the concerns
of our colleagues in the House and the Member States and proposed a composition that fully respects the principle of
digressive proportionality, as required by the Treaty. This principle ensures a fair and balanced representation of citizens
by Member State. Observance of this principle, in combination with the distribution of some of the UK’s vacated seats,
allows us to address the under-representation of some Member States in the House.

Brexit has undoubtedly created a new situation for the Union that affects the composition of our House. One of the
most populous Member States is leaving the Union, and we believe that this should be reflected in the future distribu-
tion of seats. We have the opportunity here not only to address the problem of under-representation of some Member
States but also to leave a number of seats available for future enlargements and, depending on the creation of the proper
legal basis, for the creation of transnational lists for European elections.
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By reducing the size of Parliament from 751 to 705 Members, we would also allow for savings, thereby freeing up
resources that can be used for other purposes. I think these are the right signals to send to our citizens.

Brexit has also made our task more challenging due to legal uncertainties as to the precise date and terms on which the
EU acquis will cease to apply to the UK. That is why we have also envisaged a fall-back option in case the UK has not
formally withdrawn from the Union by the time of the next elections.

In conclusion, I would like to highlight that this report garnered 80% support in the Committee on Constitutional
Affairs. I hope that we will manage to achieve a large majority in today’s vote in plenary as well, in order to ensure
fair representation of our citizens. I call, in this regard, on the European Council to take heed of the European
Parliament’s position with regard to its composition.

(Applause)

Pedro Silva Pereira, relator. — Senhor Presidente, Caras e Caros Colegas, o relatério sobre a composi¢do do Parlamento,
que apresento com a minha colega Danuta Hiibner, pretende conseguir o que nunca foi feito: assegurar um Parlamento
com uma representacio mais justa e garantir a0 mesmo tempo que nenhum pais perde lugares. Isto parece simples, mas
nunca foi feito. Sempre que foi necessdrio no passado ajustar a composi¢io do Parlamento, foi preciso que alguns
perdessem para que outros pudessem ganhar. E sabemos porque é que agora é diferente: discutimos a recomposigio
do Parlamento no contexto do Brexit e, portanto, temos a oportunidade de distribuir pelo menos alguns dos lugares do
Reino Unido.

Naturalmente, no passado, as tensdes entre ganhadores e perdedores impediram sempre desvios ao status quo e levaram a
solugdes pragmdticas em que os compromissos politicos possiveis ficaram sempre aquém de uma representacdo mais
justa. Nada disso acontece agora nesta proposta, porque temos a fantdstica oportunidade de ter finalmente um
Parlamento mais justo que represente mais fielmente a populagdo dos Estados-Membros e a0 mesmo tempo garantir
que nenhum Estado-Membro perde lugares no Parlamento.

Isto agora, de facto, é possivel e nio devemos perder esta oportunidade. E certo, a redistribui¢io dos lugares do Reino
Unido deve ser limitada porque os cidaddos ndo compreenderiam que saisse um pais grande da Unido Europeia e a
dimensdo do Parlamento nio fosse reduzida. Mas alguma distribui¢do é necessdria se ndo queremos perder esta oportu-
nidade. E, por isso, depois de ouvir atentamente os peritos, depois de ouvir este Parlamento, a comegar pelos relatores-
sombra, a proposta que eu e a minha colega Danuta Hiibner apresentamos é esta: primeiro, que todos os paises man-
tenham o nimero de deputados que tém agora. E, diria, o principio bdsico, ninguém perde lugares. Segundo, que,
adicionalmente, 27 dos 73 lugares do Reino Unido, que serdo deixados vagos, sejam distribuidos por aqueles Estados
que estdo hoje subrepresentados. E uma proposta justa, equilibrada, politicamente vidvel, que mereceu jd a aprovagio da
Comissdo dos Assuntos Constitucionais e que espero seja hoje aprovada também por este plendrio.

A nossa chave de reparticdo ndo € a aplicacdo de nenhuma das muitas férmulas matematicas que foram discutidas e que
ndo lograram consenso nem politico nem técnico. Mas também ndo é uma simples solu¢do pragmadtica como a que
vigorou até agora. O que propomos ¢ uma solucdo baseada em principios, o principio da proporcionalidade degressiva e
o principio de que nenhum Estado perde lugares.

Redistribuindo apenas 27 dos 73 lugares, estamos naturalmente a propor também uma redugdo do Parlamento e a
deixar uma margem de 46 lugares disponiveis para futuros alargamentos ou para a eventual criagdo das listas trans-
nacionais.

E permitam que vos diga agora apenas duas palavras sobre as listas transnacionais. E a primeira é para desfazer um
equivoco. Este relatério é sobre a composi¢do do Parlamento, ndo é sobre as listas transnacionais. Através deste relaté-
rio, o Parlamento, tal como jd fez em 2015, reconhece que compete ao Conselho, em sede de reforma da legislagio
eleitoral, decidir por unanimidade sobre a criagdo de uma eventual circunscri¢gdo comum europeia. E, por isso, o rela-
tério diz que essa decisio do Conselho é uma pré-condigio.
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E isto que estd em causa e ndo mais do que isto. Espero que nenhuma divergéncia pontual impega este Parlamento de
dirigir uma mensagem clara ao Conselho e de propor um parlamento ...

(O Presidente retira a palavra ao orador)

Gyorgy Schopflin, on behalf of the PPE Group. — Mr President, 1 congratulate the two co-rapporteurs. I think they have
done an excellent job on a very difficult file. I, for my part, want to focus on the transnational list. I have made no
secret of my view that, as far as [ am concerned, the transnational list is a bad idea. Here are my reasons.

There are several. First, the transnational list (TNL) is based on an idea that out there somewhere there is a European
demos just waiting to be represented, and that the TNL will do just this. This is an error. There is No European demos
and to claim the contrary is an illusion. Have European citizens ever been asked if they want to be represented by a
transnational list? Again, the answer is no.

So, in real terms, what we are looking at is a top-down, elite-driven project, presumably starting from the belief that, if
the transnational list comes into being, so will the European demos. Why on earth should it? It is a fatal assumption
that the TNL will generate a supranational European consciousness. If anything, those putatively elected on the TNL will
be remote from the electorate, and that will not do the reputation of this Parliament any good.

It's magical thinking that the transnational list will somehow produce the European demos. If the transnational list does
happen, then this Parliament will have 27 free-floating MEPs answerable to none. They will have power without an
electorate, they will have power without accountability and power without responsibility.

So where are the checks and balances? I shouldn't have to say that power without responsibility is the high road to
arbitrariness. That, if you ask me, is about as undemocratic as it gets.

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, intanto anch’io voglio ringraziare i
relatori e mi auguro che questa pilt equilibrata organizzazione del Parlamento possa essere approvata anche dal
Consiglio. Mi auguro anche che possa essere approvata dal Consiglio la parte relativa alle liste transnazionali, che mi
auguro anche sia approvata dal Parlamento come ¢ stata approvata in commissione.

Al collega Schoplin e ai tanti che in questi giorni si sono pronunciati contro le liste transnazionali ricordo che noi oggi
gia rappresentiamo tutti i cittadini europei. Quindi io sono lontanissima quando sono a Bruxelles da un elettore greco
che pure rappresento, come sono lontana anche dai miei elettori che rappresento, ma non rappresento solo gli elettori
del mio collegio. L’avere una lista transnazionale con candidati se possibile di tutti i paesi europei — e 'emendamento lo
consentirebbe —, guidata dai candidati presidenti della Commissione, creerebbe in effetti uno spazio di dibattito politico
europeo.

E inutile che noi continuiamo a dire che si parla solo di questioni nazionali alle elezioni europee. Lo diciamo continua-
mente. Il modo per parlare di elezioni europee ¢ quello di avere dei veri candidati europei, che in qualche modo guidino
il dibattito a livello europeo. Non ¢ vero che non esiste un demos europeo, oggi ¢ tutto pieno di movimenti — Pulse of
Europe, Stand Up for Europe, Wake Up Europe, Civic Europe — che si stanno autonomamente muovendo per creare questo
spazio politico di dibattito europeo.

Allora vuole farlo anche il Parlamento? Vuole sentire la voce dei cittadini europei che chiedono di poter parlare d’Europa
anche con i propri parlamentari, anche con coloro che li rappresentano e non solo fra di loro? Io credo che questo sia il
momento. Non capisco come il collega Schoplin, che tanto si ¢ attivato sull'iniziativa dei cittadini europei, non capisca
che questo ¢ un altro strumento per dare spazio e voce a chi vuole, in occasione delle elezioni europee, parlare d’Europa
e non dei propri problemi nazionali.
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Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Darze szacunkiem postéw sprawozdaw-
c6éw, ale nie moge poprzeé tego sprawozdania w obecnym ksztalcie. Po pierwsze uwazam, ze mogliémy przemysle¢
niedystrybuowanie miejsc po Brytyjczykach. Bylaby to szansa na Parlament bardziej efektywny, oszczedny i wydaje mi
sig, ze spotkaloby si¢ to z bardzo dobrym przyjeciem ze strony obywateli.

A drugg kwestig jest specjalny transnarodowy okreg wyborczy. Réwniez tutaj ECR ma stanowisko krytyczne. Jest argu-
ment podniesiony przez pana posta Schopflina o wlasciwie przymusowym budowaniu podmiotu politycznego. Wczoraj
pan premier Plenkovi¢ stusznie zauwazyl, ze w takim okregu wyborczym kampania wyborcza bylaby fikcja. Po raz
kolejny pomyst federalistow, a wiasciwie federalistéw w dogmatycznym wariancie, przyniesie efekt odwrotny do zamie-
rzonego. Zamiast zwigkszy¢ wiez miedzy postami a obywatelami, oslabi jg i bedzie wskutek tego sprzyjac raczej popu-
lizmowi i eurosceptycyzmowi. Czlonkowie Parlamentu Europejskiego powinni by¢ wybierani w pafistwach czlonkow-
skich, powinni by¢ blizej obywateli. Nawet jesli reprezentujg wszystkich mieszkaficow Unii Europejskiej, to powinno by¢
miejsce bliskiego zwiazku.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all I want to thank the rapporteurs for their
work, for their wisdom and for their patience in this long discussion. You may remember the former president of the
European People’s Party who was my predecessor as Prime Minister of Belgium and who was, I can say quite easily, a
very dedicated European, Wilfried Martens.

Wilfried Martens was a true believer in and defender of transnational lists and he understood what was at stake: he
understood that without a strong link between the citizens and Europe, eurosceptics and populists would in the end
always win the game. And he understood that transnational lists will not alienate the citizen: quite the contrary. Why?
Because, in the proposal that you have before you, people will have two votes. One vote is for a national candidate, for a
national list, to keep the link between the citizen and his or her MEP; and a second vote is for transnational candidates,
to strengthen the link between the citizen and the European Union.

In my view, this is the only way to create what I call a European demos — which cannot arrive by accident, or sponta-
neously of itself — and I think it is also needed to make the Spitzenkandidaten process really democratic. Today the
Spitzenkandidaten process is still undemocratic and non-transparent, a backroom deal within political parties or between
political parties. What Spitzenkandidaten alone will not deliver, and what transnational lists will deliver because they
complement the Spitzenkandidaten process, it is that it becomes a democratic process. It will be the people, the citizens,
who will decide on the Spitzenkandidaten and the President of the Commission.

I have not heard any serious arguments against it. People say federal states don’t have it: wrong! Federal states want it.
My country, Belgium, is a federal state and many want a federal constituency. It is separatists who make war against it. A
second example is the United States of America: a federal state. It’s because there is no single constituency that it is Mr
Trump who is President and not Hilary Clinton, who received three million votes more than Donald Trump.

Secondly, another argument [ hear is that transnational lists are good for populists. I have to tell you that is also wrong.
You could argue that democracy is only good for populists, so let’s abolish democracy and let’s abolish elections. I can
tell you one thing: that’s nonsense. You have to beat the populists, not to fear them, and to do that you need trans-
national lists.

The third argument, that transnational lists are only good for big Member States, is also wrong. No political party can
afford to participate in elections without putting all the countries on the transnational list. What counts is not size, Mr
Rangel, what counts is the vision, the passion, the commitment of all of us. That is what counts.

And let us be honest about big Member States. Our colleagues from Spain, Poland, France, Italy and Germany today
need at least double the number of votes received by us representatives of small and medium-sized Member States, but I
nevertheless tabled, together with Pascal, an amendment to ensure that small and medium-sized Member States will be
represented on the list.

I am concluding. I know you're a very tough President, Mr Wieland.
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Let’s not waste this historic opportunity. Brexit will never come back. Never again will we see half of the Member States
in favour of this European constituency. And finally, Mr President, Altiero Spinelli, the father of this European
Parliament, would turn in his grave if we missed this unique opportunity.

(Applause)

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Am Montag informierte die EVP-Fraktion die Presse,
dass die von ihr ausgehandelte Vereinbarung zur Reduzierung der Parlamentssitze nach 2019 diese Woche Prioritit
habe. Fake News nennt man das. In der Realitit reichte die Kraft der zerstrittenen EVP bekanntlich nur dafiir, das fiir
zukiinftige Sitzverteilungen dringend bendtigte permanente System zu verhindern. Der vorliegende Bericht folgt auch
nicht dem verbreiteten Schielen nach dem Einsparpotenzial des Brexit, sondern riickt das Beheben des anhaltenden
Rechtsbruchs bei der Sitzverteilung in den Mittelpunkt. Das halte ich fur richtig, und hier danke ich auch den beiden
Ko-Berichterstattern.

Verteilungsgerechtigkeit unter den Mitgliedstaaten, transnationale Listen fiir politische Parteien und Bewegungen sowie
zukiinftige Erweiterung sind die politischen Stichworte, fiir die die potenziell frei werdenden britischen Sitze genutzt
oder geparkt, aber nicht zuriickgegeben werden sollen. Das ist fiirr mich richtig.

Fiir uns als GUE/NGL war aber klar, dass der Bericht den Brexit juristisch ernst nehmen muss, der politische Prozess
aber offengehalten gehort. Denn Geschichte ist offen, auch fiir die Menschen im Vereinigten Konigreich, einschlieflich
der Achtung des Karfreitag-Abkommens.

Der erzielte Kompromiss ist pragmatisch und politisch sinnvoll. Aber seien wir ehrlich: Es hitte dringend auch einer
Debatte iiber die notwendige Stirkung der demokratischen Untersetzung europdischer Politik bedurft, d. h. tiber die
Moglichkeit, wie sich die Bevolkerungen mit ihren Interessen und Bediirfnissen Gehor verschaffen konnen, und vielleicht
auch dariiber, wie das Europdische Parlament — zum Beispiel gestirkt durch das Initiativrecht — als von Biirgerinnen und
Biirgern direkt gewéhlte Institution die Gestaltung ihres Alltags iibernehmen kann. Das aber war mit dem politischen ...

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, nous avons la charge de
défendre l'intérét général européen. Pourtant, chacun d’entre nous est élu dans sa circonscription nationale, voire régio-
nale, ce qui peut nous pousser a privilégier des intéréts nationaux ou régionaux par rapport a cet intérét général.

Pour prendre un exemple concret, notre monnaie commune, l'euro, pour pouvoir étre viable, a besoin de mécanismes de
solidarité financiere forts entre les Etats, ce qui ne peut aller évidemment sans une gestion responsable des affaires et des
dépenses publiques.

Il est trés facile aujourd’hui a un candidat allemand de défendre la responsabilité dans la circonscription allemande
comme il est tres facile a un candidat grec de défendre la solidarité dans la circonscription grecque. L'inverse est beau-
coup plus difficile, mais c’est ce que devront faire les candidats et les candidates qui se présenteront au niveau européen.
IIs devront formuler et défendre un projet qui puisse parler et convaincre non seulement dans un pays de I'Union, mais
dans toute 'Union. Cest la condition d'un véritable débat démocratique en Europe.

Le départ des élus britanniques est 'occasion de donner au débat cette dimension véritablement européenne sans sup-
primer de siéges au niveau national, les sieges transnationaux venant s'ajouter aux siéges nationaux et non s’y substituer.

Chers collegues, il y a cinq ans, nous avons aussi innové en évoquant cette idée de candidats «figures de proue», les
Spitzenkandidaten. Osons innover, une fois encore, avec cette circonscription transnationale. Certes, ces deux hirondelles
ne feront pas le printemps démocratique européen, mais je suis convaincu qu'elles y contribueront largement.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo oggi chiamati a
compiere un'opera delicatissima e dobbiamo sentire tutto il peso della responsabilita che ne deriva. Il Parlamento
europeo ¢ infatti I'unica istituzione dell'Unione direttamente eletta dai cittadini. Parliamo quindi della rappresentanza
diretta di questi ultimi. L'uscita della Gran Bretagna lascera 73 seggi vacanti dentro il Parlamento e i colleghi relatori,
che ringrazio, nella relazione hanno avanzato una proposta di redistribuzione di alcuni di essi, che risulta a mio giudizio
abbastanza equilibrata.

8/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Ma la grande novita introdotta dalla relazione ¢ pero un'altra. Si tratta dell'assegnazione di alcuni seggi ad una circoscri-
zione unica coincidente con lintero territorio dellUnione. Per questi concorrerebbero candidati suddivisi in liste trans-
nazionali. Come Movimento 5 Stelle abbiamo sempre avuto perplessita sul fatto che i popoli europei siano pronti a un
passo simile, ma abbiamo deciso di accettare la sfida. Accettarla si, ma a patto che tanto questo progetto quanto gli
Spitzenkandidaten rendano possibile la creazione di vere piattaforme per I'aggregazione di esperienze provenienti anche
dai movimenti, anche dalla societa civile, e non siano invece esclusivo appannaggio dei partiti.

Queste liste non possono e non devono diventare un paracadute a disposizione dei partiti per fare eleggere politici non
pitt in grado di raccogliere i consensi, ma al contrario devono costituire un'occasione per allargare e rafforzare il dibat-
tito democratico e il legame dei cittadini con le istituzioni europee e con il processo di integrazione. Questo e non altro
deve essere per noi l'unico vero faro guida dell’attuazione di questa riforma, imprescindibilmente.

Georg Mayer, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident, fiihlen Sie sich direkt angesprochen! Ich denke, Sie halten es
mit George Orwell: Alle Tiere sind gleich, aber manche Tiere sind gleicher. Also, dass Sie den Kollegen
Verhofstadt 50 Sekunden tiber die Zeit sprechen lassen, finde ich schon ganz schon beachtlich, wenn Sie andere nach
funf Sekunden abdrehen.

Es wird in diesem Zusammenhang immer von Biirgerndhe gesprochen. Kollegen, wissen Sie, was echte Biirgerndhe in
diesem Fall bedeutet hitte? Echte Biirgernahe hitte bedeutet, dass wir die 73 Sitze, die nach dem Brexit frei werden,
einsparen. Das hitte den europiischen Biirgern wirklich etwas gebracht. Nun ist der Plan also — zumindest wenn es nach
dem Ausschuss geht —, dass 27 Sitze auf Mitgliedstaaten verteilt werden und die anderen 46 frei bleibenden oder frei
werdenden Sitze auf transnationale Listen verteilt werden. Ich bin schon sehr gespannt, wie der Rat die Initiative dieses
Hauses sicht. Ich kann mir nur sehr schwer vorstellen, dass dies dort eine Zustimmung findet.

Gut, tiber die Verteilung von Sitzen kann man gut und gerne streiten. Aber wenn schon, dann wire es nur logisch und
recht gewesen, diese frei werdenden Sitze insgesamt auf alle Mitgliedstaaten zu verteilen.

46 Sitze auf transnationalen Listen — was bedeutet das? Was, meinen Sie, bringt Sie da den Biirgern naher? Ich denke, da
irren Sie gewaltig, wenn Sie sich das ausdenken. Die Konsequenz wird ja sein, dass diese vermeintlichen ,Spitzenkandi-
daten” am Ende nur aus den grofen Mitgliedstaaten kommen werden, denn dort gibt es dann de facto die Stimmen zu
holen, mit der Folge, dass in den kleinen Mitgliedstaaten diese Spitzenkandidaten relativ unbekannt sein werden.

Herr Prasident, ich denke, auch mir werden Sie ein paar Sekunden jetzt gonnen. Aber ich weilf schon, in welche
Richtung das geht. Das geht in Richtung Bundesstaat. Aber das kann ich Thnen sagen: Das hitten Sie aus dem Brexit
lernen konnen — gerade das wollen die Biirger nicht.

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Mayer! Herr Mayer, Sie haben mich direkt angesprochen. Wenn Sie ofter da wiren,
anstatt immer nur zu reden und dann wieder zu verschwinden, dann wiirden Sie bemerken, dass ich eine einigermafien
einheitliche Praxis habe und dass bei mir jeder in dem Maf3e, in dem er Redezeit hat, auch ein paar Sekunden driiber hat.
Das konnen Sie im Archiv des Europdischen Parlaments sehr genau nachverfolgen. Gelegentlich bin ich selber unauf-
merksam — ich bin auch nicht perfekt —, und der Herr Kollege Verhofstadt ist unterbrochen worden. Bei der ersten
Runde der Debatte — auch bei Ihnen — bin ich ohnehin etwas milder. Am Schluss muss man eben bis 12.00 Uhr
hinkommen. Die Sitzungsprésidenten, die nach mir folgen, sollen auch nicht in Atemnot kommen und besonders streng
sein miissen, um den Zeitplan einzuhalten. Gehen Sie gerne ins Archiv oder lassen Sie Ihre Mitarbeiter das nachpriifen!

Diane Dodds (NI). — Mr President, the democratic decision to leave the European Union will be implemented in every
region of the United Kingdom, including Northern Ireland. The Committee on Constitutional Affairs recommends that
following the UK’s exit a number of parliamentary seats will be redistributed. This is, of course, a matter for the
European Union. However, if, as some believe, Brexit was driven by a democratic deficit, then the inclusion of trans-
national lists in this report will only entrench that position further.
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Despite all of its grandstanding, Sinn Féin's attempts to allocate three more seats to the Irish Republic to directly replace
the seats lost when Northern Ireland leaves was rightly rejected in committee. That people living in Northern Ireland
have a right to Irish citizenship, and therefore EU citizenship, is effectively a statement of fact, but to infer that this
confers voting rights is a political stunt with no basis in law or reality.

The EU Treaties make it clear that the rights of those holding an Irish passport do not include voting rights unless ...

(The President cut off the speaker)

Paulo Rangel (PPE). - Mr President, we fully support the composition and allocation of seats designed by the co-
rapporteurs, but we are very worried about the transnational list political recommendations in this report.

We have managed to build a sound and trustworthy democracy here in the European Union, where there is an equili-
brium and balance between majorities and states. If we accept the constitutional Frankenstein monster that is the trans-
national list, we accept something that does not exist in any federal state, as Mr Verhofstadt has proved here today
because he cannot give one example of it, not even in Belgium that has quite a similar system. If we are not a federa-
tion, why should we have a joint constituency that not even federations have?

Do we really need, in order to build a democracy in the European Union, to have a top-down elite selected and co-opted
by European parties, or — what is really very dangerous — put forward by European movements of national parties that
can divide, even in regional terms, the European Union’s public sphere? Please think about it and vote against the
transnational lists paragraph.

(Applause)

Jo Leinen (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben heute die Chance, einen groffen Schritt
zu mehr europdischer Demokratie zu machen. Wir wollen den Biirgerinnen und Biirgern bei der Europawahl zwei
Stimmen geben: eine fiir die existierenden nationalen Listen und dann — neu —, eine zweite Stimme fiir die transnatio-
nalen europdischen Listen.

Die Europawahlen haben ein fundamentales Problem: Sie sind kein Europawahlen. Sie sind im Gefingnis nationaler
Wahlkidmpfe, nationaler Wahllisten, nationaler Wahlgesetze. Wir haben es doch erlebt, Europa ist zweitklassig; es findet
oft gar nicht statt, weil es sich um innenpolitische Auseinandersetzungen dreht.

Ich bin der Meinung, 40 Jahre nach der Einfihrung der Direktwahl ist es hochste Zeit, den nichsten Schritt zu machen
und wirklich das Europdische an der Europawahl auch zu realisieren. Wir haben mittlerweile europdische Parteien, aber
was konnen sie tun? Nichts. Sie konnen nicht um Mandate kimpfen. Deswegen sind sie keine richtigen Parteien. Wir
haben einen Spitzenkandidatenprozess, wo die Leute den gar nicht wahlen konnen. Sie konnen ihn nur im eigenen Land
wahlen. Das missing link ist in der Tat die europdische Liste, die die europdischen Parteien demokratisch aufstellen
konnen, und dass die Biirgerinnen und Biirger in der ganzen Union ihre Spitzenkandidaten fiir das Amt des Kommis-
sionsprisidenten wahlen konnen.

Es ist erstaunlich, dass dieses Parlament 1998 — genau vor 20 Jahren — einen Beschluss tiber die europdischen Listen
gefasst hat, mit ganz grofer Mehrheit, auch quer iiber die politischen Familien. Es ist etwas erniichternd zu sehen, dass
wir 20 Jahre spdter nicht einen Schritt nach vorne machen, sondern mit Argumenten, die damals schon da waren,
stagnieren und bestenfalls einen Schritt nach hinten machen.

Ich meine, die Europaskeptiker und Europagegner haben Recht, dagegen zu sein, weil sie riechen, dass wir hier einen
Durchbruch fiir europaische Offentlichkeit, europdische Wahlkdmpfe, die Formierung eines politischen Demos auf euro-
pdischer Ebene erleben. Aber dass die Europabefiirworter hier dagegen sind, das irritiert mich. Vor allen Dingen, weil ich
das kleinkarierte Argument gehort habe, Macron wiirde eine Liste mit Europe en marche machen und das wollte man
2019 nicht. Wie kleinkariert und kurzsichtig!
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Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Det sker ofte, nir vi har vigtige afstemninger her i salen, at vi bliver
bestormet med henvendelser fra borgere i form af e-mails og breve og med alle mulige tilkendegivelser fra borgere, som
er bekymrede for miljget eller gkonomien, eller hvad det nu mdtte vaere. Men lige i denne sag — spgrgsmaélet om trans-
nationale lister — har der varet bemarkelsesvaerdigt stille. Der er end ikke, ja, lad os sige mange borgere, der har fundet
det ulejligheden verd at finde ind i salen her for at felge denne spendende debat. Dermed md man sige: @nsket fra
borgerside, fra civilsamfundet er naeppe overvaldende. Derfor ma jeg sige: Det argument fra flere her i salen om, at det
skulle vaere et krav fra europaerne at fa de transnationale lister, finder jeg temmelig bizart!

Det med transnationale lister er grundleggende ueuropaisk og udemokratisk: Ueuropzisk, fordi Europa er vores alle
sammens medlemslande, hvor vi har meget, der samler, og noget, der skiller. Men hvor det, der samler, er sd meget
mere! Hvor vi kender hinanden! Hvor vi taler det samme sprog! Hvor vi maske kan vare uenige! Men hvor vi har
forudsatningerne for at vare sammen om at treeffe ogsd svare beslutninger. Og det er udemokratisk, dels fordi det vil
fore til et A- og et B-medlemskab her i parlamentssalen, eftersom de medlemmer, der skal vaere valgt pd transnationale
lister, ikke vil have et medlemsland, et nationalt parlament at st til ansvar overfor, dels fordi det konfronterer hele den
myte, fortelling og identitet, som Europa er.

Derfor haber jeg, i Europas navn, at dette forslag det vil falde.

Maite Pagazaurtundida Ruiz (ALDE). — Sefior presidente, la sociedad tendrd mucho interés si se llegan a aplicar las
listas transnacionales porque cambiardn muchas de las cosas de la politica que conocemos. Hoy hacemos un llama-
miento nuevamente sobre la importancia de un sistema permanente para la distribucion justa y transparente de los
escafios del Parlamento Europeo. No tenemos un sistema y volvemos a dejar el asunto para el futuro de forma incom-
prensible. Esta es la dnica mala noticia de este informe porque, por fin, esta propuesta cumple con el principio de la
proporcionalidad decreciente y, por supuesto, estd la cuestion de las listas trasnacionales.

Votar a favor de ellas es votar a favor de recuperar el espiritu de integracién europea. Avanzar hacia un mayor acerca-
miento del ciudadano a las instituciones con un europeismo, creo, si sale, muy activo. Significa encaminarse hacia la
superacion de la suma de las legislaciones nacionales. Es pensar en grande. Yo quiero felicitar a los responsables del
informe, y no tiene riesgos; podemos realizar esta operacion, evaluarla y solo el miedo nos paralizaria.

Martina Anderson (GUE/NGL). — The joint report on Brexit from December says that the people of the North of
Ireland ‘who are Irish citizens will continue to enjoy rights as EU citizens where they reside’. It also states there will be
‘no diminution of rights’, recognising that ‘rights, safeguards and equality of opportunity’ are important provisions of
the Good Friday Agreement and our peace process. Only 50 years ago, the Civil Rights Association in the North was
campaigning for the right to vote. The Brexit DUP/Tory agenda will result in the fundamental denial of people’s right to
vote.

In my lifetime, our rights have been denied by Unionism and by the British government, and only recently the Taoiseach
said that we in the North will never again be left behind. So, the Dublin government and the EU must stand up for, and
with, the people of the North of Ireland and make sure that the North of Ireland has seats in the European elections.

Pascal Durand (Verts/ALE). — Monsieur le Président, deux sujets de démocratie nous sont offerts aujourdhui pour
pouvoir modifier le fonctionnement de 'Europe.

Le premier, C'est celui d’une représentation plus juste des Etats. Je crois que nous sommes tous accord pour faire en sorte
que les Etats soient mieux représentés au sein du Parlement. Mais un deuxiéme sujet nous est ouvert aujourd’hui. Ceest
celui de la circonscription unique européenne, celui de la mise en ceuvre concréte, ici et maintenant, du destin commun
de 500 millions d’Européennes et d’Européens.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 11/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Que I'Europe des murs, des barbelés, des nations de I'extréme droite s'oppose a cette modification, c’est cohérent et
logique. Mais je me tourne vers mes collegues proeuropéens, ceux qui défendent une Europe sans frontieres pour les
marchandises, les biens, pour la finance, pour les flux, ceux qui veulent une Europe libre. Comment se peut-il quen face
de cette Europe-l3, ils ne veulent pas, aujourd’hui, mettre en place une Europe de la démocratie, une Europe des citoyens,
une Europe de I'intérét général européen qui dépasse I'Europe des intéréts nationaux.

Nous devons construire pour les millions de gens qui nous élisent, ici, cet espace de l'intérét général européen qui
dépasse les intéréts nationaux, qui soit celui d'un destin commun au-dela d’'un hymne, au-dela d’'un drapeau, qui soit
celui d'un espace démocratique qui veuille vivre fierement ses valeurs, fierement sa capacité a porter dans le monde la
force d’'une Europe unie.

Non, ¢a n'est pas Paris, Berlin ou Varsovie qui doit diriger 'Union européenne, c’est I'Europe elle-méme qui doit se
prendre en main. N'ayez pas peur, n'ayez pas peur, faites en sorte que nous soyons fiers de porter une Europe unie et
diverse.

Jorg Meuthen (EFDD). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Wir sprechen hier iiber die kiinftige Verteilung
der 73 Sitze der britischen Abgeordneten nach deren Austritt aus dem Europdischen Parlament. Ich stelle dazu drei
Punkte fest: Erstens: Hier wird das Fell des Biren verteilt, bevor er iiberhaupt erlegt ist. Zweitens: Wenn ein Mitgliedstaat
austritt, muss folgerichtig auch die Anzahl der Sitze im Europdischen Parlament entsprechend verringert werden. Es ist
nichts neu zu verteilen, es ist zu streichen. Doch das wird ausdriicklich abgelehnt, die Selbstbedienungsmentalitit ist hier
grenzenlos. Drittens: Bei der vorgesehenen Neuverteilung der freien Sitze geht Deutschland leer aus. Damit bleiben die
deutschen Biirger die am schlechtesten reprasentierten Biirger in der StraSburger Versammlung.

Dieses Europdische Parlament erteilt stindig Lektionen in Demokratie, doch es erfiillt offenkundig selbst die Anspriiche
nicht, die es an andere stellt. Ich fordere die deutsche Bundesregierung auf, weder die Nichtstreichung aller britischen
Sitze noch den gewdhlten Verteilerschliissel zu akzeptieren und beides im Rat zu blockieren. Die systematische
Benachteiligung der deutschen Biirger im Europdischen Parlament muss beendet werden.

Um auf den Unfug transnationaler Listen hier noch einzugehen, fehlt die Zeit. Es ist zentralistischer und biirgerferner
Unfug. Punkt.

Laurentiu Rebega (ENF). — Domnule presedinte, toatd lumea stie cd Europa trebuie reformatd, dar noi discutdm aici
despre cu totul alte lucruri, nu discutim cum si facem reformd. In schimb, ne preocupi impartirea prizii dupa Brexit.
Cu tot respectul, ne aflim intr-o situatie care, in Romadnia, ar fi caracterizatd ca ,a pune ciruta inaintea cailor”. Prin
urmare, prima critici pe care vreau si o aduc este cd acest lucru se referd la inversarea prioritdtilor. Deci, nu cred cd
locurile Regatului Unit trebuie sd fie ocupate inainte de a decide viitorul Uniunii Europene. Este mai simplu, mai eco-
nomic si mai onest fatd de cetitenii nostri. In al doilea rand, propunerea comisiei AFCO seamdnd foarte mult cu marul
oferit Evei de sarpele biblic. Combinarea redistribuirii unor locuri cu asa zisele liste transnationale poate sd seduci statele
membre subreprezentate, dar este, in realitate, o0 manevrd prin care se stirbeste grav democratia si reprezentarea cetdte-
nilor.

Diane James (NI). — Mr President, welcome to the European Union’s 2018 incarnation of Georgia Orwell’s 1984. This
proposal completes the end-stage of the European Union project — national sovereignty smothered and, finally, the first
open, and equally transparent, step towards a truly federalist Europe with a political governing body, with seats given to
unelected, unselected MEPs occupying those transnational seats.

The goal of the United States of Europe as a concept is well documented. The extinguishing of national sovereignty is
also well recognised. We now have absolute clarity, though, with this proposal and the dangerous and thoroughly anti-
democratic suggestion of getting to that objective via transnational seats. The European Union openly questions and
frequently questions itself, asking why there is a democratic deficit among Member States. You've only got to look to
this report and the detail within it to answer that question.

12/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Markus Pieper (PPE). — Herr Prisident! Zunichst freuen wir uns, dass offensichtlich eine Einigung fir die kiinftige
reguldre Sitzverteilung gefunden wurde fiir den Fall, dass die Briten denn wirklich gehen. Wir hitten uns noch weniger
Abgeordnete gewiinscht, sehen aber auch, dass jetzt Unwuchten, Ungerechtigkeiten ausgeglichen werden konnen.

Drei Punkte fur die Zukunft: Erstens miissen wir endlich eine Formel beschliefen, die die Sitzverteilung auf Dauer
berechenbar macht und die juristisch auch standhilt. Zweitens miissen die EU-Staaten mit erheblichem
Bevolkerungsriickgang irgendwann auch akzeptieren, dass mit geringerer Bevolkerungszahl auch weniger Abgeordnete
da sein miissen. Drittens diirfen transnationale Listen nicht kommen. Diese Listen sind ein Einfallstor fiir Populisten wie
Wilders oder Le Pen. Ich frage mich wirklich: Warum erleichtern wir bekannten, aber radikalen Europagegnern so den
Einzug ins Parlament, und warum entfernen wir uns immer weiter von den Menschen und ihren Problemen?

Glauben wir im Ernst, glauben Sie im Ernst, dass die Honoratioren einer transnationalen Liste oder Radikale von links
und rechts, glauben Sie im Ernst, dass sich diese Herrschaften um die Probleme in den Regionen kiimmern, um Mittel-
stand, um Auflagen in der Landwirtschaft oder darum, wie das Geld aus dem Sozialfonds wirklich an die Bediirftigen
kommt? Das wird diese transnationalen Superpolitiker nur am Rande interessieren — wenn iiberhaupt. So generieren wir
eine politische Kunstwelt, die sich nicht fir Details und nicht fiir Wahlkreisarbeit interessiert. Deshalb sollten wir gegen
die transnationalen Listen ...

(Der Prisident entzieht dem Redner das Wort.)

Ramon Jauregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, quiero felicitar a los dos ponentes, porque creo sinceramente que
se ha hecho un informe muy interesante y muy apropiado. Primero, porque reduce el nimero de escafios; segundo,
porque compensa a los paises que estaban mal tratados; y tercero, porque ningiin pais pierde.

Pero quiero referirme al debate —digamos— mds apasionado sobre las listas transnacionales trasladdndoles mi opinién
de que creo sinceramente que una circunscripcién europea, que el doble voto de los europeos es bueno. Porque yo soy
europeista. Creo que es mejor para Europa, para hacer mas Europa, para hacer mejor Europa y para mejorar la democ-
racia europea.

Permitanme una simple reflexion histérica. El padre fundador, Jean Monnet, decia que Europa se harfa paso a paso. Y asi
ha sido. Cuando se creé la Unién Europea no habia Parlamento, sefiorfas. Se creé mds tarde. El Parlamento Europeo fue
un paso de la construccién europea. A ese Parlamento venian diputados de los Parlamentos nacionales. No eran elegidos
por los ciudadanos, sino diputados de los Parlamentos nacionales. El siguiente paso fue, efectivamente, las elecciones en
toda Europa. Un dia para elegir al Parlamento Europeo, a la soberania europea.

Este paso que hoy damos, sefiorias, es un paso, como diria Jean Monnet, para construir Europa. Es para que haya un
doble voto. Para que los ciudadanos conecten con la idea europea, y ojald que un Spitzenkandidat encabece cada familia
politica para elegir al presidente de la Comisién. Eso es construir Europa. Para mi, el paso que estamos dando es una
sefial politica extraordinariamente importante en favor de esta idea que se construye poco a poco. Es una larga historia,
pero es una bella historia. Es una maravillosa historia la de construir, sobre las naciones, un espacio de paz y de
progreso.

Y hoy damos un paso con esta sefial politica que reclama al Consejo que conceda en la ley electoral europea la posibi-
lidad de que los europeos voten en el pais dos listas, la nacional y la europea.

Ulrike Trebesius (ECR). — Herr Prisident! Ich bedaure ausdriicklich, dass meine britischen Kollegen demnéchst nicht
mehr in diesem Hause sind, und ich lehne die Pline des Parlaments ab, einen Teil dieser Sitze nun neu zu verteilen,
anstatt sie einfach komplett entfallen zu lassen.

Die neue Verteilung der Sitze verzerrt immer mehr die Stimmgewichtung zu Lasten meines Landes — Deutschland. In
Zukunft werden die deutschen Biirger in der EU das am schlechtesten reprasentierte Land sein. Ein maltesischer Biirger
ist der EU ungefdhr zwolfmal soviel wert wie ein deutscher. Noch iiberraschender finde ich allerdings, dass alle deut-
schen Kollegen dieser Benachteiligung des eigenen Landes im Ausschuss auch noch zugestimmt haben. Ich gehe davon
aus, dass dies auch die meisten deutschen Kollegen heute hier im Plenum tun werden.
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Die Sitzverteilung wird die Position der Deutschen weiterhin schwichen. Mit den Briten wird uns also nicht nur eine
wichtige Stimme der Vernunft hier in der Européischen Union fehlen, wir werden allen Zentralisierungswiinschen, allen
Wiinschen nach europiischen Steuern, europdischen Finanzministern, einer Bankenunion, einer Einlagensicherung und
so weiter weniger Gegenstimmen entgegensetzen konnen. Deshalb muss die Botschaft fur Deutschland sein, der EU
keine weiteren Kompetenzen und keine zusitzlichen finanziellen Mittel zur Verfugung zu stellen.

Der Schlingerkurs in eine neue alte grofle Koalition in meinem Land ldsst mich allerdings hier Schlimmes befiirchten.

Charles Goerens (ALDE). — Monsieur le Président, cette fois-ci, le Parlement européen peut aborder le débat sur sa
future composition en toute sérénité, du moins pour ce qui est de la premiére partie de la proposition.

En effet, le principe de proportionnalité dégressive, tel quappliqué dans la présente proposition, refléte la volonté du
législateur d’avoir une assemblée a la fois équitable et respectueuse de limpératif de la représentation des principaux
courants politiques dans tous les Etats membres. Ajoutons que la tache a été facilitée par cet accident de Ihistoire que
constitue le Brexit. En méme temps, il s'agit d’'une occasion unique de progresser dans I'établissement d’'une liste trans-
nationale. J'aimerais souhaiter aux membres du Conseil de 'Union d’avoir la hauteur de vues susceptible de faire de cette
avancée démocratique un grand succes.

Soyons nombreux a voter en faveur du présent texte en vue de convaincre les gouvernements qui, pour une raison ou
une autre mais en tout cas pas nécessairement pour une raison européenne, expriment encore des réserves a ce propos.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, o que estd em causa neste debate é muito mais do que as chamadas
listas transnacionais, uma criacdo artificial que assenta numa visdo federalista que nada tem a ver com a realidade da
Europa e que contraria a necessidade de uma Europa de cooperagio entre Estados soberanos e iguais em direitos.

Mas ndo queiram fazer das listas transnacionais um biombo para esconder tudo o resto. E tudo o resto é uma proposta
de composicdo do Parlamento Europeu que prolonga desequilibrios existentes, que reduz possibilidades de representacio
mais fiel, porque mais plural, da vontade de cada povo, que agrava injusticas relativas ao abdicar da possibilidade de
compensar, como era possivel e justo, alguns Estados-Membros pela perda de deputados aquando dos alargamentos. As
propostas de alteragdo que apresentamos ao relatorio visam corrigir estes desequilibrios e a injustificada discriminagdo
de paises como Portugal.

Retomando a discussdo em bases mais justas, e mesmo no quadro das regras fixadas no Tratado, é possivel chegar a uma
proposta justa e aceitdvel, coisas que esta ndo ¢, nem justa nem aceitavel.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Mr President, transnational lists are an important step in the process towards a
single European constituency. Having the opportunity to vote for a list with candidates from different Member States
helps to create in the imagination of citizens a sense of European general interest and a feeling of belonging.
Transnational lists can open the window to the creation of solidarity and a redistribution of wealth and can reinforce
the idea of a European public sphere. All in all, we are debating something that can strengthen democracy.

We have an opportunity to reinvigorate the European project and to rethink it, especially from a bottom-up perspective
— for instance, by allowing Member States to assign seats to regions having legislative powers. This is today the case in
the Aland Islands and tomorrow it could be the case in others. It is a matter of political will. Today, the European
Parliament has a chance to deliver a beneficial, transformative proposal.
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Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, we have a debate today about picking over the carcass of the folly of UK
Membership of the EU. We see all sorts of solutions and ideas being put forward to split up the seats that the UK will
thankfully be vacating. The real thing that should be happening here is that those seats should be left empty. The truth
of the matter is that when you put forward ideas such as transnational lists what you actually do is take the semblance,
the pretence, of democracy even further from the citizens. It is hard enough to get around a huge region like my own in
the West Midlands and to be seen, and to let people know they have got a representative. Do you really think you can
represent people in different countries on the same mandate? It is, frankly, impossible and it takes it further and further
from the people.

Of course, what has been achieved by the negotiations between the EU and the nest of traitors in the UK Government is
a period called the transitional period where, during that time, EU rules and regulations will apply. British taxpayers’
money will still come to the EU but we will have no representation whatsoever. These seats should remain empty as a
monument to the absolute betrayal of democracy and of the British people that is taking place.

This could not be further from the dream of governance for the people, by the people, of the people. It is not happe-
ning. The demos is not there. This is not democratic. You look to bring people to a parliament where, if there is any
semblance of debate you have to hold up a card. It is then up to the President on the day whether or not it is accepted,
and then it is up to the person to whom you are asking the question whether they are prepared to answer the question.
How on earth can you kid anyone that this is democracy?

Quite frankly, the people of the United Kingdom have seen what is going on and this year we, the people, in the United
Kingdom, will rise and in a democratic revolution we will say no to this, no to taxation without representation, and no
to further treatment of the UK as a vassal state of the EU. The time is coming.

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, le Parlement européen compte actuellement 751 membres. Le Brexit va
libérer, en 2019, les 73 sieges du Royaume-Uni.

Jestime qu'on devrait éviter de redistribuer ces 73 sieges pour faire des économies et réduire l'effectif a 678 députés. Je
suis donc hostile au projet de 'Union européenne de redistribuer une partie de ces 73 siéges aux 27 Etats membres.

Ce projet prévoit, certes, de donner 5 siéges de plus a la France, mais je ne suis pas prét a sacrifier mes principes pour
un tel plat de lentilles, car ce projet heurte profondément mes convictions nationalistes en prévoyant, d’autre part, de
créer des listes transnationales. Or, je suis contre les listes transnationales car elles constitueraient un pas de plus vers la
transformation de 'Union européenne en un Etat fédéral déconnecté des réalités nationales.

C'est une Europe des nations qu'il nous faut, pas une Europe supranationale.

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, I think we should actually acknowledge that today is a sad day for the
European Parliament. I want to say on the record that I, for one, will miss the constructive engagement with many
colleagues from the United Kingdom, who are in the ECR Group, the S&D Group, the ALDE Group and the Greens. We
will miss their efforts to do good by the European Union and we should acknowledge that today.

Mr Etheridge, I am not so sure I will weep tears for your departure. It may well be the opposite. But let me say
something much more directly to you, as you have stayed in the Chamber. You were questioning how Members from
one Member State could talk for citizens in another country. Well, if we did not have the support in Ireland from
colleagues across this House on the Northern Ireland hard border issue, we would be in a difficult place. You were
not thinking of the possibility of a hard border when you voted and pushed for Brexit. We needed the support of
Members of this House from all Member States — not UKIP. You are creating problems for my country.

Let me be calm again. [ welcome that we will get two extra seats for Ireland in the redistribution of seats.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 15/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

On transnational lists, I have listened to this debate and my God it is passionate on either side. My Taoiseach last month
supported the transnational list and perhaps it comes down to this: it is a concept, but maybe it is not of its time now.
However, Mr Etheridge, I like the idea that colleagues from one country will speak up for citizens in other Member
States.

(Applause)

Claudia Tapardel (S&D). — Domnule presedinte, dragi colegi, dupi luni de negocieri dure si complicate in Comisia
pentru Afaceri Constitutionale, iatd-ne ajunsi in plenul Parlamentului European pentru votul final. Felicitiri colegilor
raportori!

Dragi colegi, odatd cu iesirea Marii Britanii din Uniunea Europeand, a devenit o prioritate pentru noi si gisim o redi-
stribuire echitabild si reprezentativd a mandatelor, pentru o Uniune Europeand cu 27 de state membre. Asadar, propu-
nerea inaintatd spre vot astizi reprezintd un compromis pragmatic, un compromis care poate compensa dezechilibrele
existente in actualul sistem de vot, prin care 14 tari sunt subreprezentate.

Vorbind acum in calitate de europarlamentar roman, consider c este firesc ca Romania s primeascd un mandat in plus.
Ca una dintre cele mai importante tiri din regiunea Europei de Est, Roménia meritd o reprezentare in raport cu statutul
sdu, de cea de-a sasea cea mai importantd tard din punct de vedere demografic din Uniunea Europeand dupi iesirea
Marii Britanii. Nu in ultimul rdnd, aceasta este o reparatie pentru pierderea suferitd in anul 2014, odati cu aderarea
Croatiei.

Dragi colegi, dacd vrem ca aceastd legislaturd si fie amintitd prin realizirile si prin reusitele sale, atunci trebuie si le dim
cetdtenilor europeni o solutie viabild, care va aduce totodatd si o certitudine legald in privinta desfisuririi alegerilor.
Indemn astfel toate delegatiile nationale si sprijine cu un vot pozitiv aceasti noud formuld de redistribuire a mandatelor,
pentru a evita eventualele blocaje sau solutii ad-hoc inaintea alegerilor din 2019. Vom avea un Parlament European
format din 705 membri, bazat pe principiul conform ciruia nicio tard nu va pierde niciun mandat, dar si pe principiul
conform cdruia trebuie ficute anumite reparatii in cazul statelor care nu aveau o reprezentare direct proportionald cu
mdrimea si importanta lor.

Da, domnule presedinte, am doud minute.

S3 nu uitdm totusi cd acest raport este despre compozitia Parlamentului European si nu in mod exclusiv despre liste
transnationale si imi exprim regretul ci dezbaterea a fost acaparatd de aceastd temi.

Asadar, dragi colegi, vd indemn si mergeti acasd si sd orientati guvernele dumneavoastrd sd ia decizia corectd la masa
negocierilor care vor avea loc ulterior la nivelul Consiliului Uniunii Europene.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). - Voorzitter, ik vind het onbegrijpelijk dat we vandaag deze discussie hier voeren.
De Britten verlaten de Europese Unie. Een kleinere Unie betekent dus ook een kleiner Europees Parlement. Zo simpel
is het.

Maar nee, blijkbaar moeten er 27 van die zitjes toch naar een transnationale kieslijst gaan. Als we alle zitjes zouden
verwijderen, dan besparen we dertig miljoen euro belastinggeld per jaar. Dertig miljoen euro die we kunnen besteden
aan jobs, veiligheid en de aanpak van migratie.

Ik hoor hier trouwens ook zeggen dat die Europese kieslijst Europa dichter bij de burger zou brengen. Ik heb daar mijn
twijfels over. De mensen weten nu amper wie er op de eigen kieslijsten staat, laat staan dat ze zouden stemmen voor een
Fransman, een Bulgaar of een Est.

Tot slot wil ik nog een woordje richten tot collega Guy Verhofstadt. Ik hoor hem zeggen dat Belgié een federale
kieskring zou willen, maar dat enkel de separatisten tegen zijn. Wel, Koen Geens van CD&V — bezwaarlijk een separatist
te noemen — is het idee ook niet genegen.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), sinisen kortin kysymys. — Arvoisa puhemies, dskeinen puhuja esitti, ettd kun unionin
jasenmaiden mddrd vihenee, niin parlamenttikin pienenee, ja sitdhdn timé pohjalla oleva esitys myos tekee.
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Téssd ei jaeta kaikkia paikkoja, joten sddstojd voidaan myos tehdd. Oma maani Suomi on ollut jisenend nyt
reilut 20 vuotta, ja kun aloitimme, meitd oli 17 ja nyt meitd on 13. Tamd paikkajako antaisi meille yhden paikan
lisdd, ja silti se on tdysin looginen myos edelleen sen suhteen, kuinka monta henkilod yksi meppi edustaa.

Asken samasta poliittisesta ryhmistd esitettiin, ettd Saksa ei tdssd saa lisid paikkoja ja Maltalla on kaksinkertainen
edustusmaird. Toivottavasti ryhminne kanta ei ole niin, ettd Maltalta pitdisi olla vain puoli edustajaa tai nolla edustajaa.
Minusta on tirked, ettd tallainen suhteellisuus tdalld sailyy. Esitys on sen pohjalta tdysin looginen.

Anneleen Van Bossuyt (ECR), “blauwe kaart”-antwoord. — Dank u wel voor uw vraag. Dit gaat over het hele systeem van
de degressieve proportionaliteit. Daar kunnen we volgens mij perfect een correctiemechanisme op toepassen, uitgaande
van het huidige aantal min de 73 zitjes. Dat aantal kunnen we opnieuw bekijken om de fouten in de degressieve
proportionaliteit op die manier aan te passen. Maar ik denk heus niet dat we daarvoor die Britse zitjes moeten gaan
gebruiken.

Nils Torvalds (ALDE). - Herr talman! Nar Finland for 100 dr sedan blev sjilvstindigt uppstod det ett problem som
gillde Alands kulturella autonomi. Det lostes 1921 genom Nationernas forbund, kanske en av de fa sakerna Nationernas
forbund overhuvudtaget lyckades 16sa, och det har garanterat den dlindska autonomin och dess utveckling.

Nir Finland sedan blev medlem av Europeiska unionen overfordes en del av befogenheterna fran den alindska sjalvsty-
relsen till EU, vilket betydde att dlinningarna hade firre chanser och mindre mojligheter att paverka beslutsprocessen.
Av den orsaken efterlyser vi nu ett valsystem som skulle ge dessa sjilvstyrande regioner en bittre mojlighet att forsvara
sina intressen.

Samtidigt vill vi pdminna alla nirvarande ledamoter om att det i Europa finns cirka 50 minoriteter, storsta delen av dem
illa behandlade av sina centralstater. Det handlar alltsd egentligen om att skapa en mer fungerande och vilordnad
demokrati inom Europeiska unionen.

Miguel Urbdn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, saludamos que se den pasos hacia un reparto mds proporcional
de los escafios entre los diferentes paises y, por ello, vamos a votar a favor justamente de este informe. Sin embargo,
nosotros creemos que hay que ser mucho mds ambiciosos, que los principales problemas que atafien a este Parlamento y
a la ciudadania no son ni el nimero de escafios ni cdmo se eligen esos escafios, sino la falta de una democracia real en
las instituciones europeas.

Necesitamos mds competencias para el Parlamento Europeo, que es el Gnico 6rgano directamente elegido por los euro-
peos y las europeas. Si queremos combatir la desafeccién ciudadana hacia el proyecto europeo, lo que verdaderamente
necesitamos son propuestas sociales y econdmicas que mejoren la vida de la gente, como, por ejemplo, una armoniza-
cidn fiscal, una renta bésica europea, el combate efectivo contra los paraisos fiscales o poner bajo control social al Banco
Central Europeo.

Hoy se cumplen veintiséis afios del Tratado de Maastricht. Un verdadero sabotaje neoliberal al proyecto europeo. Urge
emprender un giro de 180 grados en las politicas europeas y no contentarnos simplemente con reformas cosméticas.

Alain Lamassoure (PPE). — Monsieur le Président, notre commission constitutionnelle a proposé de réserver un con-
tingent de 27 siéges a des listes transnationales. Cette innovation me semble saugrenue mais elle peut permettre un
progres démocratique de I'Europe a trois conditions.

La premiére, c'est de profiter de ce nombre pour préciser dans la loi électorale que chaque liste devra comporter un
citoyen de chaque Etat membre, et un seul. La seconde, que chaque famille politique européenne s'engage a mettre son
candidat téte de liste (Spitzenkandidat) a la téte de sa liste transnationale — cela parait évident. La troisieme, enfin, que
chaque gouvernement s'engage a proposer en premier choix comme commissaire issu de son propre pays la citoyenne
ou le citoyen figurant sur la liste qui emportera le plus de voix chez lui.

Au fond, la liste transnationale serait ainsi la liste des candidats commissaires et c’est le vote populaire qui désignerait la
composition de l'organe exécutif et non plus les gouvernements en place. Les gouvernements qui proposent la liste
transnationale nous jurent la main sur le cceur que c’est pour le bien de 'Europe, mais leur engagement démocratique
est-il prét a aller jusque-1a?
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Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, chers corapporteurs, bravo, parce que vous proposez a notre
Assemblée un rapport qui nous permet d’avoir un nouvel équilibre plus juste entre les Etats membres, ce qui signifie
plus de 1égitimité pour notre institution.

Vous réduisez le nombre global de membres, ce qui est normal puisque que malheureusement nous perdons le
Royaume-Uni. Vous permettez aussi quaucun Etat membre ne perde de siége, vous prévoyez une réserve pour les
prochains élargissements et vous confirmez la position de ce Parlement en faveur d’une liste transnationale, que nous
pouvons enfin mettre en ceuvre a 'occasion du départ regretté, du Royaume-Uni.

Mon regret est que nous ayons a nouveau raté le rendez-vous d'un mécanisme permanent d’attribution des sieges. Ce
Sera pour nos Successeurs.

Avec ce rapport, il me semble que le Parlement européen envoie au Conseil un double message extrémement fort.

Je nous invite a regarder le résultat de 'appel nominal qui sera fait sur larticle 3 de I'annexe, celle qui répartit les sieges
entre Etats membres. La proposition de nos corapporteurs n'est pas une surenchére, elle est équilibrée, et le Conseil
aurait tout intérét a garder telle quelle est, sans rouvrir les marchandages entre petits amis.

Puis, l'autre message fort, C’est cette question des listes transnationales. Tout le monde a a la bouche l'idée de plus de
démocratie européenne. Le cceur battant de cette démocratie européenne est dans cette enceinte. Quelle meilleure tra-
duction de cette démocratie que des listes transnationales? J'invite toutefois les Etats membres qui soutiennent cette idée
de listes transnationales a un minimum de cohérence. Les listes transnationales vont de pair avec les candidats commis-
saires ou les candidats présidents, les fameux candidats tétes de liste (Spitzenkandidaten).

Jespére que ce message sera soutenu fortement par cette Assemblée et entendu par le Conseil.

Richard Sulik (ECR). — Pdn predsedajiici, ak krajina k Eurépskej tinii pristiipi, automaticky rastie pocet poslancov. Ak
krajina z Eurdpskej tnie vystipi, tak sa ukdze, Ze verejné vydavky poznajii iba jeden smer. A to je smerom hore. Je to
preto, lebo vicsina politikov s oblubou mina peniaze cudzich [udi. A kedZe tychto politikov je vicsina, schvilia sa
pravidelne aj tie najvacsie hliposti.

Po brexite bude chybat v rozpocte EU 9 milidrd EUR. Preto je logické a sprdvne, aby klesol pocet poslancov o 73. To st
ti, ktori zastupuji dnes Velkd Britdniu.

Co sa tyka tych eurdpskych kandiddtok spolo¢nych, nie je mozné zastupovat zdujmy obcana Portugalska a Finska
sti¢asne. Rovnako ako nie je mozné robif jednu menovi politiku pre Grécko a pre Nemecko.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, je vais tout d’abord féliciter mes collégues Hiibner et Silva Pereira
pour leur rapport. On voit que la composition du Parlement européen est une opération un peu délicate, d’autant plus
que nous sommes confrontés a cette sortie regrettable du Royaume-Uni, qui pose aussi un probleme d'ordre constitu-
tionnel.

Je voudrais tout d’abord saluer le fait que la redistribution d’'une partie des mandats britanniques va prendre en compte
ce que j'ai demandé par des amendements dans la commission des affaires constitutionnelles, c'est-a-dire de tenir compte
des Etats membres qui ont perdu des mandats en 2014. Je suis content de voir que, conformément a ce rapport, mon
pays, la Roumanie, va revenir a 33 mandats.

Ensuite, je voudrais dire qua la différence de certains de mes collegues, je suis en faveur des listes transnationales. Je
trouve que cela donne du sens a la citoyenneté européenne. Au fond, les partis qui existent actuellement ne sont pas de
vrais partis europeens Nous pourrons avoir des vrais partis européens si nous avons des listes qui ne sont pas unique-
ment composées de candidats d’un seul Etat membre.

Dans un parlement, les partis existent avant les élections. Chez nous, on a fabriqué l'idée — comme au début de la
politique au 19e siecle — que les partis n'existent qu’au niveau des groupes parlementaires. Dépassons ce seuil, faisons
ce que la politique nationale a fait au 19e siecle pour I'Europe, c'est cela le sens de nos engagements.
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Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr gechrte Damen und Herren! Der Bericht ist pragmatisch, er ist demok-
ratisch, er ist europdisch, und er nimmt vor allem auch Bedenken ernst. Ich freue mich, dass die Sitzverteilung in
Zukunft fairer wird. Osterreich bekommt einen Sitz mehr und damit stimmt das Reprisentationsverhaltnis wieder.

Wir sind alle Biirgerinnen und Biirger der Européischen Union. Wir haben gemeinsame europdische Interessen: soziale,
wirtschaftliche, steuerliche und aufenpolitische — das lasst sich fortsetzen. Um diese gemeinsamen europdischen Interes-
sen wahrzunehmen, miissen wir auch europiisch denken und handeln; die transnationale Liste der trigt dazu bei.

Im EU-Vertrag, Artikel 14 Absatz 2, steht: Das EU-Parlament ist ein Organ zur Vertretung der Unionsbiirgerinnen und
-biirger. Ein gesamteuropdischer Wahlkreis, grenziiberschreitende europiische Wahlprogramme kénnen dazu beitragen,
dass dieses Konzept der Unionsbiirgerschaft wieder lebendiger gemacht wird — und damit die europdische Demokratie.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, meine Kolleginnen und Kollegen! Ich habe fiinf Punkte. Wir begriifen die im
Bericht vorgeschlagene neue Verteilung der Sitze nach dem Ausscheiden des Vereinigten Konigreichs. Weniger Biirger in
der EU heifst weniger Mandatare und gerechtere Verteilung.

Zweitens: Wir sagen Ja zum Spitzenkandidatenmodell. Es hat den Kommissionsprisidenten, es hat die Kommission, es
hat das Europdische Parlament gestirkt, und es hat den Einfluss der Biirgerinnen und Biirger auf den
Kommissionsprasidenten erhoht. Wir haben alle davon profitiert. Es darf keinen Schritt zuriick hinter die Beschliisse
von 2014 geben.

Zum Dritten: Der Bericht setzt den Weg der Stirkung der europiischen Demokratie durch die Schaffung eines euro-
pdischen Wahl-Raumes und durch die Initiative fiir europaische Listen fort. Die europdische Demokratie ist viel mehr als
die Summe der kommunalen, regionalen und nationalen Demokratien. Es gibt ein eigenes Demokratiemodell. Daher
begriie ich die ergidnzende Einfithrung von europiischen Listen, Grundmandate auf nationalen Listen, erginzende Rest-
stimmen und Zweitstimmen auf europdischen Listen.

Viertens: Die europdischen Listen sollten aber gekoppelt werden an die Griindung von europiischen Parteien — wir sind
eine europdische Parteien- und parlamentarische Demokratie.

Zum Finften und zum Schluss: Ich bedaure, dass wir das Modell der europdischen Listen nur theoretisch diskutieren,
weil die Rechtsgrundlage noch fehlt und kein klares Modell auf dem Tisch liegt.

(Der Prisident entzieht dem Redner das Wort.)

Monika Befiovd (S&D). — Pdn predsedajici, kolegyne a kolegovia, u nds je také porekadlo, Ze porcujeme medveda,
ktory este behd po hore. Je mi vel'mi Ito, ak to dospeje k tomu, Ze Velkd Britdnia skuto¢ne odide z Eurdpskej tnie, a
bude mi Iito za vSetkymi kolegami, aj za tymi, ktorf nie vZdy mali pozitivne postoje k spolo¢nym eurépskym témam.

Rovnako sa tesim, Ze z tych 27 postov jeden dostane Slovenskd republika. Mali sme trindst poslancov, budeme mat
Strndst. Aj ked osobne nevidim velky progres v tom, ¢i md krajina o jedného poslanca viacej alebo menej. Ide skor o
kvalitu a pripravenost poslancov diskutovat a riesit problémy, ktoré mdme spolo¢ne v Eurdpskej tnii.

Dovolte mi kratko, aby som sa vyjadrila k transnacionélnej alebo spolo¢nej eurdpskej kandidatke. Kolegyne a kolegovia,
v EU, v ktorej nie sme ochotni akceptovat, Ze Rumunsko, Bulharsko a Chorvétsko st plnohodnotnymi ¢lenmi, ak nie
sme schopni ich pripustit do spolo¢ného schengenského priestoru, v Eurdpskej tnii, kde zamestnanci v rovnakych
podnikoch v inych krajindch zardbajii aj o tretinu menej, je Gplne zbytocné a virtudlne bavit sa o spolo¢nej kandidatke
do Eurdpskeho parlamentu.

Jérome Lavrilleux (PPE). - Monsieur le Président, mes chers collégues, je voudrais commencer mon propos par un
chiffre, un chiffre symbolique qui, pour vous, ne veut pas dire grand-chose, mais qui, pour moi, veut dire beaucoup. Ce
chiffre, c’est le 589, celui de ma place dans 'hémicycle.

Cette place, je ne l'ai pas choisie. En effet, dans cette Assemblée, nous sommes élus chacun dans notre pays, mais nous
ne siégeons pas par pays. Nous siégeons par affinité politique et, a l'intérieur de nos groupes politiques, nous ne siégeons
pas non plus par délégation nationale, nous siégeons par ordre alphabétique. Si chacun des députés a sa propre natio-
nalité, chacun d’entre nous est aussi le représentant de I'ensemble des citoyens de notre Union. C'est pourquoi je défends
les listes transnationales, qui sont dans les génes du PPE, auquel jappartiens.
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Je suis pour que nos concitoyens, a 'occasion des élections européennes, puissent a la fois voter pour une liste nationale
portée par un parti national et, en méme temps, voter pour une liste européenne portée par un parti européen sur des
orientations politiques européennes. Donner deux bulletins de vote & nos concitoyens, ¢a n'est pas leur enlever du
pouvoir, c'est leur en donner deux fois plus. C'est plus démocratique.

Quant a 'idée selon laquelle les listes transnationales favoriseraient les extrémes, cela me fait penser a ces médecins qui
essaieraient de soigner la fievre en cassant le thermometre. Non, c’est en parlant a nos concitoyens, en essayant de les
convaincre et en obtenant des résultats que l'on fera baisser la fievre, et non pas en les empéchant d'utiliser deux
bulletins de vote.

Paul Tang (S&D). — Mr President, in the interests of public support for the European Union, it is essential that the EU
becomes more democratic and more political, and breaks away from the old combination of legalistic bureaucracy and
backroom deals. To be fair, the report under discussion has this in mind, but it is limited in its opportunities: it only
addresses the British seats. Should one really start a discussion on European democracy with the implementation of
degressive proportionality or with the reserving of a handful of seats? I would say no. Should one start a discussion on
the consequences of Brexit, keeping in mind that the UK is a net contributor, with a claim for more seats in the
European Parliament? I have to say no again.

Despite all good intentions, this report does not help us in the discussion on European democracy or on Brexit. For the
Dutch delegation of Socialists and Democrats, the Spitzenkandidat process is far more important.

Having said all that, I very much appreciate the efforts by the rapporteurs, Ms Hitbner and Mr Pereira.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, Zelim se zahvaliti gospodi Danuti Hiibner i Silvi Pereiri na ovom
izvjescu jer je bio vrlo delikatan. Drago mi je da, obzirom da ima manje gradana, takoder ima i manje zastupnika i to je
pravedno i pravednije.

Ovog puta se i Hrvatska vratila na broj 12, koji je imala i 2013. i zato se Zelim zahvaliti kreatorima ovog reporta.
Medutim, rasprava ide u smjeru transnacionalnih lista. Osobno, smatram koncept dobrim, medutim, u ovom trenutku
ne vidim da smo spremni za taj koncept ni politicki ni financijski ni organizacijski. Isto tako, bila bih odmah za ovaj
koncept danas kad bi sve zemlje bile u Eurozoni i kad bi sve zemlje bile u schengenskoj zoni. Bududi da to nije situacija,
onda smatram da trebamo pricekati da svi na neki na¢in dobijemo ista prava i da na taj nacin postanemo transnacio-
nalno prepoznatljivi da bismo se i mi mogli kandidirati kao i oni iz velikih zemalja koji su prepoznatljivi.

Alfred Sant (S&D). — Mr President, my one question concerning the making of adjustments to the seating arrange-
ments in this Parliament is this: as a result of these adjustments, will European citizens feel more committed to this
Parliament? At present, they are not. This Parliament and its Members project too distant an image among our consti-
tuents. Participation in the last three elections dropped to close to 43%. Given Brexit and the openings for EU
enlargement, the proposal to maintain national entitlements for seats is the right thing, but then the proposal also is
to create new transnational constituencies in order to bring Parliament closer to the voters. This approach will have the
opposite effect. It will continue to dislocate perceptions about the European Parliament away from the daily concerns of
citizens, especially in smaller Member States. Being asked to vote for people they do not know or care about on party
lists that cross country borders will sound like a gimmick. Chosen by political groups, these MEPs will only be accoun-
table to their party chiefs, generating a greater distance between voters and elected MEPs. This distance can probably
only be eliminated if Members of this House are directly elected and not through their position on party lists whether
national or — least of all — transnational.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, po brexitu musime upravit slozeni Evropského parlamentu a jd souhla-
sim se sniZenim kfesel na 705 a s prerozdélenim 27 mandatd mezi ty ¢lenské stity, které mély doposud niz§i pocet
kiesel, nez by jim spravedlivé nalezel.

S ¢im ale zdsadné nesouhlasim, jsou nadndrodni kandidétn{ listiny. Vypadd to ldkavé. Obc¢ané budou mit dva hlasy. Ale
j& to povazuji za nebezpecnou hru, na kterou nejsme pfipraveni. UZ nyni je pro naSe obany tézké identifikovat se s
volenymi zdstupci v Evropském parlamentu. Navic je zjevné, ze nadndrodni listiny favorizuji velké zemé. Kamparti pro
nadndrodni kandidaty by mohla vést k manipulaci a zjednoduseni. My jsme to zaZili v posledni prezidentské kampani.
Kolegové a kolegyné, stacila ¢tyfi slova na billboardech k tésnému vitézstvi populistického kandidata. Jestlize nasim
cilem mé byt pfiblizeni Evropské unie obc¢antim, nadndrodni listiny vedou zcela opa¢nym smérem. Je mi to lito.
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(Recnice souhlasila s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (l. 162 odst. 8 jednactho ¥ddu).)

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Hilde Vautmans (ALDE), “blauwe kaart™vraag. — Collega, ik heb hier vandaag van de tegenstanders eigenlijk weinig
inhoudelijke argumenten gehoord waarom zij tegen die transnationale lijsten zijn. Ik hoor alleen maar zeggen: er kan
bedrog zijn, de kiezer is niet betrokken.

Ik denk dat de kiezer bij die transnationale lijsten net meer betrokken is. De argumenten die u aanhaalt, gelden evenzeer
zo. Laten we eerlijk zijn, als we ons werk in dit Parlement naar behoren willen doen en echte Europese oplossingen voor
Europese uitdagingen willen vinden, dan hebben we een Europese kieskring nodig. Jullie hebben angst voor verandering.
Angst is een slechte raadgever, heeft mijn vader mij geleerd. Laten we ons werk serieus nemen en gaan voor die trans-
nationale lijsten.

Michaela Sojdrova (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — NeslySela jsem tam sice otazku, slysela
jsem tam, Ze se bojime. Pani kolegyng, jd se nebojim, ja se v Zddném piipadé nebojim a nepovazuji se ani za Vaseho
protivnika, protoZe jd chci, aby Evropsky parlament byl volen demokraticky. Aby se vsichni zapojili. Aby vSichni ob&ané
védéli, koho a pro¢ voli. A to je ten problém. Jestli se né¢eho obdvam, pak je to populismus, pak je to zjednodusovani,
pak jsou to ty kampané, které bohuZzel zazivime. Jeden brexit mi stacil, pani kolegyné.

Andrejs Mamikins (S&D). — Madam President, the creation of transnational lists would be a sign of a more united
Europe, but let us not stick to appearances. First, we need a pan-European social policy, a pan-European fiscal policy and
a pan-European vision of our foreign policy.

Do we want to show our citizens that the European Parliament has a real European dimension? Yes, we do, but in order
to be credible we must show a European dimension in their everyday lives. Look at the turnout at the last European
elections. There was a decrease of 20% compared with the first elections in 1979. Last time it was only 42% across the
EU. Will transnational lists change that figure? Will they give our citizens more trust in the EU as a whole? That is what
we have to ask ourselves before we work for the new electoral proposal.

We have to ask ourselves another question too, colleagues. How will the electoral campaigns of this new pan-European
constituency be financed and are we really sure we are able to guarantee democratic oversight of this financing? When
we have sensibly answered these questions, and when we start a real discussion, we will also have to start the discussion
in our national parliaments.

Elmar Brok (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Transnationale Listen sind ein Stindenfall gegen
den Foderalismus. Nicht umsonst haben alle foderalen Staaten keine nationalen Listen, weil sie nicht den Zentralismus
zum Ausdruck bringen wollen, weil sie Biirgerndhe haben wollen. Ich mochte nicht auf einer Liste von Helsinki bis
Lissabon gewdhlt werden, wo kein Biirger mich als seinen Ansprechpartner sieht. Ich mochte in Ostwestfalen-Lippe,
ich mochte zu Hause gewihlt werden. Legitimation entsteht durch Biirgerndhe und nicht iiber Ferne, und das ist der
entscheidende Punkt fiir jedes Parlament.
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Wir miissen deutlich machen, dass der Spitzenkandidatenprozess der Weg ist, europidische Gedanken in einer Kampagne
europaweit zu tragen; dies muss gestirkt werden. Der Spitzenkandidat fithrt dazu, dass der Biirger iiber die Europawahl
den europiischen Regierungschef feststellt. Dies kann nicht iiber die 27 Leute der transnationalen Liste gemacht werden,
sondern dies miissen die 705 Abgeordneten entscheiden, die vom Biirger vor Ort gewihlt worden sind. Das ist, glaube
ich, eine Frage von grofer Legitimation, und wenn ich mir vor Augen halte, dass eine Reihe Regierungschefs, die fiir
transnationale Listen sind, jedoch gegen den Spitzenkandidaten sind, dann bedeutet das, dass auf diese Art und Weise die
transnationalen Listen eine Alibiveranstaltung zur Schwiche Europas sind und zur Entmiindigung des Biirgers fithren,
um die 27 Leute, die keine Rolle spielen, hier in den Mittelpunkt zu stellen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — The European Parliament is probably the most important
democratic institution of the European Union. Don't you think that, through these elections, we ought to send the
important message that we need more cohesion inside the European Union? Then we could make the switch to trans-
national lists. We can see currently that the eurozone represents a hard core of the European Union, while there are still
countries that are not members of the eurozone, not members of Schengen, and so on and so forth. Don’t you think
that we ought to wait a bit for more cohesion, and then move on to the next step?

Elmar Brok (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich bin der Auffassung, dass die Biirger
in jhren Wahlkreisen, in ihren Regionen wihlen miissen und dass uns dies zusammenfiihrt in diesem Haus, in der
Fraktion, um gemeinsame europdische Interessen wahrzunehmen. Und dass wir darauf Wert legen miissen, dass die
Biirgerentscheidung vor Ort dazu beitrdgt, dass wir einen Kommissionsprisidenten, einen Regierungschef bekommen,
der aus dem Willen dieser Biirger vor Ort kommt und nicht aus einer artifiziellen Veranstaltung von 27 Leuten aus
Sammlungsbewegungen, damit Prisidenten und Prine Minister hier dieses Haus manipulieren koénnen und uns Alibive-
ranstaltungen geben.

Roberto Gualtieri (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, volevo esordire con una nota di mestizia, perché
dietro questi 73 seggi ci sono i volti di tanti colleghi, amici del Regno Unito. Questo ¢ un lato triste della Brexit.

La relazione equilibrata riduce i seggi del Parlamento e migliora la proporzionalita e soprattutto apre la strada
all'introduzione di liste transnazionali che contribuiranno a rafforzare la qualita della democrazia europea.

Noi oggi abbiamo un gap, lo misuriamo, tra la dimensione europea delle politiche necessarie ad affrontare i nostri
problemi e la segmentazione nazionale del dibattito della politica, politics. Lo Spitzenkandidat contribuisce a ridurre
questo gap, ma se non ¢ sostenuto da un’europeizzazione vera del dibattito elettorale di questa casa sara insufficiente,
perché noi lo sappiamo che i cittadini poi non hanno votato tanto sapendo chi era lo Spitzenkandidat, se era Juncker o se
era Schulz, ma hanno votato in base a una discussione politica nazionale. Quindi, una lista transnazionale che si
aggiunge a quelle locali rafforzera la dimensione europea del nostro spazio comune.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Nuno Melo (PPE), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Presidente, com brevidade, apenas para
perguntar como é que se reforca a qualidade da democracia da Unido Europeia com listas transnacionais onde s6 os
representantes de alguns paises serdo eleitos, invariavelmente os maiores que, como é da natureza humana e da dimen-
sdo dos paises, controlam por isso o essencial dos grupos politicos.

Numa lista transnacional, serdo eleitos os primeiros dessas listas. Acredita mesmo que no topo dessas listas estardo os
representantes dos paises pequenos e médios da Unido Europeia? Essa é a pergunta que eu lhe deixo.

Roberto Gualtieri (S&D), risposta a una domanda «artellino blu». — Non ¢ scritto da nessuna parte quale sara l'ordine
delle liste e sarebbe saggio e intelligente da parte di tutti i partiti politici europei avere una rappresentazione equilibrata.
Noi oggi abbiamo un Presidente della Commissione che viene dal Lussemburgo e quindi francamente non mi sembra
questo un argomento sensato. E quella che un filosofo italiano chiamava «paura dei pericoli», vedere sempre il rischio
pit che l'opportunita di un cambiamento, che peraltro si aggiunge in misura molto limitata, un meccanismo elettorale
basato sulla proporzionalita degressiva, che attualmente e giustamente sovrarappresenta i paesi minori.
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Sylvia-Yvonne Kaufmann (S&D). — Frau Prisidentin! Ich unterstiitze den Bericht, und ich hoffe vor allem, dass der
Vorschlag zur Einfithrung transnationaler Listen heute eine Mehrheit erhilt, denn ich bin davon iiberzeugt, dass trans-
nationale Listen gut sind fiir die europiische Demokratie.

Ich bedaure es sehr, dass mein Kollege Elmar Brok, den ich schr schitze, im Moment nicht mehr im Plenarsaal ist. Ich
muss sagen, dass mich seine Argumente und auch die anderer hier heute tiberhaupt nicht iiberzeugt haben. Ich habe
heute frith ein Rundfunkinterview gehort, wo Kollege Brok sagt, die Biirgerinnen und Biirger miissten wissen, wen sie
anrufen konnen und wem sie E-Mails oder Briefe schreiben konnten. Das wire der Bezug sozusagen zum Abgeordneten
vor Ort, und er mochte ja auch nur in Westfalen-Lippe gewihlt werden.

Ich bekomme Briefe, mich rufen Biirgerinnen und Biirger nicht nur aus Berlin an, sondern aus ganz Deutschland. Ich
kriege auch Mails und Briefe aus ganz Europa, weil die Biirgerinnen und Biirger unsere Adressen kennen. Sie wissen,
dass wir hier iiber ihre Belange entscheiden, und sie schreiben uns und nehmen Kontakt zu uns auf.

Ich finde, bei transnationalen Listen konnte Herr Brok genauso weiter auf der nationalen Liste, ndmlich in Ostwestfalen-
Lippe, kandidieren oder auf der transnationalen. Das ist doch seine Entscheidung.

Catch-the-eye procedure

Milan Zver (PPE). — Danes smo veliko sliali dobrih argumentov za in proti transnacionalnim listam, ,3$picenkandida-
tih“, pa tudi o volilnih enotah.

Rad bi poudaril, da ta neposredni stik med izvoljenim in volilnim telesom, je izjemno pomemben.

Prihajam iz relativno majhne obcine, z vzhoda Slovenije, s priblizno 2500 ljudmi. In tudi ta majhna lokalna skupnost ni
enovita volilna enota, ampak so zaradi tega, da bi poslanci ostali v stiku s svojimi volivci, razdelili na tri volilne enote.
Ta logika se mi zdi zelo pomembna.

Tak unitaristicen pogled na demokracijo, ki predpostavlja, da je demokracija zgolj tekmovanje politi¢nih elit za glasove,
se mi ne zdi v redu.

Demokracija je bistveno $iri pojem, predvsem pa temelji na odgovorni zavezi, povezavi med tistim, ki je izvoljen, in
tistim, ki voli.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedintd, stimati colegi, sigur, a fost un raport foarte complicat. Vreau si ii felicit pe
raportori pentru echilibrul pe care l-au adus, insd nu pot sd nu ma refer la doud lucruri.

Cel legat de repartizare: am fi vrut s nu fie un Brexit i sd nu avem ocazia sd repartizdm. Este greu sd explicim ci s-a
respectat intru totul principiul proportionalitdtii degresive, dacd ne uitim c tiri ca Grecia, Cehia nu au primit niciunul
si alte tiri cu marime apropiatd au primit trei. Dar s-a discutat foarte mult despre listele transnationale, desi raportorii
spun foarte explicit aici cd nu avem un temei juridic incd. Eu cred cd trebuie sd ne intoarcem acasd la noi, sd discutdm in
parlamentele noastre nationale, cu cetdtenii nostri, pentru cd, da, e o viziune bund poate, de viitor, dar sunt pregatiti
cetdtenii?

§i mai am o intrebare pentru raportor, poate rispund cind vor face incheierea: vor exista doud categorii de europarla-
mentari?

Pentru ¢ eu acum stiu cd reprezint toti cetdtenii europeni, nu numai pe cei din tara mea.
Vom avea eurodeputati de gradul unu si de gradul doi?

Not¢ Mapiiag (ECR). - Kupia TTpoedpe, npota an’ Oha, yia va £oupe Sedvikd yneodéhtia mpéner va umapyet evag eviaiog
dNpootog eupenaikog xopoc. Kat tétolo dev umapyet, Touldxiotov auth T ouypr, moAU O¢ meplocdtepo Kadwg dev umapyet
kowl yA@ooa. Aevtepov, pNape yia o tepdotia eKAOYIKT TEpIépela, 1) omoia umoTidetar 0Tt Ja yn@ilet unoyngioug mou
-efpar Pefatog- ovte kav da Toug yvepilel kar autoi mou da evioxUoviar da eival QUOIKG Ta peydAa KOppaTa: 0001 £X0UV T
duvatomta ypnuatodotione. Apa, oty mpdEn, ta cupgépovia Ja emPalouv kar pudpices. Tpitov, dev mpokertar yia Siedvikd
wn@odéAtio al\d yia diedvikny Mota, dnhadr pia Mota mou da Siaprop@edel and noloug; Ao Ta eUpONAIKA TOATIKA KORLOTA.
And mota KOppata; AmO TIC YPAQEIOKPATIEG, ANO TOUG MYETES, and Toug «party bosses». Autol Da ta dnpoupyolv, diott dev
UnapXouv pENN OTa EUPWMAIKA TONITIKG KOPpATa: €ivar KOPPATA KOUpATOY: eival ypagelokpaties. Apa, da eivar pia avudnpok-

patikr emAoyr).
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Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, construir la Unién Europea, convertirla en un actor global,
requiere movimientos en dos direcciones. Hacia arriba necesitamos fortalecer el demos europeo que existe, que nos une.
Y las listas transnacionales son una buena idea, porque transmiten y representan el espiritu de lo que estamos con-
struyendo. Una Unidén en la que hay politicas que necesitan un enfoque global, actuaciones que ganardn en cohesion
fortaleciendo las organizaciones politicas de alcance europeo, percibidas y actuando como tales.

Por eso, apoyamos esta propuesta y el principio de que cada una de estas listas esté encabezada por un candidato de
cada familia politica sin apellido nacional. Es la mejor forma de convertir un problema como el brexit en una oportuni-
dad. Pero del mismo modo esa integracién debe inspirarse en el lema de nuestra Unién —Unida en la diversidad»- y
construirse de abajo hacia arriba desde las instituciones mds préximas a sus ciudadanos.

Por eso, es una buena idea la enmienda suscrita por el presidente de nuestro grupo, Guy Verhofstadt, que abre la puerta
a asegurar la presencia, también aqui, de regiones con competencias legislativas.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o Parlamento Europeu é o tinico 6rgdo europeu, a Gnica institui¢do
que ¢é eleita diretamente pelos cidaddos e de forma proporcional e creio que assim deve continuar a ser. J temos
desproporgio suficiente no que diz respeito as outras instituicdes europeias, em particular em relagio ao Conselho
Europeu, onde seis paises detém 70 % dos votos, e é por isso que eu ndo sou favordvel as listas transnacionais. Ndo
creio que elas acrescentem democracia, creio que subtraem democracia.

Mas devo dizer, Senhora Presidente, que, quanto & composi¢do do Parlamento, a proposta que é apresentada pelos
relatores é uma proposta séria e a mais justa de todas as que vimos até hoje. E a dnica proposta onde os paises
pequenos e médios ndo perdem representacdo, e eu sei que ¢ muito popular dizer que todos deverfamos ganhar e que
0s nossos paises deveriam estar mais representados, mas também sei que, ao dizer isso, terfamos que ter um Parlamento
muito acima do limite consagrado nos tratados e que obviamente teria que se tirar alguém, sé ndo se diz quem se vai
tirar. Ndo € satisfatério...

(A Presidente retira a palavra a oradora)

Max Andersson (Verts/ALE). - Madam President, transnational lists are a magnet that will draw power away from
citizens and their parties in the Member States and give it to the leadership of European parties. That is why some
people like them, but this is not going to be good for democracy.

The European parties will decide who gets on the list. The European parties will decide what manifesto they run on, and
the national parties will be under enormous pressure to align their policies with the policies of their European party.
This will alienate the voters, who will no longer be able to vote for a party in the Member State that represents their
policies and their preferences. Instead, they will have to vote for someone who in reality represents a European party.

Let's oppose it: let’s learn something from Brexit.

Adunpog ®ouvrovdng (NI). — Kupia [poedpe, pe v anoxopnon tou Hvopévou Baciheiov amd v Eupendik Eveon
dnuoupyeitar éva kevo 73 Déoewv. Me efaipeon pia ehdyiot avadiavopr) petald twv undlomev kpatov peAdv, o Eupo-
Kxowvofouhio mpoonadel Tig 46 and TG Véoelg auTég va TG deopelioel o pia kown maveupondikr Aota. Av kat, dewpnrikd, da
UMOPOUCE KAMOLOG va. fpet apvTikd kat JeTIKG Ty ev AOy® TpdTaoT), 1] TPAYHATIKOTTA glval KAMKG dlagopetikr). Tty ouoida,
eav uiodetndel n mpotevopev) aAhayn, amh\d da peyakaoet 1 dtagopd oty emppon mou diadétouv Ta peyalltepa kpaTr eviog
¢ Eveong. Emmiéov, Ja peyaldoer akour nepiocotepo 1 7N tephonia andotacr petafl Tev eUPOMAIKGY JEOPGV Kal ToV
euponaiov mortav. [TAéov, ot eupofouleutés mou Ja exhéyoviar and autég Tig umepedvikés Motes Ja eival mavieAds dyveotot
OTIV TEPAOTIAL TAELOWT QIO TOV TOMTAY, eVa eival TeNElwg adpioTo MooV akplfeg da ekmpoownolv kal oe ooV Yo AoyodoTolv.
Téhog, 1 mpoogatn epmeipia pag éxer deiber ot n 'Eveon dev avupetomiler 00T Ta KOPHATA OAGV TGV TONTIKGV
anoxphoewy, al\a -avuidéteg- mpoonadel pe kave [PECO VO KATATVIEEL TIC MATPLOTIKEG KAl EDVIKIOTIKEG QWVEG, QUIVOLEVO TOU
AVApEVETAL VO EVTODEL PETA TV ULODETNOT] TV UNEPEIVIKGY NOTOV.
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Sedn Kelly (PPE). - Madam President, when Brexit occurred and we started discussing the redistribution of seats, I felt
we were moving a bit hastily. This was confirmed for me a month ago when both Donald Tusk and Jean-Claude Juncker
said that the door was open for the British to change their minds. But if they change their minds, their seats will have
gone — thankfully not all, but some — and I welcome Ireland being given two extra seats because of its growing
population, etcetera.

So, what do we do? In relation to the transnational lists, many people, our Taoiseach included, have outlined many good
reasons why we should consider them but, as Othmar Karas said, this is theoretical at this stage. Before the theory can
become practice, we have to see how, in practice, these elite MEPs would operate. Will they be elected by everybody and
accountable to no one? That needs to be answered before theory becomes practice.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). - Madam President, yes, I agree to give more seats to under-represented countries. I
agree on degressive proportionality. At the same time, we should have to take into consideration the number of citizens
of each and every country: citizens some of whom — in the case of Romania about three million - live in other
European Union countries.

I believe that the proposal to create transnational lists aims to define European direct representation while respecting the
degressive principal, as required by Article 14 of the Treaty. But we are not yet ready for this. [ agree that we can apply
the system starting in 2024 but not in 2019.

At the same time I would ask all of you: what are we going to do about the extremist parties, the political parties in
Europe that are against the European Union?

(The President cut off the speaker)

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — Senhora Presidente, quero, antes de mais, felicitar os relatores deste relatério pela
justica que o mesmo consubstancia na reparti¢do dos lugares de deputados entre os vérios Estados-Membros. Finalmente
se realizou, de forma plena, o principio da proporcionalidade regressiva.

Mas esta justica relativa, aqui conseguida, ficard sempre incompleta se ndo formos capazes de dar, nesta fase do processo
de construgdo europeia, o passo decisivo no sentido de uma maior integracio e no sentido de realmente pormos as
institui¢des da Unido a discutir problemas europeus nas campanhas eleitorais.

As campanhas eleitorais nos vdrios Estados-Membros para o Parlamento Europeu centram-se em torno de problemas
nacionais, sdo um remake das elei¢des nacionais. E preciso, portanto, dar o passo decisivo, discutir a Europa nas elei¢des
para o Parlamento Europeu. Que este Parlamento seja o representante do povo europeu e ndo dos resultados nacionais.

Teopytog Emtndetog (NI). — Kupia TTpoedpe, ta dedvika ynoodéktia dev ebumpetolv g avaykes tov Aaov g Eupdmng.
Embiokouv va dnpioupynioouvv pia meptopiopévn eupemaikn eNit mou da anoteleitar and mpofefAnuévous eupwfouleutis, ot
omoiot otV oucia Ja unakoUve oTiG eviohic TG nyeolag g Eupwmaikns Eveong ka da gvar anokoppévor and Toug
YNPOPYOPOUG TOUG, TV OMOLWV T GUHPEPOVTA dev Ja PTOpOUV val UTNPETOOUV.

EmmA¢ov, dev avtanokpivovtar oty apyr] e avaloykottag kat, pall pe ta yneodéhta yia toug Enttpodnoug, toug «Spitzen-
kandidaten», otpéovtal Katd TOV WIKPGY KOPUATGY KAl TOV WKPGY XOPOV Kot Tpoedolv Ta CUHPEPOVTA TV HEYOAWLY XPAY
Kat Tov peyahov koppdtov. Tt autdv akpifos tov AOyo mpEmel va KaTtayn@iotel autr) 1 mpoOTact. Aev aviamoKpivetal oe
dnpokpatikég avaykeg kat, emmAéov, AnOTPEMEL TOUG MONTEG MO TO VA AGYOAOUVTAL HE TO EUPOTAIKA DEPATA.

Anneli Jadtteenmiki (ALDE). — Arvoisa puhemies, brexit luo meille historiallisen mahdollisuuden pienentid Euroopan
parlamentin kokoa, luoda pddtoksenteosta tehokkaampaa ja vastuullisempaa.

En kannata ylikansallisia listoja, koska katson, ettd ne eivit lisdid demokratiaa, pdinvastoin, ne vieraannuttavat ddnestdjat
mepeistd. Perustelen titd silld, ettd demokratian ydin on se, ettd meilld europarlamentaarikoilla ja europarlamentilla on
yhteys kansalaisiin. Ylikansalliset listat etddnnyttivit kansalaisia ja parlamenttia toisistaan, ja timi ei ole kenenkddn etu.
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Se voisi my0s luoda kahden kerroksen viked meidin meppien kesken. Kun kuuntelee tdilld keskustelua, niin me, jotka
vastustamme ylikansallisia listoja, me muka pelkddmme tai emme ole hyvid eurooppalaisia. Entid sitten, jos jako on
toteutettu, silloin timi...

(Puhemies keskeytti puhujan.)
(End of catch-the-eye procedure)

Danuta Maria Hiibner, rapporteur. — Madam President, I would just like to raise a few issues. As we heard during the
debate, there are very different opinions on some issues, such as transnational lists, but I would say that very few
colleagues questioned the core of this report, which is the composition of our House as of 2019.

I believe that the proposal which we put forward is the middle ground between all points of view on the matter, and in
the light of all the special — I would say extraordinary — circumstances we are facing this time around, this is the best
solution available with regard to the composition of Parliament for the forthcoming term.

I would also like to reiterate my request to the European Council to heed Parliament’s wishes in relation to its own
composition, and I hope that the report will be approved by the European Council in the version that will, hopefully,
pass through Parliament today. I would also like to make it clear to colleagues that the bigger the majority with which
we adopt the composition proposal, the more likely it is that the Council will not change it. I am confident that, with
this report, Parliament is sending a strong signal to citizens that it will remain efficient, while managing to reduce its
size by 46 seats owing to the withdrawal of the UK from the Union.

[ hope that the European Council will support us in this proposal because it is fair, equitable and in full compliance with
Treaty principles. It is, above all, also in the interests of European citizens.

Pedro Silva Pereira, relator. — Senhora Presidente, dois pontos ficam a marcar este nosso debate. Primeiro, como seria
de esperar, a discussdo sobre as listas transnacionais, mas eu quero insistir que o que este relatério faz é deixar um
conjunto de lugares disponiveis que podem ser utilizados no futuro, quer em alargamentos, quer numa eventual criagio
das listas transnacionais.

Porque, quanto ao mais, este relatério reconhece, como o Parlamento jd tinha reconhecido em 2015, que a criagdo de
listas transnacionais é matéria da lei eleitoral e portanto depende, como pré-condicdo, de uma decisio undnime do
Conselho. Mais importante é que este debate revelou um consenso muito alargado sobre a proposta dos relatores para
a distribui¢do de lugares e isso é muito importante.

Creio que hd boas razdes para um apoio muito alargado a esta proposta, ndo apenas por parte daqueles que veem a sua
injusta subrepresentacdo finalmente corrigida, mas também por parte daqueles Estados pequenos ou médios que parti-
ram para este debate com receio de perder mais uma vez lugares e que veem triplamente garantida a sua representacio.
Primeiro, porque a proposta nio reduz lugares a nenhum Estado-Membro, segundo, porque nio consagra nenhuma
férmula matemadtica que implique perda no futuro, e terceiro, porque dd a garantia de que, mesmo em caso de alarga-
mento e mesmo em caso de listas transnacionais, essa distribui¢do de lugares ndo é afetada.

Espero, portanto, que possamos ter uma mensagem clara deste Parlamento ao Conselho para uma proposta que permite
um Parlamento mais justo e que refor¢a a democracia europeia.

President. — The debate is closed.
The vote will take place shortly.
Written statements (Rule 162)

José Blanco Lopez (S&D), por escrito. — El 11 de noviembre de 2015 el Parlamento Europeo (PE) adoptd su propuesta
de modificacion del Acta de 1976 relativa a la eleccién de los diputados al PE por sufragio universal directo, que
introduce una serie de medidas destinadas a reforzar la dimensién europea de las elecciones y garantizar una mayor
igualdad electoral a los ciudadanos de la Unién. Lamentablemente, desde entonces cinco Presidencias del Consejo
(Luxemburgo, Paises Bajos, Eslovaquia, Malta y, ahora, Estonia) han trabajado sobre la propuesta del Parlamento
(ejercida de conformidad con el articulo 223, apartado 1, del TFUE), pero ninguna ha transmitido al PE resultados
formales o informales de las deliberaciones del Consejo, poniendo en evidencia la falta de voluntad de los Estados
miembros para armonizar la norma actual que data de 1976. Por eso, una vez mds pedimos al Consejo que no siga
bloqueando la mejora de las normas relativas a la eleccién de los diputados al PE y que, teniendo en cuenta que el
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expediente debe concluirse, a mds tardar, en la préxima primavera, presente cuanto antes al PE una decisién.

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing. — This report states that the ‘distribution of the European Parliament’s seats must
follow the general provisions of Article 14 of the Treaty on European Union’ and makes some useful suggestions as to
how the allocation of seats might be improved in future. I represent Scotland, where a majority voted to remain in the
EU, and I regret that much of this report is based upon the likelihood that the UK will leave, thereby making 73 seats
available for redistribution. Considering the proposals on their merits, I support in principle the Committee’s suggested
redistribution of seats, which will correct some of the current distortions and improve on the degressive proportionality
principle. I also support the idea of reserving the remaining seats for potential future enlargements of the EU. Indeed I
very much hope that Scotland will choose to become a normal independent nation again, and perhaps make use of such
an arrangement when we return as a fully-fledged EU Member State. [ am totally opposed to the notion of using some
EP seats to create a transnational list, and I will vote in favour of the various amendments which seek to delete that
principle from the report.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — En prévision des élections européennes de 2019, je soutiens cette proposition de créer
des listes transnationales européennes qui, concrétement, devraient permettre aux citoyens de voter, a coté d’eurodéputés
élus sur des listes nationales, pour les mémes parlementaires européens partout en Europe.

Dans ma vision de I'Europe, qui allie fédéralisme et réalisme, je pense que la mise en place de ces circonscriptions
uniques contribuera a créer un lien plus fort avec le citoyen européen et, en ce sens, favorisera plus de démocratie
européenne. Ces listes transnationales permettront en effet de mieux «exporter 'Europe» , d’avoir davantage de débats
et, je l'espere, de renforcer le sentiment d’appartenance européenne.

Elles permettront, enfin, de donner aux élections européennes un vrai caractére européen. Le probleme des élections
européennes — au-dela des faibles taux de participation — c'est qu'elles sont la somme des lois électorales nationales.

Avoir des listes transnationales qui dépassent les clivages géographiques pourra donner a ces élections une vraie dimen-
sion européenne, au-dela des frontiéres des Etats membres. La mise en place des circonscriptions uniques doit, toutefois,
s'inscrire dans un projet bien plus large et étre suivie d’autres mesures qui permettront de relancer le projet européen
qui, plus que jamais, a besoin d’un nouveau souffle.

Monika Smolkové (S&D), pisomne. — Po odchode Velkej Britdnie z EU bude mat EP o 73 poslancov menej. Diskusie o
tom, ¢i tieto uvolnené kresla prerozdelit vietky, alebo nechat volné, prebiehali na pode EP od brexitu. Medzi kolegami,
poslancami EP, boli ndzory, aby sme ich prerozdelili vietky, ale boli aj taki, ktori mali rovnaky ndzor ako aj ja, aby sme
ni¢ nedelili, aby sme uSetrené finanéné prostriedky investovali do rozvojov;’rch projektov pre mladych Tudi alebo na
ochranu vonkajsich hranic, pripadne na podporu menej rozvinutych regiénov. Nésledne po vstupe novych stdtov do
EU by sa im postupne pridelovali volné miesta. Zjednotit sa nebolo 'ahké, preto je potrebné podakovat spravoda)com
za rozumny kompromis, ktory prerozdeluje 27 kresxel a 46 nechdva volnych pre budicich ¢lenov EU. Som rada, ze
Slovensko takymto ndvrhom ziska o jeden mandét viac, ¢im budeme mat po roku 2019 $trndst poslancov. Celkom iny
ndzor mam na vytvorenie nadnarodneho volebného zoznamu, pretoZe to povazujem za neredlne, aby si ktokolvek robil
kampan pred volbami do EP v celq EU, aby sa ndsledne nevedel zodpovedat svojim volicom za svoju pracu. Poslanec
musi vediet, kto st jeho voli¢i, musi byt s nimi v kontakte a pocas volebného obdobia musi vediet s nimi komunikovat.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — A Brexit olyan dontési kényszerhelyzetet idézett el§ az eurdpai intézmények miikodése,
esetiinkben a Parlament jovSbeni Osszetétele szempontjabdl, amely egytttal 4 esélyeket kindl miikodésiink hatékonyabba
és jogszertibbé tételére. Fontosnak tartom, hogy ezt a korrekciés folyamatot, a jogalkotdstdl a végrehajtdsig, az EP tartsa
kézben és iidvozlom a jelentés erre irdnyuld szandékat. A jelenlegi javaslatok a gyakorlatias kompromisszum jegyében
sziilettek, megvalésuldsuk az eurdpai intézmények és az egész Unié demokratikus mikodésének kiteljesedését, az EP
szerepének erdsitését szolgdljdk majd.
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Konkrétan az EP 1étszdmdnak csokkentését, a tagdllamonkénti képviselet terén a degressziv ardnyossdg jobb érvényesii-
1ését is timogatom, azzal egyiitt, hogy sajit tagdllamom nem kapna plusz helyet. Fontos ugyanakkor, hogy a véltozas
egyetlen tagdllam esetében se jelentsen csokkenést, amely elvet szerintem barmely jov6beni valtozds esetén is érvényesi-
teni kell. Az eurdpai integricié tovabbi fejlédése szempontjabdl a javaslatcsomag legjelent@sebb eleme szdmomra a
paneurdpai lista, a kozvetlen eurdpai képviselet, illetve a kozos lista perspektivdja.

A szkeptikus véleményekkel szemben gy vélem, ezek bevezetése mdr a kovetkez§ parlament manddtuma idején lehet-
séges, a szitkséges jogalap kell§ politikai akarat esetén id6ben megteremthetS. Az unids dontéshozatal demokratikus
tartalmdnak, polgar-kozeliségének erdsitése mellett egy ilyen torténelmi jelentéségli véltozds hozzdjarulhat az EU tobb
tagdllamaban - sajnos taldn leginkdbb sajit hazdmban — er8s6dé nacionalista nyomds és Eurdpa-ellenesség visszaszori-
tasdhoz is.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O relatério que estabelece a composi¢do do Parlamento Europeu na sequéncia da
saida do Reino Unido define um modelo adequado, que permite corrigir alguns desequilibrios de representagio, garantir
que nenhum Estado Membro perde mandatos e deixar folga para eventuais futuros alargamentos ou para a concretiza-
¢do do principio aprovado anteriormente pelo Parlamento, de constituicio de listas transnacionais.

Saliento o excelente trabalho realizado pelos relatores e por aqueles que com eles mais diretamente trabalharam, que,
entre outras coisas, conseguiram assegurar que nenhum Pafs perderd representantes, facto que a acontecer, seria muito
dificil de explicar as opinides ptiblicas nacionais num quadro de libertacio de vagas resultante da saida dos deputados
britanicos.

O relatdrio realga ainda a competéncia exclusiva do Conselho para, se assim o entender e de forma unénime, promover
o quadro legal para a introducdo das listas transnacionais. Considero que estas podem ser um passo positivo no apro-
fundamento da democracia europeia, desde que sejam evitadas distor¢des na representacio democratica dos diversos
Estados-Membros e dos diversos grupos e movimentos politicos no quadro institucional da Unido.

5. Przeglad porozumienia ramowego w sprawie stosunkéw miedzy Parlamentem
Europejskim i Komisjg Europejska (debata)

President. — The next item is the report by Esteban Gonzilez Pons, on behalf of the Committee on Constitutional
Affairs, on revision of the Framework Agreement on relations between the European Parliament and the European
Commission (N8-0065/2017 — C8-0366/2017 — 2017/2233(ACI)) (A8-0006/2018).

Esteban Gonzdlez Pons, ponente. — Sefiora presidenta, en este informe, ademds de las enmiendas, lo que se discute es si
la Comisién es un 6rgano con responsabilidad politica que responde ante el Parlamento y ante los electores —un
verdadero gobierno de Europa como quiere este Parlamento—, o solo un érgano administrativo que habla en el
Parlamento pero responde ante el Consejo, o sea, un titere de los Gobiernos europeos.

Si ustedes votan a favor de este informe, votardn por un gobierno europeo; si ustedes votan en contra, votardn por una
Comisién de los Gobiernos de los paises de Europa. Son dos modelos muy diferentes. Ayer el presidente Juncker nos
alert6 de que dentro del Consejo hay voces que quieren eliminar la figura del candidato a presidente de la Comisién.
Déjenme que les diga que en mi opinidn eso serfa un paso atrds para la democracia europea. No digo un paso atrds para
la construccién europea, que también, digo que unas elecciones europeas sin candidato a presidente de la Comisién son
unas elecciones menos democréticas, casi unas elecciones fallidas.

La figura del candidato a presidente de la Comision permite a los ciudadanos acudir a las urnas sabiendo cudl es el
programa de cada partido y cudl es el candidato de cada partido. Lo normal. Porque en las elecciones europeas no solo
se elige un Parlamento, también se elige un gobierno europeo, y serfa una anormalidad democratica que los ciudadanos
no puedan elegir ese gobierno o ni siquiera sepan quiénes son los candidatos a dirigir ese gobierno.
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Esta Unién Europea es todavia una democracia en construccion y, por lo tanto, vulnerable. A los enemigos de Europa les
basta con oponerse a la democracia europea. No se puede ser amigo de Europa y contrario a la democracia europea.
Para los nacionalpopulistas, es mds facil atacar a una Unién Europea con déficit democratico que a una Unién Europea
que se construye y se sustenta sobre el voto de los ciudadanos. Los nacionalpopulistas vienen a las instituciones euro-
peas para destruirlas, se disfrazan de demdcratas para atacar la democracia y utilizan el Estado de Derecho para acabar
con el Estado de Derecho. Solo la verdadera democracia desenmascara a los falsos demdcratas.

Por eso, nuestro mayor problema es que cada dia mds y mds ciudadanos compran el discurso populista porque sienten
que las instituciones comunitarias estdn lejos de la gente normal; porque sienten que las instituciones comunitarias viven
en el universo de las estadisticas y las grandes cifras en vez de en el mundo real de los precios del supermercado y de las
enfermedades de los hijos; porque sienten que las instituciones europeas rinden cuentas ante el Consejo pero no ante el
pueblo.

Esta desafeccion creciente solo puede acabar si se incrementan las posibilidades de participacién politica: que los ciuda-
danos puedan elegir con mds democracia europea, no con menos. Cuando decimos solo «necesitamos mds Europa» en
vez de decir «necesitamos mds democracia europea», lo que se entiende es que estamos buscando mds burocracia euro-
pea y no mds politica europea.

Si no construimos una Europa democrética, si Europa sigue siendo solo otra alianza histérica entre las naciones euro-
peas, todo el esfuerzo que hemos hecho los demdcratas europeistas tras la Segunda Guerra Mundial y tras las dictaduras
del Este y del Sur de Europa no habrd servido para nada.

Que los ciudadanos conozcan y puedan votar a los candidatos a presidente de la Comisién no es un capricho, ni
siquiera es una exigencia democrética; que se sepa la cara que tiene el candidato es lo normal y lo raro seria que
insistiéramos en que se pueda elegir un presidente del gobierno europeo sin que los ciudadanos sepan ni qué cara
tiene ni de qué nacionalidad es ni cudl es su nombre, ni siquiera cudl es su género.

Por eso en mi informe propongo que el Parlamento Europeo esté preparado para rechazar cualquier candidato a presi-
dente de la Comision propuesto por el Consejo que no haya sido previamente designado como candidato principal en
las elecciones europeas. Este no es un conflicto entre el Consejo y el Parlamento. Este es un conflicto entre el poder y la
democracia. Y este no puede ser el primer Parlamento de la historia que, entre poder y democracia, elige poder.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, let me start by saying that the Code of
Conduct is here to hold Members of the Commission to the highest levels of integrity. I believe that we have a strong
Code of Conduct, strengthened over the years as we have learned from our mistakes.

To paraphrase Alexander Hamilton, if people were angels, we would not need rules. It is in this vein that on
13 September last year we proposed to improve transparency, strengthen democratic legitimacy and enforce our collec-
tive high standards through a renewed statute for the funding of political parties and movements. We are doing this in
order to close loopholes that are clearly prone to abuse. I believe Parliament and the Council are not that far apart, and I
look forward to the swift adoption of that proposal so as to be in time for the next parliamentary elections in 2019.

But let me now turn to the Code of Conduct again. The Commission would welcome support for allowing
Commissioners to stand in, and campaign for, European elections without having to take leave; and for revising the
framework agreements between the European Parliament and the Commission accordingly. Article 10 of the new Code
of Conduct makes the safeguards in relation to Commissioners participating in elections very clear. In line with
paragraph 4 of this article, Parliament will be informed of the measures taken to ensure respect for the principles of
independence, integrity and discretion. Present Juncker has tasked the Commission secretariat-general with preparing
guidance on this matter in time for the next European election.
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Parliament’s reply to the consultation on the new Code of Conduct came in time to allow most of its provisions to enter
into force on 1 February this year as planned. At the same time, it is clear that the provisions governing participation in
European elections will enter into force only once the amendments to the Framework Agreement have been formally
adopted by Parliament. The Commission addresses in the new Code of Conduct as many of the concerns expressed by
Parliament as possible.

President Tajani has written a letter to President Juncker regarding the areas where Parliament would deem further
changes desirable. The Commission has analysed these carefully and I know that President Juncker will respond in a
letter which he will send out shortly.

You also take the opportunity in your report to restate Parliament’s support for the process of ‘lead candidates’ or
Spitzenkandidaten. Yesterday morning President Juncker spoke clearly about the lead candidate system, as well as the
question of transnational lists. He noted that both issues, in their own way, generate political debate between EU
institutions. The Commission will contribute constructively to that debate in the form of a contribution to the leaders’
meeting on the 23rd of this month, and in that context I will listen carefully to your contributions to this debate today.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President, first I want to thank Esteban Gonzilez Pons for his
work on this dossier. This morning we are discussing the fundamental question of how we can organise democracy on a
European level. The EU is not a state, but it’s already a key decision-maker in a lot of important areas in the daily life of
citizens. That's why it's important to discuss this issue. The Lisbon Treaty was already a big step: today, the European
Parliament, now directly elected, is powerful, and we decide together with the Council. People and states are
deciding - that is Europe.

Now it’s a question of whether there is a need for another approach at European level to practising democracy. I would
say not. There is no need for an innovative approach on this. In my small village, where my home is in Bavaria, when
we elect a mayor, we have a candidate and we have a programme. When in October of this year we hold an election in
Bavaria for the Prime Minister of Bavaria, we will have candidates from the different parties and each candidate will have
a programme, a profile.

When people in France vote in the presidential elections for a President of France, they have a candidate and this
candidate has a programme. Sorry, dear friends, but I am fed up of asking for the same procedure, which is established
at all other levels, to be allowed at European level, too — to present people, before we go to vote, with a candidate and
with a programme. That is democratic and that is what we should also do in 2019.

Dear friends, Churchill said once that it is the people who control the government, not the government the people. This
sentence is also true for the heads of states and governments around Europe. President Macron, for example, is making a
lot of effort to strengthen the European Union, but on the top candidate concept, we need a clear answer from him, too.
If Macron wants to stick to a democratic Europe then he has to agree to the lead candidate process. I hope that the
President is listening to our debate here today. He can read our lips when we say very clearly that the EPP Group will
not accept a candidate for Commission President who was not presented during the campaign as lead candidate of a
democratic party and cannot bring together a qualified majority in the newly-elected European Parliament.

We need a President of the European Commission who is elected, and not selected behind closed doors. I appeal to the
European Council: let's not now start a power game among the institutions; let’s simply practise democracy. I'm very,
very pleased that LeoVaradkar, Andrej Plenkovi¢ and Sebastian Kurz — who gave his support in an interview on Saturday
- and now finally Jean-Claude Juncker, the current Commission President, were absolutely clear that they support the
concept. So there is growing support for this idea, even in the Council. Let's make Europe democratic, let’s fight for the
top candidate concept.

(Applause)

Pedro Silva Pereira, em nome do Grupo S&ED. — Senhora Presidente, Caros Colegas, quero saudar o relator, Sr. Gonzélez
Pons, pela sua proposta e pela cooperacio que mantivemos nas tltimas semanas. Esta proposta ndo se limita a regular a
candidatura eventual dos comissdrios ao Parlamento Europeu, salvaguardando os principios da transparéncia e da inde-
pendéncia. Isso é importante, mas nio chega. Este Parlamento deve aproveitar a oportunidade para reafirmar o seu
apoio politico ao processo dos candidatos cabeca-de-lista ou Spitzenkandidaten iniciado com sucesso nas tltimas elei¢des
europeias.
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Nio podemos voltar atrds neste mecanismo se queremos enfrentar o défice democrético para dar a escolha dos cidaddos
uma consequéncia e para reforcar a legitimidade democrdtica da Comissdo. Estamos perante uma oportunidade de
enviar a partir do Parlamento uma mensagem a favor de uma maior aproximagdo entre as institui¢des europeias e os
cidaddos. Pela nossa parte, ndo perderemos essa oportunidade.

Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Kolezanki i Koledzy! Unia Europejska
potrzebuje przede wszystkim wzajemnego zaufania, a nie radykalnej przemiany instytucjonalnej, zaufania miedzy
szczeblem europejskim a pafistwami cztonkowskimi. Mam wrazenie, Ze raport pana Ponsa odbiera zaufanie pafistwom
i prébuje je przenie$¢ w inne miejsce. I to nie sa obywatele Unii Europejskiej, tylko wybrane europejskie partie poli-
tyczne. Bardzo przestrzegam przed tym rozwigzaniem, takze ze wzgledu na respekt dla ducha traktatéw europejskich.
Wedle traktatéw Komisja Europejska nie jest cialem SciSle politycznym. Ma by¢ cialem o wysokich kompetencjach,
szczeg6lnie odpowiedzialnym za strzezenie wspélnego interesu. Szef Komisji Europejskiej musi si¢ cieszy¢ zaufaniem
ze strony panstw czlonkowskich w Radzie i rzeczywiscie aprobatg Parlamentu Europejskiego. Nie naruszajmy delikatnej
rownowagi, ktéra istniala i istnieje po dzi§ dzief. Nie przesuwajmy zaufania z panstw czlonkowskich na europejskie
partie polityczne. Radykalizm bywa wrogiem dobrego.

Maite Pagazaurtundda Ruiz, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora presidenta, esta legislatura ha sido histérica porque
hemos procedido a inaugurar el proceso de Spitzenkandidaten, como bien ha dicho el ponente. Y, de esta manera,
500 millones de ciudadanos europeos van a tener una intervencién muchisimo mdas democrdtica en la eleccién del
presidente de la Comisién Europea.

Efectivamente, hay una cuestion de democracia y hay una cuestion de poder, como ha indicado el ponente. Este cambio
de refuerzo democrdtico va a aumentar la capacidad de control también del Parlamento Europeo. Y eso también es una
cuestion de democracia. El proceso hace mds real el componente politico de la Comisién, que no es un coro de
arcdngeles. No son técnicos: son politicos. Y, por eso, hay que regular claramente las reglas de juego para que se puedan
presentar, en qué condiciones, pero lo deben poder hacer con facilidad.

Quiero destacar la buena colaboracién que hemos tenido con el ponente, con el sefior Esteban Gonzilez Pons. El
resultado ha sido muy rdpido y muy eficaz, en nuestra opinién. Muchisimas gracias, a todos los que han colaborado.
Muchisimas gracias, ponente.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, leggo T'articolo 17, paragrafo 3,
del trattato: «La Commissione esercita le sue responsabilita in piena indipendenza. I membri della Commissione non
sollecitano né accettano istruzioni da alcun governo, istituzione, organo o organismo». La relazione in esame richiama
tale precetto ma contemporaneamente ne avalla l'esplicita deroga, consentendo ai Commissari di continuare a svolgere le
proprie funzioni, anche se candidati alle elezioni europee sotto l'ombrello di un partito, quindi come portatori di
interessi politici particolaristici.

In uno studio del Parlamento del 2014 si dice chiaramente che la previsione regolamentare di un congedo elettorale non
retribuito rappresenta una best practice da estendere ad altre istituzioni UE. Trovo paradossale che oggi se ne discuta
l'abolizione. 1l fatto che il nuovo codice di condotta dei Commissari abbia soppresso tale previsione non rappresenta
per il Parlamento un alibi per suggellarne la scomparsa anche nell'accordo quadro. 1l codice di condotta del 2011
prevedeva il congedo in qualsiasi tipo di campagna elettorale. Ora si distingue: i Commissari devono prendere congedo
se candidati in elezioni nazionali, non devono se si candidano in Europa. La cosa mi ¢ del tutto incomprensibile.

Pascal Durand, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, je tiens, moi aussi, a rendre hommage au travail
qui a été fait par le rapporteur, M. Gonzélez Pons. En méme temps, si le sujet n'était pas aussi sérieux, le débat que nous
avons eu ce matin préterait a rire, parce que nous avons beau étre souples, le grand écart est difficile a tenir.

Or, nous avons pendant une heure et demie entendu, ici, les représentants de la droite dans cet hémicycle nous expliquer
que les listes transnationales seraient une régression pour la démocratie européenne, et, 1a, vous venez de nous expliquer,
a juste titre, que le fait qu'il y ait un candidat téte de liste pour I'Europe sur un programme européen, qui dépasse les
intéréts nationaux, serait une belle et grande avancée pour 'Europe!
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Je partage votre opinion, Monsieur Gonzilez Pons, mais on ne peut pas a la fois dire que nous portons un intérét
général européen qui ne soit pas la somme des intéréts nationaux, comme dailleurs la Commission sy engage et le
fait, et, en méme temps, nous opposer a ce qu'une démocratie européenne voie enfin le jour, avec des candidates et des
candidats élus sur un programme commun européen qui dépasse les logiques nationales.

Je me tourne donc encore une fois vers vous. Le vote n’a pas encore eu lieu. Défendez, Monsieur Gonzalez Pons —dans la
méme logique que celle qui vous fait défendre aujourd’hui un candidat téte de liste européen—, défendez les listes trans-
nationales! Elles sont la réponse démocratique au fait que nous ayons aboli les frontiéres pour les biens, pour les
marchandises et pour les services.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, con questa decisione in
merito all'accordo quadro sulle relazioni tra il Parlamento europeo e la Commissione si sancisce normativamente la
possibilita per i Commissari europei di partecipare alle elezioni europee senza dover prima rassegnare le dimissioni.

Personalmente ho forti perplessita in merito, soprattutto per quanto riguarda il conflitto di interesse. I Commissari
dispongono, senza dubbio, di una qualita e quantita di risorse di altissimo livello, che attribuiscono loro un potenziale
vantaggio concorrenziale che ¢ sotto gli occhi di tutti.

Inoltre, durante la campagna elettorale potrebbero facilmente avverarsi situazioni in grado di minare proprio
quellindipendenza che, secondo i trattati, caratterizza la figura del Commissario. Negare il problema non lo risolve
certo. A nostro avviso, I'unico modo per ovviare ai problemi esposti ¢ proprio che i membri della Commissione siano
chiamati a dimettersi una volta che abbiano deciso di partecipare alla competizione elettorale. Riteniamo quindi convin-
tamente che il Parlamento debba respingere la richiesta di modifica dellaccordo interistituzionale.

Sulla questione dello Spitzenkandidat riteniamo che un modellamento chiaro di tale figura possa effettivamente favorire
una maggiore vicinanza dei cittadini europei alle istituzioni, ma cid non ¢ possibile se la nuova procedura di individua-
zione rimane appannaggio esclusivo dei partiti politici europei. Verrebbero infatti in questo modo tagliati fuori dalla
competizione tutti quei movimenti che rappresentano la societa civile e che non vogliono costituirsi e non si richiamano
alla forma di partito. I partiti fanno parte della democrazia, ma la democrazia ¢ molto di pil dei soli partiti. Questo ¢ il
messaggio che vogliono ascoltare i nostri cittadini.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, le projet d’accord-cadre qui nous est soumis
aujourd’hui est une infamie. En l'acceptant, le Parlement européen accentuerait le caractére fédéral de I'Union en renfor-
cant la Commission au détriment du Conseil européen.

D’abord, il veut permettre aux commissaires de participer a la campagne électorale de 2019 tout en continuant a exercer
leurs fonctions. Cela faussera la concurrence électorale car, de par leurs fonctions, ils seront en mesure de prendre des
décisions pour influencer les électeurs. D'autre part, le projet contraint les partis politiques européens a présenter chacun
un Spitzenkandidat, c'est-a-dire un candidat a la présidence de la Commission. Le mot utilisé trahit I'origine, allemande
bien sir, de cette idée fumeuse.

Officiellement, il s'agit de donner un vernis démocratique a la Commission, comme si ce tour de passe-passe suffisait a
transformer le fer en or. En réalité, la Commission ne sera jamais I'équivalent du gouvernement d’un Etat démocratique,
car pour quil y ait démocratie, il faut une nation. Or, il n’existe pas une nation européenne, mais des nations euro-
péennes. Seuls les Etats européens reposent sur une authentique base démocratique. L'Union européenne repose, quant a
elle, sur une imposture.

Plutot que de persister ainsi dans l'erreur, mieux vaudrait repenser la construction européenne. C'est une Europe respec-

tueuse des nations dont les peuples ont besoin, non d’'un monstre supranational dominé par des oligarques et par des
lobbies.

Adpnpog douvvtovdng (NI). — Kupia Tpoedpe, avapotitpa T akpifide npoonadouy va emrtixouv 000 1) Enttponr) 600 kat to
EupwkowofoUihio pe v mpdtaon autr), diot dev fAénw kavéva mpaypatikd vonpa, kapia oucia. Movo Svo mpaypata £xe va
EMONUAVE Kat Vopilo meg evdiagépouy 1diaitepa TOUG EUPONALOUG TOMTEG. Apyikd, OTL 1] ekhoyr Tou mpogdpou e Emtponrg
povo kat Ovopa eivar dnpokpatikr, evey oty mpdkn elval anhag £ykpiorn Tou Slopiopol Tou. AKOpN XEPOTEPQ Eival Ta TIPAY-
pata 0cov agopd Toug umolotnoug Emtpomouc, pag kar autoi dev ypeldletar kav va eival €0Te UTOYNQIOL 1] va EXouv
onowdnnote GAAr oxéon pe dnpokpatikés Sadikaotes, Tig onoieg PéPata mpoaomiler pe madog n Evwor). Ag v kopoidevoupe
ooy toug Eupenaiouc: kamotot dropiopévol da cuveyicouv va emnpealouv oe peyalo Padpod tig Lwéc Toug.
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Téhog, éva emmhéov onpelo, evdektikd e Aoyikig mou emkpatel otoug Jeopols g Euponaikng Evwong, eivat to yeyovog ot
onevdete va katapyrjoete Ty unoxpewtiki adeta aveu anodoywv yia omotov Emitporto déhet, napadoduc, va tedel éoto pia gopd
OTIV KPION TV TOMTOV KOt Vo €ival UTOYNQLOG OTIC EUpWNAikeS ekhoyEc. Ataopalilete étor 0Tt da ouveyioet va amohapfavet
TOV MoYO TOU Kai TauTOXpOva adLAPOpEITE Yo TNV Katagavi) oUyKpouol] OUHQEPOVILY, piag kat Ja ouveyioel va aokel ta
EKTENEOTIKA TOU KadTKovTa &v péow mpoekhoyikng meptodou. Tuyyaprtpial

Danuta Maria Hiibner (PPE). - Madam President, let me start by emphasising that no way back can be accepted by this
Parliament with regard to the democratisation of the procedure for electing the President of the Commission. This
crystal clear message was delivered by the Committee on Constitutional Affairs when adopting, by a large majority,
the report endorsing the revision of the Framework Agreement on relations between the European Parliament and the
European Commission, two weeks ago.

The Spitzenkandidaten process is, for us, a matter of democracy and transparency. It is a matter of connecting Europe and
its citizens, of building a bottom-up Europe. The European Parliament wants European citizens to have a say on the
choice of the Commission President and this decision can no longer be made behind closed doors.

The Spitzenkandidaten process, launched in 2014, reinforces the political accountability of the Commission and gives a
stronger role the European political parties. The political tradition of these parties has always been to stand for a
European approach in dealing with the challenges the European Union is facing. We have been through this process
once already. The practice is already there, but we need a shared commitment on the part of the European institutions.

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefiora presidenta, hemos estado debatiendo cémo se expresan mejor el consenti-
miento de los ciudadanos, sus intereses y sus preferencias a través de la eleccion de sus representantes y ahora debatimos
como se refuerza el vinculo democratico, como se intensifica la relacion politica entre las instituciones, respetando la
confianza inicial que este Parlamento tiene que dar al presidente de la Comision y la continua rendicién de cuentas ante
el organo elegido por los ciudadanos.

El tono del informe, el debate de ayer con el presidente Juncker, la propia expresion del ponente nos alertan de que hay
sefiales de alarma. Sefiales de alarma de una vuelta atrds en relacién con el Spitzenkandidat y otros elementos democra-
ticos. Y yo me pregunto: si estamos apostando por una Unioén Europea mds global en su politica exterior, mds ambiciosa
en la unién econdémica y monetaria, con mds compromiso en la defensa y en la seguridad, ;aceptaremos un paso atrds
en la dimensién democritica y parlamentaria? Este Parlamento debe estar preparado para rechazar interferencias del
Consejo.

Helmut Scholz (GUE/NGL). - Frau Prisidentin, Herr Vizeprasident! Der Bericht des Kollegen Pons konzentriert sich
vor allem auf die Haltung des Parlaments zum Spitzenkandidaten-Verfahren; und zwar vor dem politischen Hintergrund,
dass im Rat jegliche Rechtsgrundlage fiir einen solchen verhindert werden soll. Der gerade diskutierte Bericht zur
zukiinftigen Zusammensetzung des Parlaments beeinflusst ja dieses Verfahren, weil er das Thema der transnationalen
Listen und damit in der Konsequenz auch das Amt des Spitzenkandidaten thematisiert. Zur Haltung des Rates werden
wir hoffentlich heute Nachmittag etwas erfahren, und ja, die Abstimmung hier im Haus zur Zusammensetzung des EP
ist auch noch nicht erfolgt.

Damit stellt sich fur mich eine weitere Frage, und zwar das Problem der Teilnahme von Kommissaren am Wahlkampf. In
dem Land, aus dem ich komme, ist der politische Wettbewerb im Rahmen von Wahlen verfassungsrechtlich unvereinbar
mit einer gegebenenfalls parteiergreifenden Einwirkung von Staatsorganen oder deren Funktionstragern? Wihler sollen
sich ihre Meinung frei bilden konnen, und dies fihrt bei uns zu einem Neutralitdtsgebot.

Nun ist die EU kein Staatswesen, wir haben auch keine Verfassung. Aber das Neutralitdtsgebot sollte analog gelten. Dies
wirft die Frage auf: Wann agiert ein Kommissar gerade mit der Autoritit des Amtes und nimmt damit verbundene
Ressourcen in Anspruch, und wann ist er nur parteipolitisch unterwegs? Konflikt- und auslegungsfrei und offentlich
nachvollziehbar kann dies nur auf dem Weg einer unbezahlten Freistellung von Kommissaren von ihren Aufgaben
erfolgen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)
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Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Prasidentin! Meine Frage: Wie sehen Sie eigentlich,
dass die Fraktionen und die europdischen Parteien die Chance geben, verschiedene Kandidaten zu nominieren, und dass
sie dann auch dementsprechend gewihlt werden? Wird es in Threr Fraktion auch so sein, dass Sie Spitzenkandidaten zur
Verfiigung stellen fur eine dementsprechende transparente Auswahl der besten Kandidaten?

Helmut Scholz (GUE/NGL), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege Riibig! Wie Sie
wissen, haben wir verschiedene linke Strukturen und Parteien in unserer Fraktion, darunter auch Abgeordnete der
Europdischen Linkspartei. Wir haben in der laufenden Legislaturperiode einen Spitzenkandidaten gehabt, das ist der
heutige Ministerprésident Tsipras. Insofern werden wir auch in der ndchsten Europawahl einen solchen Kandidaten
aufstellen, vielleicht mehrere.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, hoy puede marcar un antes y un después para Europa. Con el
cabeza de lista paneuropeo y las listas transnacionales podemos derrumbar un poco mds las fronteras democraticas.
Porque estas dos propuestas son complementarias. Y son una forma potente, primero, de trasladar al espacio electoral lo
que ya hace la ciudadania europea: europeizar el debate.

Sefior Pons, sean cuales sean nuestras posiciones sobre el glifosato o el CETA, estos debates y las movilizaciones ya no
son solo nacionales, sino también europeos. Por eso, se trata de dar mayor legitimidad politica al cabeza de lista
paneuropeo, gracias a una lista, a una campaiia trasnacionales ante toda la ciudadania europea. Y esto puede permitir
también, a su vez, consolidar el sentimiento de pertenencia europea para una mayor solidaridad paneuropea.

Colegas, tras el brexit es el momento de dar este salto cualitativo. Es el momento de profundizar la democracia europea y
europeizar la democracia.

Paulo Rangel (PPE). — Madam President, first I would like to underline the fact that the so-called Spitzenkandidaten
procedure has nothing to do with transnational lists. Back in 2014 we had this procedure of Spitzenkandidaten and it
was embraced at European level without any joint European constituency. So, one thing is totally different from the
other.

Then, let me tell you something that is very important. We fully support this idea of the Spitzenkandidaten procedure but
if the Council says ‘no we are not going to change our view’, we are not dependent on any regulation of the Council,
because this is our interpretation of the Treaties. The Treaty says that the outcome of the elections should be considered
and that a vote in Parliament is required. This is sufficient to give a constitutional basis to the Spitzenkandidaten process.
So we prefer a clear and transparent Council regulation, but if we don't have that we will have the same position,
because this is our interpretation, our reading of the constitutional solution in accordance with the Treaties.

Nuno Melo (PPE). — Senhora Presidente, eu quero ser claro: as listas transnacionais sdo um mecanismo pouco democ-
rdtico. Significam ndo aprender nada com os erros. Equivalem a dar como receita para resolver problemas mais daquilo
que provocou esses problemas.

Sem mandato dos parlamentos nacionais, querem aprovar no Parlamento Europeu uma proposta que alterard radical-
mente a forma da elei¢do dos representantes dos respetivos paises.

Fique também claro: Portugal é um pais, ndo é uma regido europeia a mando do Sr. Verhofstadt. Considera-se normal
ou aceitdvel que candidatos de paises pequenos e médios sejam escolhidos por dirigentes dos grandes paises que con-
trolam os partidos europeus e que, como €é dbvio, beneficiardo a comegar os seus proprios interesses. Permite-se que um
partido europeu que integre mais do que um partido do mesmo pais possa excluir alguns partidos das listas em
favorecimento dos outros que tenham mais influéncia na direcio desses partidos. Ndo lhes importa sequer facilitarem
que os candidatos radicais de alguns paises possam espalhar a sua mensagem a todos os outros paises onde também
ganhardo votos e influéncia.

Eu devo dizer que esses radicais ainda ndo chegaram a Portugal e eu ndo gostava de 14 os ver a serem votados.
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Finalmente, ndo ponderam sequer, como ji foi abundantemente dito, que para o parlamento nacional dos estados
federais se vota em listas estaduais e ndo em listas nacionais.

Termino, Senhora Presidente. As listas transnacionais sdo um disparate. Pior do que isso, sdo um disparate perigoso.

Catch-the-eye procedure

Jérome Lavrilleux (PPE). - Madame la Présidente, sur le principe des tétes de liste, oui, c’est une avancée démocratique
de faire en sorte que les candidats a la présidence de la Commission ne soient pas désignés a huis clos par les chefs
d’Etat ou de gouvernement, mais par les partis politiques.

Je pense que c'est une avancée dans le bon sens et qu'il faut franchir un pas supplémentaire pour que les tétes de liste
soient désignées par l'ensemble des peuples européens. Cest pour cela quiil est cohérent selon moi de procéder a
Iélection de listes transnationales qui iront dans ce sens. Cest un premier pas vers la démocratie, cher Monsieur
Gonzélez Pons.

Allons plus loin et, dans un prochain mandat, faisons en sorte que ce soient les peuples, et non pas simplement les
partis politiques dans leur coin, qui puissent désigner, par le biais des listes transnationales, la personne qui sera chargée
de diriger la Commission européenne.

Maria Grapini (S&D). — Doamna presedintd, de la bun inceput vreau sd spun ci sustin raportul. Mie mi se pare cd am
face 0 muncd de mers inapoi dacd, dupd ce am avut alegeri in 2014 cu un cap de listd, acum venim sd zdpacim cetdtenii
europeni, sd venim cu altd metoda. Eu cred ci trebuie s3 consolidim aceastd metodd, pe de o parte, iar, pe de altd parte,
trebuie si venim cu mesaje foarte clare citre cetdtenii nostri. Care este raportul intre cele trei institutii: Comisie,
Parlament, Consiliu?

Din punctul meu de vedere, cred ci Consiliul este un blocator, desi nu sunt membri alesi. Pentru cd sunt guvernele acolo
in Consiliu si, de foarte multe ori, noi, Parlamentul, care suntem institutia cea mai reprezentativd, avem probleme in
Consiliu cu ceea ce noi decidem aici si cred i aici mai trebuie lucrat.

M3 bucur cd se reaminteste Comisiei cd are acea perioadd de trei ani de incompatibilitate dupd ce nu mai sunt membri
ai Comisiei. Sigur cd rdmane dilema: ce va face comisarul care este incd in functiune §i va candida?

Pe de altd parte, nu putem si-l lisim sd-si dea demisia si sd avem o perioadd goald, de sase luni, pind cind Comisia
noud va fi investita.

Asadar, eu voi vota acest raport si voi sustine raportul in plen.

Notc Mapiag (ECR). — Kupla Tpoedpe, undpyer apxetr] StyAwoota kat opatonoinen g Stadikasiag opiopot tou kopugaiou
unoyneiou. Aot mpaktika, T da yivet; [Tog da opiletar autds 0 kopuPaiog UTOYNPLoG; AT Ta EUPOMAIKA TOMTIKG KOppaTa,
onwe eivar o Euponaikd Adikd Koppa 1 to Euponaikd Sootahiotikd Koppa. Eiote opwg koppa; Exete pékn; Aev éxete péln
toug moitec. Eyete pehn ta edvikd koppata. Enopévac, elote a ypageokpatia, dev elote mpaypatko koppa. Av Jékete va
€l0TE TPAYHATIKO KOppa, va elote koppa pehev. Kai agol Da elote kOppa pelav, ta péNn oag pe dnpokpatikd Tpomo,
wynoicovtag oe dnpoyn@iopa, va eméyouv autov tov kopugaio unoyn@io. Emopéves, T Ya yiver, H ypageokpatia 1 Sk
oag kat ta «party bosses» da opiouv tov unoynglo. Apa, da ehéyxete molog da eivar autds unmoyneog. Aev evar, Nomov,
dnpokpatia autr). ANHOUPYNOTE TPOTA dNHOKPATIKA KOUHATA, VIO VO EXETE 0TI OUVEXELX TNV AMALTION V& OPICETE TOUG EMmiKe-
@aliic umoynPioug.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, quiero felicitar al sefior Gonzdlez Pons por el trabajo realizado
para gestionar este complejo informe que necesitamos y apoyamos todos los que de verdad creemos en la idea de
Europa.
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La experiencia de las pasadas elecciones europeas propicié que los candidatos a presidente de la Comisién protagoniza-
sen por primera vez debates electorales centrados en cuestiones comunitarias, y elegimos entre ellos. Hay que seguir asi.
Porque necesitamos que la ciudadania europea conozca las propuestas, las caracteristicas, las trayectorias, las virtudes y
los defectos de las y los candidatos que aspiran a presidir la Comisién Europea. Que sienta, sepa y compruebe qué elige.
Ojald todos los Spitzenkandidaten sean, ademds, cabezas de una lista transnacional.

Tras los comicios, vamos a elegir aqui al jefe de la Comisién Europea como en cualquier parlamento que controla a un
gobierno, garantizando que tiene los apoyos suficientes para poder gobernar. Volver a la dindmica del cuarto oscuro
remite este proyecto de Union a la imagen de zoco clandestino de intereses nacionales que ni necesita ni merece ni nos
podemos permitir. No lo perdonaria la ciudadania.

EAevdéproc Tuvadvog (NI). — Kupia ITpoedpe, 1 diadikasia tov kopugaioy umoynglov mou ta eUpendikd «TONTIKA KOp-
patar da mpoteivouv yia Ty endvdpwon g Entpornric dev evioxvet Ty kowvofouleutikr didotaon g Eveone. Emdioketar pa
TIOAITIKT) VOMHOTION0T TV JEOHOV, €00 TG enapkoug kowoPouleutikis misloyneiag. Katapyeital, opoc, oty npdén n apy
e avahoykottac. Astypata autig g kowofouleutikig anolutapyiag éxouv fiaoet mohrtikés opdadeg, onwg to EFDD, o
ENF kat ot pn eyyeypappevol FOUNEUTES, [ie TOV aMOKAEIONO TOUG ano oelpd KOWOPOUNeUTIKGY dladikactav. AuoTux®G yia T
\eyopevn «dnpokpatiar, oty &v AOyw €kdeon UmApYel (o acapeld TPOUECEDY TOU OUGLAOTIKA OKUPGOVEL KAVE mpoomddela
avorytav kat Swpaveov dadikactvv. Te Oha autd da avumpodtewva v anevdeiag emhoyl) unoyneuwy Emtponev and Toug
TIONITEG TV KPATOV PENGY Kat Ty TeNikr] ekhoyr| Ttoug and ta péhn tou Eupenaikoy Kowofouliou.

(End of catch-the-eye procedure)

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, I just want to thank the Members for
their contributions to this debate. We are very much looking forward to the vote on this and we hope that we can
amend the Framework Agreement in such a way that Commissioners could be allowed to stand in European elections
without having to take leave. I have also listened carefully to the discussion on the process of lead candidates
(Spitzenkandidaten) and, as I said earlier, we will take this into careful consideration when completing our contribution
on this and other interinstitutional-related issues, and also in preparing for the leaders’ meeting later this month.

Esteban Gonzélez Pons, ponente. — Sefiora presidenta, quiero simplemente agradecer a todos mis colegas el apoyo que
le han dado al informe, porque han sido capaces de entender que este es un informe transversal que no afecta a un
grupo politico, sino a todo un Parlamento.

En unas elecciones normales los votantes tienen candidatos, tienen programas y eligen a los gobiernos, y después en
esos gobiernos los ministros pueden ser candidatos en unas elecciones. Eso hasta ahora no ocurria en Europa. A partir
de ahora ocurrird: habrd un candidato, habrd un programa, y los comisarios, que son como los ministros, podrin
concurrir a las elecciones y los partidos tendrdn algo que decir. Cuanto mds se parezca la democracia europea a una
democracia normal, mds normalizaremos la Unién Europea y la haremos menos distante de los ciudadanos.

Solo quiero terminar, sefiora presidenta, con una advertencia. El préximo 23 de febrero el Consejo ha introducido entre
los temas que va a debatir el Spitzenkandidat, el candidato principal. Es una practica constitucional que crefamos que ya
estaba asentada, lo que me lleva a preguntarme si es que el Consejo tiene previsto sugerir que en las proximas elecciones
europeas no haya candidato principal a presidente de la Comisién. Si ese es el caso, para este Parlamento deberfa ser una
ofensa, y una ofensa grave. Deberfa crear un conflicto institucional.

Yo, por eso —agradeciendo a todos los que desde distintas perspectivas han coincidido con el informe, de corazén—,
quiero terminar con el mismo ruego con el que terminaba su discurso Manfred Weber. Decia mi presidente Weber que
el Partido Popular no aceptard ningdn candidato a presidente de la Comisién que no haya sido votado por los electores.
Me gustarfa que fuéramos capaces de hacer de ese compromiso del PP hoy un compromiso de toda la Cdmara. Que este
Parlamento no acepte ningiin candidato a presidente de la Comisién que no haya dado la cara ante los que le tienen que
votar, ante todos los europeos.

President. — The debate is closed.
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The vote will take place shortly.

Colleagues, the sitting is now suspended briefly, but I would remind you that today, before the votes, we will listen to an
address by a representative of the International Campaign to Abolish Nuclear Weapons (ICAN), Nobel Peace Prize
winners of last year.

(from 11.47 to 12.18, Members gathered for the address by a representative of the International Campaign to Abolish Nuclear
Weapons (ICAN), 2017 Nobel Peace Prize winner)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

6. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 12.18)

7.  Glosowanie
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

7.1. Wczesniejsze odwolanie ze stanowiska wiceprzewodniczacego Parlamentu
Europejskiego (Ryszarda Czarneckiego) (glosowanie)

Presidente. — Il primo punto delle votazioni & la cessazione anticipata della carica di un vicepresidente del Parlamento
europeo.

Vi prego di fare attenzione. Voteremo ora sulla proposta della Conferenza dei presidenti relativa alla revoca della carica
di un vicepresidente del Parlamento europeo, 'on. Ryszard Czarnecki.

Conformemente all'articolo 21 del regolamento, al fine di essere approvata, la proposta deve ottenere il voto favorevole
della maggioranza di due terzi dei voti espressi, a favore e contrari, che rappresentino la maggioranza dei deputati che
compongono il Parlamento, ossia 376.

Conformemente all'articolo 178, paragrafo 3, del regolamento, ai fini del raggiungimento della maggioranza dei due
terzi necessaria, sono calcolati soltanto i voti espressi a favore e contro la proposta.

Vi prego di notare che il totale visualizzato nella parte superiore dello schermo includera le astensioni, ma che i voti
presi in considerazione saranno soltanto quelli contrassegnati dal segno «+» e dal segno «».

Conformemente all'articolo 180 bis, paragrafo 2, del regolamento, i gruppi politici che hanno raggiunto la soglia alta
hanno chiesto che il voto abbia luogo a scrutinio segreto.

Possiamo passare ora alla votazione.
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Ryszard Antoni Legutko (ECR). — Mr President, I rise under Rule 184a to query the procedure for the vote we are
about to take, which will disregard the rights of those Members who wish to abstain. In the Communication to
Members last night, your services advised that abstentions will be discounted. I strongly protest. Rule 21 is not analo-
gous to the election of Vice-Presidents. The vote of a Member who wishes to abstain is as valid as a vote cast by any
other Member. It is the established practice of this Parliament that abstentions are taken into account.

Mr President, I insist that out of respect for parliamentary democracy you take due consideration of abstentions in
determining whether or not the condition of two-thirds of votes cast has been satisfied. Mr Czarnecki was prevented
from defending himself in the plenary, which is most irregular, and now we have this discounting of abstentions, which
is also irregular, to say the least.

(Applause)

Presidente. — Per quanto riguarda linterpretazione del regolamento, essendo la prima volta che si vota in base
all'articolo 21, bisogna tener conto dellinterpretazione generale del voto in tutte le materie analoghe a questa.

Per le elezioni del Presidente, dei vicepresidenti e dei questori i voti di astensione non contano. Per quanto riguarda
lapprovazione della reiezione di un qualsiasi testo, e quindi di qualsiasi proposta, entrano nel calcolo dei voti espressi,
dice l'articolo 178, soltanto i voti a favore e contro, salvo nei casi per i quali i trattati prevedano una maggioranza
specifica. Nessun trattato prevede nulla a proposito di questo e quindi intendo interpretare in maniera estensiva
l'articolo 178 e tutte le altre regole che hanno sempre governato l'elezione delle persone. Quindi trattandosi di revoca
di una elezione intendo interpretare il regolamento in questa direzione. Quindi confermo che i voti contati saranno solo
quelli a favore e quelli contro.

Richard Corbett (S&D). — Mr President, I was the rapporteur that introduced this particular rule into the Rules of
Procedure many years ago. It has never been used before and I can confirm that your interpretation is exactly what was
intended.

(Applause)

Presidente. — Possiamo passare ora alla votazione a scrutinio segreto. Vi ripeto che serve una maggioranza di due terzi
dei voti espressi. Verranno contati soltanto i voti a favore e i voti contrari.

(11 Parlamento approva la proposta di cessazione anticipata della carica)

7.2. Sklad Parlamentu Europejskiego (A8-0007/2018 - Danuta Maria Hiibner, Pedro Silva
Pereira) (glosowanie)

— Dopo la votazione sulla proposta di decisione:

Mercedes Bresso (S&D). — Lei ha creato una grande confusione, non ha spiegato cosa stava accadendo e quindi la
gente non sapeva cosa votava. Guardi che ¢ cosi. Noi abbiamo delle liste di voto. Lei non ha spiegato cosa stavamo
votando.

Presidente. — On. Bresso, se mi sta ad ascoltare le rispondo.

Brando Benifei (S&D). — Mr President, you did not explain that the Article 4(2) and Article 4(3) amendments would
fall. You did not say that, so we thought we were voting on those, and not on Article 5.

Non lo ha detto, quindi non I'abbiamo capito.

Presidente. — Nelle liste di voto ¢& indicato che, in caso di approvazione dellemendamento, i paragrafi 2 e 3 decadono.
In tutte le liste di voto ¢ scritto cosl.

Io sono stato molto chiaro, ho parlato di votazioni di proposte di decisione seguite da votazione. Mi dispiace, on.
Bresso, sono stato chiaro, parlo in italiano che ¢ anche la sua lingua madre, credo che lei dovrebbe capirla meglio di
altri.
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James Carver (EFDD). — Mr President, you have obviously put the cat amongst the pigeons among colleagues. Perhaps
a simple solution to this is that we actually take a vote on the proposal for a decision again.

Presidente. — F’ stato gid controllato, passiamo alla proposta di risoluzione.
On. Gualtieri, prego.

Roberto Gualtieri (S&D). — Mr President, Article 5 was put to the vote immediately after the adoption of the amend-
ment on Article 4(1), but many of us were actually voting contrary to what was on our voting list because we were not
aware that we were voting on Article 5. The screen was indicating something else. So we are simply asking you to
repeat the vote on Article 5 and to continue on. A lot of colleagues and I have voted as if it was for the previous text.

Presidente. — Ma le votazioni sono state svolte. Non ho capito questo battere sui tavoli che cosa significa. Io sono stato
molto chiaro per quanto riguarda 'emendamento. Prego, onorevole Reid.

Julia Reid (EFDD). — Mr President, the board said ‘four’.

Presidente. — Un attimo, ho capito. Io non vedo lo schermo dietro e mi hanno detto che ¢& stato un errore sullo
schermo per quanto riguarda l'articolo 4 e l'articolo 5. Quindi rivotiamo dall'articolo 5. Votiamo larticolo 5, il testo
originale per appello nominale.

7.3. Przeglad porozumienia ramowego w sprawie stosunkéw miedzy Parlamentem
Europejskim i Komisja Europejska (A8-0006/2018 - Esteban Gonzilez Pons)
(glosowanie)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

7.4. Zautomatyzowana wymiana danych w Portugalii w odniesieniu do danych rejestra-
cyjnych pojazdéw (A8-0017/2018 - Ignazio Corrao) (glosowanie)

7.5. Ochrona i przeciwdzialanie dyskryminowaniu obywateli UE nalezagcych do mniej-
szo$ci w panstwach czlonkowskich UE (B8-0064/2018) (glosowanie)

7.6. Sprzeciw wobec aktu delegowanego: Dodanie Sri Lanki, Trynidadu i Tobago oraz
Tunezji do wykazu krajow trzecich wysokiego ryzyka (B8-0074/2018) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, we all share the responsibility in the fight against money
laundering and terrorism financing. This Parliament has fought particularly hard with each upgrade of the Anti-Money
Laundering Directive consistently to improve our legal framework in this respect.

The delegated act you will vote on now concerns Tunisia, a recognised, close and privileged partner of the European
Union. [ want to stress that this act will not undermine any political or financial commitments by the EU in respect of
Tunisia. We recognise the progress Tunisians have made in recent weeks and the Commission will be very supportive of
Tunisia to help to deliver the action plan agreed between Tunisia and the Financial Action Task Force in December.
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We are in close and intense contact with our Tunisian friends in this regard. The Commission stands ready to provide
support so that Tunisia removes the remaining deficiencies swiftly. Once we see the work done, we will initiate the
delisting process, with the aim of Tunisia being delisted by the Financial Action Task Force and subsequently by the EU.
am convinced that, at the end of this process, Tunisia will serve as a benchmark for other countries and I praise its
efforts and engagement.

Lastly, let me confirm that the Commission is working intensively on a systemic solution, so that the EU has its own
autonomous analysis and list of high-risk third countries in order better to protect the EU and its citizens.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL). - Madame la Présidente, je suis l'auteure de l'objection et M™ la Commissaire
vient de prendre la parole.

Je voudrais juste dire a nos collegues que M™ la Commissaire n'a rien ajouté par rapport a ce que nous a dit la
Commission en réunion commune LIBE-ECON et en pléniére lundi soir.

Je voudrais ajouter que la question n'est pas les sanctions...
(La Présidente coupe le micro de l'oratrice)

Ceest une pression inadmissible de la Commission sur le vote!
(La Présidente retire la parole a l'oratrice)

Die Prisidentin. - Wir konnen die Debatte, die schon stattgefunden hat, nicht wiederholen. Deswegen mochte ich jetzt
abstimmen lassen und erinnere daran, dass fir eine Zustimmung eine Mehrheit der Mitglieder des Parlaments
erforderlich ist. Ich lasse jetzt abstimmen.

(Bei der elektronischen Abstimmung stimmen 357 Mitglieder fiir den Vorschlag, der somit nicht angenommen ist.)

7.7. Zero tolerancji dla okaleczania narzadéw plciowych kobiet (B8-0068/2018)
(glosowanie)

Die Prisidentin. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

8. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

8.1. Sklad Parlamentu Europejskiego (A8-0007/2018 - Danuta Maria Hiibner, Pedro Silva
Pereira)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Jasenko Selimovic (ALDE). - Madam President, the question of what to do with 73 seats in this Chamber after the UK
has left has been discussed and I have argued in my Member State that these seats should be re-allocated to the Member
States, especially those who have been disadvantaged in the last composition. Some of the seats should be saved for the
next EU enlargement, especially to the Western Balkans. But I want as well to express my support for the idea of joint
constituencies as of the European elections in 2019. It is a way to enhance the direct link between citizens and EU
policymakers.

I strongly believe that EU citizens should be able to vote for candidates that express ideas and visions for the whole
European Union. It will allow the first candidate on each list to be considered for the European Commission, thus
acknowledging the irreversibility of the Spitzenkandidaten process.
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Momunn Hekos (S&D). — T-xo INpencenare, IiacyBax HpoTHB MPEANOXKEHNsI MaHIAT 3a ChCTaBa Ha EBpomeifckus mapnameHt
3a CreMBAIMs MaHMAT, 3alIOTO CMATAM, 4Ye TEKCTBT B CETallHMS CM BMJ € TOBOI 3a MPUTECHEHMs HOPAIM MHOTO OT HESICHUTE
acneKkTy OKOJIO HOBOBbBEHEHMATA B Hero. CMsATaM 3a OMCKPMMMHATUBHO ¥ NPEJIOKEHOTO paslpenerieHie Ha MecTaTa B HOBUS
TapnameHT, BbIpeky ye OPOST Ha HACENIEHMETO B NANEHM IbpxKaBy wieHKu kato Humepnanmms, Qpasums u Vcnanns pacre, Ho
TOBA B TONIsSIMA CTeNeH e OnarojapeHye Ha HeTHATA MUIPALs OT CTPaHM KaTo Mosita Bbirapus.

He tpsibBa ma ce mpeneOpersa u ¢axTsT, ye GpOSIT Ha MMalIMTe NPABO HA INIAC OT BCSKA AbpKaBa WIEHKA BCBHLIHOCT € CPaBHU-
TelHO MOCTOSHEH U aKO MMa M3MeHeHMs B Oposi Ha wieHoBeTe Ha EBpormeiickus maprmaMeHT, To TpsiOBa Ia MMa IPONOPLMOHAIHO
YBENIMUEHME 33 BCUUKM, BKITIOUMTENIHO U 3a MOsATa CTpaHa bbrrapus.

Tpuzosasam Esporerickata komucust u CbBeTa [a B3eMaT mpedBu Tesu QakTopy mpy 0OCHXKIAHE HA MpeIoXeHue 3a Obmewis
cbcTaB Ha EBpomeiicKus maprameHT.

Jan Zahradil (ECR). - Pani pfedsedajici, pokud jde o podobu Evropského parlamentu po odchodu Velké Britdnie, ji se
velmi divim tomu, Ze Evropsky parlament ta mista prosté neskrtne. Nerozumim tomu, pro¢ se tady pierozdéluji mezi
jiné ¢lenské zemé a nerozumim tomu, pro¢ se jich dokonce pterozdéluje jenom ¢ast, zatimco ta druhd ¢ast md zistat v
jakési rezervé. Nejrozumnéj§i by bylo Skrtnout je, sniZit pocet poslanci Evropského parlamentu. Nic by se nestalo.
Usetfily by se penize.

Za druhé musim nicméné Evropsky parlament dnes pochvilit za to, Ze alesponi nepfistoupil na myslenku transnaciondl-
nich, tedy celoevropskych kandiddtnich listin ve volbich v roce 2019. Kone¢né snad nékteff lidé tady pochopili, ze
zadny celoevropsky lid nebo celoevropsky ndrod neexistuje, Ze tedy nepotfebujeme panevropské kandiddtni listiny a Ze
europoslanci maji byt vdzani ke svym ndrodnim stttim a tyto stity maji reprezentovat.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Pani piedsedajici, médlokdy souhlasim se svym pfedfecnikem, ale myslim si, Ze v nékterych
vécech mél prosté pravdu. Myslim si, Ze vytvoreni nadndrodni kandiditky v dobé¢, kdy jsme vidycky zodpovédni ve
svych vlastnich stitech a poslanec vlastné vychdzi ze zemé s urCitymi zkuSenostmi, je prosté nesmysl a ja naprosto
souhlasim s tim, Ze to, jakym zptisobem jsou dneska rozdélovdna a distribuovdna mista po poslancich z Velké
Britdnie, je taky dal$i nesmysl. Jd jsem se do téch debat nékolikrdt zafadil a myslim si, Ze to rozdéleni prosté neni
spravedlivé a bude fada statd a poslanct, kteti se budou citit neoprdvnéné diskriminovéni timto rozhodnutim. TakZe ja
jsem pro tuto zpravu nemohl hlasovat, i kdyz jsem federalista a i kdyZ bych si prdl, abychom v Evropé vice spolupra-
covali.

Jonathan Arnott (EFDD). — Madam President, this report is absolutely none of my business. The whole basis of the
report is that by the time any of this actually happens, the United Kingdom will not be in the European Union. I believe
that it would be unethical for me to cast any affirmative vote on this subject because it would be just as wrong for me
to tell the European Union what to do post-Brexit as it would be for the European Union to tell the UK what to do
post-Brexit. For that reason the record will therefore show that I abstained on everything throughout this report.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony! A brexitet kovetSen 73 hely megiiriil az Eurépai Parlamentben, és ennek a
legegyszertibb célszeri megolddsa az lett volna, hogyha ennyivel kevesebb képviselS lesz 2019 utdn. Ez jelentGs anyagi
megtakaritdst is ad, és lehet6vé teszi majd az esetleges, példaul nyugat-balkdni bévitést kovetSen az 4 tagorszagok
képviselGinek a megfelel§ manddtumhoz jutdsit. Amit viszont pozitivnak tartok ebben a végsé jelentésformdban, hogy
a moédosité inditvanyok megszlintették azt a lehetéséget, hogy a felszabadulé mandatumokat egy kozos, dsszeurdpai
listin haszndljuk fol. Vegyiik tudomdsul, hogy nem alakult ki az Eurépai Egyesiilt Allamok, reméljiik, hogy nem is fog,
és egy ilyen, a szavazdktol nagyon tdvol levé megoldds, ez a transznaciondlis lista, ez teljesen elfogadhatatlan lett volna.
Mindezekre tekintettel tartézkodtam a végszavazdsndl.

Jifi PospiSil (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem se u této zprdvy nakonec zdrzel, pfipadalo mi jako Cistéjsi uvolnénd
piipadnd mista po odchodu Velké Britdnie skrtnout. Takovéto ¢dstecné pferozdéleni a Cdste¢né zablokovani mist mné
pfipadd, Ze je kompromis, ktery lze téZko obantim vysvétlovat.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 41/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Jinak se pfizndm, Ze jsem rdd, Ze neprosel nadndrodni volebni obvod od roku 2019. Jd jsem velky podporovatel mys-
lenky evropské integrace, Evropské unie, ale citim, Ze je tieba posilovat vztah mezi evropskymi politiky a mezi jejich
voli¢i, mezi ob¢any. Obcan by zkrdtka mél znét svého poslance, mél by védét, na koho se obritit, pokud polemizuje
s uréitou smérnici nebo naf{zenim. Vidéli jsme to u debaty o smérnici o strelnych zbranich.

A ve chvili, kdy to bude jedna nadndrodni volebni listina, pak se ten vztah mezi evropskym politikem a obcanem spise
sniZuje a je ohroZen. To znamend, ty nadndrodni obvody podle mé jdou redlné proti myslence evropské integrace.

Csaba Sdgor (PPE). - Madam President, most supporters of the transnational list argue that with its introduction,
elections would be more European. Also, many hope that it would favour more integration as opposed to the system
we have in place now. I would argue to the contrary. Being European is the sum of our national and subnational
regional identities. Our European-ness is what unites us in our differences; imposing from the top a transnational list
instead of making our citizens more European might, on the contrary, drive a wedge between electorates and the people
supposed to represent them in the EU.

All politics are local, and there is a good reason why. People need to feel that their particular problems are well
understood and conveyed. Also, there is no contradiction between favouring national lists and favouring more integra-
tion. Integration is stronger if it is rooted in the local, and if it is a natural, bottom-up construction.

Lastly, I strongly believe that most anti-EU populists feed from local dissatisfactions rather than discontent with the EU
as such. This is why the best place to fight is there where it occurs, by those representatives who know their electorate
best.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [pdedpe, yigioa kata g ékdeong yia ) véa obvdeon tou Eupendikod Kowofouliou. Tpata
am’ Oha d16T 0 TpoTOG e Tov omoiov dwavépel 1) katavéper T édpeg eivar adikog. Eivar PEfato ot euvoel ouykekpipéva kpa).
Abiel A\ kparn, onweg v EANada, n omoia mpoyevéotepa eiye 22 £dpeg kat oty ouvéyela ot €dpeg g oty EupwPouln
petdnkav otg 21. Oewpd ot 1 EN\Gda énpene va £xer Mafer toukdyiotov alhn pia 8pa. Aeltepov, o Tpdnog katavoprs dev
Aappaver undyn toug TANBUGHOUG GUYKEKPIHEVGY KPAT®V TTOU £XOUV AVAYKAOTEL VOl LETAVAOTEVGOUY, 0mwG Toug Yihadeg 'EANN-
VEG TIOU £XOUV HETAVACTEUOEL AOY® TV UVIHOVIOV Kat TG Tpoikag. Oa énpene, Katd v anoyn pag, va AMgdolv undyn kat ot
éNAnveg moiteg ot omoiot katowoUv extog ENadag kar eivar, wotdoo, eyyeypappévor otoug ekhoyikoug katahoyoug. Etot
énpene va Exel SlapopPulEl, v TPOKEIPEV®, O TPOTOG KaTavopr)s Tov edpav. e oxéon pe to diedvikd yngodéltio tonodetidnka
avalutika oty opihia pou, €de oto Eupemaikd Kowofouhio, mpwv Aiyo.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, v tomto usneseni jde skutecné o to, jak budou distribuovéna kesla, kterd
zabiraji kolegové z Velké Britdnie, po brexitu.

Ja jsem zvazoval, jak se v dané véci postavit a do jisté miry akceptuji to, Ze doslo v minulosti k urcitym Gjmdm na
strané nékterych ¢lenskych statd, takze byt by asi bylo jednoduché skrtnout ta poslaneckd kiesla, tak ja jsem se ptiklonil
k tomu, Ze je dobré nechat zde zaprvé rezervu pro nové pristoupivsi ¢lenské stity, které, jak pevné doufdm, budou
piistupovat do Evropské unie. A zadruhé fesit tyto Gjmy z minulosti.

Nakonec jsem tedy hlasoval pro tuto zpravu i z toho divodu, Ze byla pro rok 2019 zatim odmitnuta ta jednotnd
celoevropska kandidatka. Podle mého nédzoru ten systém by byl v tuto chvili velmi slozity. Vyzaduje jesté vétsi znalosti
a obezndmeni voli¢l a myslim si, Ze je dilezité nejprve o této moznosti velmi diikladné informovat volice a vést debatu
s nimi. TakZe toto jsem velmi pfivital, Ze bylo odmitnuto. Proto jsem tu zprdvu podpofil.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Ja glosowalem przeciwko. Po pierwsze dlatego, ze uwazam, iz nalezalo po prostu
zmniejszy¢ Parlament o tych 73 postéw. Ale po drugie chcialem przypomnie¢ ludziom, ze w dawnych krajach komu-
nistycznych istnialy Fronty Jednosci Narodu. Nie glosowalo si¢ na partig, tylko na Front Jednosci Narodu, w ktérym
polaczone byly partie rezimowe, i dokladnie to chce zrobi¢ Parlament, idac w $lady komunistéw. Cien Altiero
Spinelliego jest widoczny codziennie w Brukseli i nie dziwig si¢, ze pani Danuta Hiibner — dziecko komunistyczne w
konicu — chciata taka metode wprowadzi¢ w Parlamencie Europejskim. A poza tym sadze, ze Unia Europejska musi by¢
zniszczona.
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Die Prisidentin. — Na ja. Wir haben die freie Rede, da darf jeder sich duflern.

Daniel Hannan (ECR). — Madam President, in 1946 Winston Churchill made a speech at the University of Zurich, one
bit of which is always quoted in this House. The section where he says that he wants something — ‘a kind of United
States of Europe’ is how he puts it. Very few people quote what he goes on to say, which is that he hopes that Britain
and America, and maybe one day even the Soviet Union, will look on as friends and sponsors. I suspect he would rather
approve of the proposal we have just voted on. The change, which means that Britain is leaving, but that there is a more
federal view of how European democracy happens after that. The two things indeed being linked, because the withdra-
wal of the British veto facilitates a number of these federalist measures.

A year ago, this would have really bothered me. I would have railed against the idea and I would have talked about the
national Parliament being the focus of people’s loyalty. Now, I wish our friends and neighbours every possible success.
More than 70 years on, we are belatedly realising that great vision of a united Europe with Britain as a friend and
Sponsor.

8.2. Przeglad porozumienia ramowego w sprawie stosunkéw miedzy Parlamentem
Europejskim i Komisja Europejska (A8-0006/2018 - Esteban Gonzdlez Pons)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Jonathan Arnott (EFDD). - Madam President, for precisely the same reasons as on the previous report, I believe it
would be wrong for me to cast any affirmative vote on this issue. I abstained on this throughout because this is none of
my business as it will affect only the EU 27 and only post-Brexit. I believe it is, of course, perfectly reasonable to hold
an opinion on it, just not for my opinion to be foisted upon others.

So, in that spirit of an opinion, I just have one brief word of caution regarding Spitzenkandidaten. That is that this never
worked well in the UK, not least because it could not be an issue because the UK has no meaningful voice from the
largest political group in this place. There is a danger, therefore, that it ends up marginalising certain Member States and
I would urge Parliament to consider carefully in future whether the current direction could end up having unintended
consequences. Again, I say this in that same spirit of cooperation and friendliness.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, yrigioa katd g kdeon kai, o€ ouvEela Tov 60wV &na katd ] diapkea g
ougntnons, YEAe va emonpave opiopéva CNTHATA Yia TOV EMmKepalr]s unoynglo, mou moA\oi mapouciacav wg peydAr dnpok-
patikr] kataktnor). Tlotog eivar autdg mou Ja opilel Tov emkepahns unoyngio; Ta koppata o€ euponaikd eninedo, Onwg eivat
10 Euponaikd Adikd Koppa 1 to Zootahiotikd Koppa. Kat potae: eivar koppata autd 1) obvolo ypagelokpatiac; Aot ta pehn
ToUg dev elvar ot 1d1ot ot mohites g Eupwnaikng Evoong: ta péhn toug eivar aMa koppata. TTpokertat yia KOpPHATA KOPHATEGV.
STV oucia Ta S101KEL 1] KOPUATIKY YPAPEIOKPATIA Kal, KUPLOS, TOV ONUAVTIKOTEPO AOYO TOV £XOUV OL apyyol Kpatav Kot
KkuPepvioewy, S10TL o1 1d101 GUMHETEYOUV 0T KOPUPALD OPYaVE TOV EUPOTICIKGOV QUTHY TOMTIKOV KOpPHATGY. Apa, o apynyol
Kat 1 KOppaTiky ypagetokpatia da emhéyouy tov emkepakng unoyrero. Eivar autd dnuokpatia; Oa ftav dnpokpatia v ta
KOppaTa auta elyav peln toug 1810ug Toug MoNITES.

Stanislav Polédk (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem tuto zprdvu podpofil, pokldddm ten smér véts{ informovanosti o
evropskych volbach u voli¢d za spravny a do tohoto sméru samoziejmé patii i zvyraznéni toho tématu diky $pickovym
kandidatim. Je nepochybné dilezité, aby voli¢i vidéli, kdo kandiduje, aby mohli podpofit, aby mohla byt samoziejmé
velmi ostrd, ale férové volebni soutéz. Tomu rozumim a v tomto smyslu i rdd podporuji.

Na druhou stranu bych byl trochu opatrny, aby se zcela oslabovalo pravo Evropské rady navrhnout toho kandidata. Ja si
myslim, Ze to nemusi byt naprosto dané, ze vitéz evropskych voleb z pohledu téch $pickovych kandiddtd musi byt
automaticky nominovan Evropskou radou. Proto bych byl proto, abychom tu opatrnost jaksi zachovavali. A ten divod
druhy je rovnéz jasny. Mize dochdzet k marginalizaci n&kterych clenskych stitd. Je proto dilezité, aby vsichni nasli
svoje uplatnéni a své slovo pravé v rdmci rozhodovéni Evropské rady.
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Jasenko Selimovic (ALDE). — Madam President, the problem with the democratic deficit in Europe is a simple one. I
vote in the European elections and, before 2014, the party I was voting for, even if it held the majority here, was not
assured that it would get the position of European Commission President. The position was attributed through bac-
kroom deals among the EU leaders, in secrecy, and in this regard for European democracy the link between my vote and
the outcome of the election was blurred.

[ am a strong supporter of the Spitzenkandidaten process because it diminished the democratic deficit. It gives citizens the
right to directly influence how the Commission will lead. I voted for this report since its repeats the simple truth that
the Spitzenkandidat is necessary for our European democracy.

8.3. Zero tolerancji dla okaleczania narzadéw plciowych kobiet (B8-0068/2018)
Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Urszula Krupa (ECR). — Pani Przewodniczacal Mimo niektorych kontrowersyjnych zapiséw glosowatam za rezolugja,
gdyz skala niszczacego procederu rytualnego okaleczania kobiet, pochodzgcych gléwnie — ale nie tylko — z krajéw
afrykanskich, jest zbyt wielka i wymaga zapobiegania wszystkimi mozliwymi sposobami. W krajach Unii tego rodzaju
praktyki sg zwykle penalizowane. Podobnie w Polsce — zgodnie z prawem spowodowanie cigzkiego uszczerbku na
zdrowiu jest przestgpstwem, a tym jest proceder FGM. Proceder ten ma takze charakter umyslny, dlatego ma znamiona
wskazane w prawie czynéw zabronionych i przestgpczych. Wykonuje si¢ go ponadto w niesterylnych warunkach, bez
znieczulenia, powodujgc, poza bélem i cierpieniem kobiet, liczne powiklania, gléwnie zakazenia bakteryjne, zakazenia
drég moczowych, objawy dyzuryczne, komplikacje i zakazenia okoloporodowe, zagrazajac nie tylko zdrowiu, ale nawet
zyciu dzieci i kobiet.

Andrejs Mamikins (S&D). - Madam President, I sincerely welcome the resolution drafted by our colleague Vilija
Blinkevicitité. According to estimations, every year 180 000 girls and women are at risk of female genital mutilation
(FGM) in the EU. I underline, colleagues: in the EU. Unfortunately, from the legal point of view, FGM still remains in a
grey zone. The crime is under-reported, under-investigated and under-prosecuted in Europe.

FGM is a serious human rights violation. We are used to reporting and condemning similar human rights abuses in
foreign countries, but now we are faced with it in our home in Europe, and our national legislation must accept this
challenge and finally adopt efficient legal ways of combating this crime. Parliament has already adopted several resolu-
tions and I sincerely hope that this new report will make a change and bring new impetus to combating all forms of
this violence. For this reason, I voted in favour of the motion.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem tento ndvrh usneseni podpofil, protoze pokldddm tuto praktiku za
skute¢né nepfipustnou, naprosto nediistojnou postaveni Zen v nasi spole¢nosti. Proto by méla byt maximédlné odsou-
zena, samoziejmé Ze se jednd o zdsah do lidskych prav, o tom neni z4dnych pochyb. Zadny souhlas neni ddvan jaksi
plné svobodné a plné informované. Pokud nékterd z Zen podstoupi takovyto zakrok ryze opravdu dobrovolné a svo-
bodné, tak je to asi jeji véc, ale ty nesvobodné souhlasy, to je, myslim, naprosto nepfipustnd praktika.

To, co bych chtél ovSem zdtraznit: v té zpravé je uvedeno, tusim v bodu 13, Ze podstoupeni této praktiky md mit za
ndsledek piipadné automaticky pfizndni prava na azyl. To si myslim, Ze je pfili§ radikdlni a zjednodusujici piistup. Tento
pozméfiovaci navrh jsem nepodpofil.

Jonathan Arnott (EFDD). — Madam President, I believe that female genital mutilation is an abhorrent evil in our
society, and indeed it is an evil wherever in the world it is practised. There are some words in this report which are
not phrased in the way that I personally would have liked, but surely we can all agree that this evil must be stopped.
Wherever it happens in the United Kingdom it must be prosecuted. Those who are responsible for allowing something
so appalling to happen must face justice. Where parents fail to protect their children or if children are sent overseas for
this to happen to them, there must be prosecutions. The law is the law, and the law must be enforced. Too often, we
have seen police forces turn effectively a blind eye to this, and that must be stopped.
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Danuta Jaztowiecka (PPE). — Pani Przewodniczaca! Zabraklo rozliczenia nas z glosowan w sprawie ochrony i przeciw-
dziatania dyskryminowaniu obywateli Unii Europejskiej nalezacych do mniejszoéci w paristwach czlonkowskich UE.
Takie zgloszenia rowniez Pani otrzymala i wydaje mi si¢, ze powinni$my przeprowadzi¢ procedure wyjasnien dotyczg-
cych stanowiska zajetego w glosowaniu takze w tej sprawie.

Die Prisidentin. — Es gab keine offiziellen Wortmeldungen zu dem Thema, deshalb habe ich das nicht aufgerufen. Sie
wissen ja, dass nach den Vorschriften vorab angegeben werden muss, wenn beabsichtigt wird, eine Stimmerklirung
abzugeben.

Danuta Jaztowiecka (PPE). — Zgloszenie zostalo przyjete i nie bardzo rozumiem, dlaczego Pani Przewodniczgca go nie
dostala. W zwigzku z tym chcialabym si¢ dowiedziel, gdzie moge zglosi¢ moja uwage na ten temat.

Die Prisidentin. — Es tut mir leid, es ist bei uns nicht angekommen. Sie haben aber jetzt noch die Moglichkeit, Thre
Stimmerkldrung schriftlich abzugeben, so wie es die Vorschriften besagen. Es ist tatsdchlich bei uns keine Anmeldung
angekommen. Es tut mir leid, ich kann jetzt nicht weiter mit Ihnen diskutieren. Ich muss die Vorschriften befolgen, wie
sie geschrieben sind.

Ich gebe gerne Herrn Arnott noch das Wort. Sie haben ja heute schon mehrfach geredet.

Jonathan Arnott (EFDD). - Madam President, I rise to place on record my objection to what happened today under
Rule 21 of the Rules of Procedure, which states that early termination of the office of a Vice-President may ...

(The President cut off the speaker)

Die Prisidentin. — Nein, dazu ist keine Stimmerklarung moglich. Stimmerklirungen sind nach der Geschiftsordnung
nur zu den Texten, iiber die abgestimmt wird, moglich.

9. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokél

(Die Sitzung wird um 13.27 Uhr unterbrochen.)

PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

10. Wznowienie posiedzenia

(La séance est reprise d 15 heures)

11. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokél

12. Sklad komisji: patrz protokoél
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13. Konsekwencje dla obywateli europejskich poglebiania si¢ nierownosci spoteczno-gos-
podarczych (debata na aktualny temat)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat d'actualité (article 153 bis du réglement intérieur) sur les conséquences
du creusement des inégalités socioéconomiques pour les citoyens européens (2018/2558(RSP)).

Mes chers collegues, je tiens a vous informer qu’il n'y aura pas d'interventions a la demande ni de questions «carton
bleu» au cours de ce débat.

Udo Bullmann (S&D), author. — Madam President, inequality has reached shocking new levels and is threatening to tear
our societies apart, not only globally, but also in Europe. In the European Union, some 120 million people are poor;
28 million children live in households that cannot provide for their basic needs — food, health care, education or
housing. It is absolutely shameful that the richest continent of the world does not take proper care of its own children.

Even though the European economy is on the mend again and unemployment is going down, income and wealth
inequality is on the rise, and an alarming 40% of wealth is in the hands of only 1% of the richest Europeans. Clearly
the neo-liberal myth of the invisible hand and trickle-down economics is not going to sort out the situation, nor are
today’s insufficient policy efforts. The election of Trump, and Brexit, which also stemmed from a growing disappoint-
ment with the status quo, must be the wake-up call for the last sleep-walkers. The growing gap between the rich and the
poor is undermining the social and democratic fabric of our societies. It is high time to act now.

Big challenges require strong political answers. We Socialists and Democrats fight side by side with an alliance of NGOs
and social partners for strong policy responses that will work. We will campaign for an equitable and sustainable society
of shared prosperity, opportunity and dignity. We call on the Commission to rapidly act and introduce an inequality
reduction strategy within the European Semester to achieve income growth, especially for the bottom 40%. We are
working for a poverty eradication road map to halve the number of people living in poverty by 2030, and for a
directive on decent working conditions. We wish to create a living wage index to help define appropriate minimum
wages in each Member State.

If we know how devastating the consequences of inequalities are, why do we not use the remaining time in this
mandate to improve the lives of the most needy Europeans? Let us introduce a child guarantee that ensures that each
and every child in every country is able to access proper health care, good schooling and a healthy diet. Let us introduce
a framework directive for decent working conditions that ensures that workers are no longer at risk of exploitation. Let
us have protection against poor pay and have proper social rights, regardless of whether people work in industry or in
digital platforms. And let us end the rhetoric of free trade that tries to convince people that trade only needs to be free
to work for the people, because this neglects the hardship of those without jobs in deprived regions. We know that only
with proper environment and sustainability provisions can trade be really progressive.

A lot can be done to take this fight to the next level. The social pillar must be properly implemented, we need strong
improvements on maternity and paternity leave — parenthood must not mean poverty. We must continue to fight
against tax fraud and tax evasion. Digital giants have to pay proper taxes too.

I would like to appeal to the whole House. My Group, the Socialists and Democrats, are willing to fight for that today,
tomorrow and each and any other day of this mandate. We very much hope that you will join us.

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Madam President, first of all, thank you very much for the
opportunity to speak here on a topic so essential for the European Union in the current political context. Today, more
than ever, the European Union needs to guarantee the prosperity and well-being of all its citizens, as well as to over-
come the socio-economic inequalities in a fast-changing world.

According to opinion polls, more and more citizens across Europe feel that they cannot fully profit from the benefits of
globalisation. We need to make sure they see that the European Union is the solution to their concerns and that it
delivers on their expectations. As a result of the effective policy response to the economic crisis by the European
institutions and the Member States, the EU economy is now firmly recovering. Economic growth has returned and
unemployment is at its lowest since 2008.
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Nevertheless, social and economic challenges persist across Europe. In 2017, 23% of our citizens remained at risk of
falling into poverty and social exclusion. Young people are still especially vulnerable and we really need to focus our
efforts on them as they are the future of Europe, of our economies and our societies. The consequences of leaving a
whole generation without prospects would not only be morally irresponsible, but would have long-standing negative
economic and political effects in the decades to come. We need to make sure that young people have better opportu-
nities for education and training, mobility and personal development, and improved access to employment.

Socio-economic stability and fairness is a pre-condition for social progress and trust in the European Union project. As
Parliament rightly stated in its resolution of November 2017 on combating inequalities, the reduction of inequalities
must be one of the main priorities at European level, not only in order to tackle poverty or promote convergence but
also as a precondition for economic recovery, decent job creation, social cohesion and shared prosperity.

The root causes of socio-economic inequalities are related to a wide range of factors. The scission between rich and poor
is widening. Labour markets and societies are evolving quickly with new opportunities and new challenges arising from
globalisation, the digital revolution, changing work patterns and societal and demographic developments. The industrial
revolutions for zero waste and digitalisation are presenting enormous opportunities, but they are also placing extraordi-
nary pressure on skills. In order to overcome existing inequalities based on skills, we need a comprehensive approach.
We must fill the digital skills gap and prepare both our citizens and our labour market for change.

For this reason, one of our Presidency’s four priorities is the digital economy and skills for the future. Discrimination
and gender inequality are two further factors that contribute to inequalities. The average gender pay gap remains
above 16%, and in some Member States it is above 20%. Our citizens expect us to take action: they rank unemployment
and social inequality as the most important challenges the European Union has to face. This is also a commitment that
we have made at national, European and international level.

The leaders of 27 Member States recognised in the Rome Declaration that economic and social inequalities were unpre-
cedented challenges for the European Union. They pledged to work towards a social Europe which promotes economic
and social progress as well as cohesion and convergence. So the key tools to overcome inequalities are the new provi-
sions for training and for the protection of our workers — vocational training helping the redistributive potential of
social protection systems.

As the current Presidency, we look forward to the Commission proposal on the new social fairness package expected on
7 March. I would like to express our readiness and willingness to start negotiations on it properly within the Council.
We also plan to adopt the recommendation on the Framework for Quality and Effective Apprenticeships at the March
Employment, Social Policy, Health and Consumer Affairs Council (EPSCO). The signature of the proclamation of the
European pillar of social rights is an important step towards reinforcing the social dimension of Europe. It provides a
compass for action towards better working and living conditions in the European Union, hence renewing the process of
increasing social convergence.

The Council has already started to work on the implementation of the pillar. The legislative elements of the package,
namely the proposals on work-life balance and on transparent and predictable working conditions, are currently being
discussed in the preparatory bodies of the Council. As of this year, progress in Member States is monitored in the
context of the European Semester through use of the Social Scoreboard, in line with one of the recommendations
expressed by Parliament in its resolution on combating inequalities. Furthermore, Employment and Social Affairs
Ministers will hold a policy debate on closing the gender pay gap, at the March Council where the future of Social
Europe post-2020 will also be discussed.

I would also like to focus your attention on the fact that some of the roots of socio-economic inequalities lie in natural
demographic or regional disadvantages, in relation to which investment in cohesion has a very positive impact.

I will listen to your debate, which is also an opportunity to reflect on the consequences of the challenges in front of us.
Thank you once again for inviting me and for your attention.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 47[134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, the topic of this debate is the consequences of rising
inequalities — a topic much-talked about in international fora such as the G20 or the United Nations, and of course also
in this very House. Over the years, we have gained important insights. We know that rising inequalities act as a brake
on growth. Even competitiveness is reinforced by a more equal society.

We also know that rising inequalities come with social by-effects — increased crime rates, decreased health, and lower
participation in our democracies. And we see every day how the discontent of citizens that feel left behind, or fear being
left behind, is fuelling a populist movement. These are the consequences of rising inequalities. And also for these
reasons, reducing inequalities is a priority of the Commission.

The drivers behind the rise in inequalities are numerous. Therefore, our policy response must be multi-dimensional. At
European level our message is clear: we have to redouble efforts along the virtuous triangle of investment, structural
reforms and responsible fiscal policies, with a focus firmly on social fairness and more inclusive growth.

Inequalities can only be fought through a combination of good jobs, fair tax systems, and adequate social policies.
Firstly, it must aim to reduce inequalities in market income, especially by focusing on work. Raising skill levels and
preparing our people for the jobs of tomorrow is the first way to address inequality in earnings. Last year we adopted
the New Skills Agenda. With the right skills, people are better equipped for good-quality jobs with reliable and adequate
incomes.

Moreover, we must create jobs. Wherever possible, the Commission takes steps to boost job creation. For example, via
the Capital Markets Union and the Digital Single Market, not to forget the European Investment Plan and Fund. We also
strongly push for reforms that support growth in Member States through the European Semester.

Secondly, we need to look at the tax and benefit systems. Having a job is not enough to be included, we also have to
look at the tax and benefit systems. The re-launch of the Common Consolidated Corporate Tax Base and the initiatives
on tax transparency should contribute to ensuring a fair distribution of the products of growth, income and wealth in
our Member States. I also want to add the decisions on state aid — I refer to certain tax rulings in certain Member States.

Lastly, we must respond to the rise in inequalities by boosting our social policies. That is why we proclaimed the
European Pillar of Social Rights. The Pillar’s principles range from wages to social protection systems, from minimum
income to gender equality, from childcare to old-age income, and from health care to access to housing.

The European Semester will play a key role in implementing the Pillar on a national level. Already in the past, as you
know, country-specific recommendations have addressed inequality-related issues. Think of the need to improve the
adequacy and coverage of safety nets; or think of recommendations on childcare, on education, and on the provision
of supporting services. In the current semester cycle, we build on this approach. To give you a glimpse: the Country
Reports will pay special attention to investing in skills and building adequate safety nets and supporting sustainable and
inclusive growth. Moreover, they will include the Social Scoreboard that accompanies the European Pillar of Social
Rights. The Scoreboard contains an indicator on income inequality, but also on skills, childcare, and the impact of social
transfers. This is our method of keeping track of Member States’ performance on the implementation of the principles
of the Pillar, making clear that effective social policies are a priority for Europe.

But we also have something to do, and for its part the Commission is also implementing the European Pillar of Social
Rights. To increase the rights for the most vulnerable workers, we recently presented a proposal for a Directive on
Transparent and Predictable Working Conditions. To tackle women’s under-representation in employment, and to create
a more balanced distribution of caring responsibilities between women and men, we put forward the Work-Life Balance
for Parents and Carers initiative. And we are now working on a Social Fairness Package. The package includes an
initiative on improving access to social protection for people employed on non-standard contracts and in various
forms of self-employment. This, I believe, is an extremely important step in fighting inequalities.
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The Package also includes a proposal for a European Labour Authority and a proposal for a European Social Security
Number. More details will follow on 7 March. And of course we will continue to use the European Structural and
Investment Funds to support the objectives of the Pillar.

Tackling inequality is an imperative for the European Union, for economic, social and political reasons. Reducing
inequalities is the only way to sustain growth and ensure continued competitiveness. It is the only way to ensure that
our welfare systems remain sustainable. At the social level, we cannot leave anyone behind, everyone should participate
in labour markets and in our societies. At the political level, rising inequalities drive disillusionment in politics and
society. People no longer feel in control. The result is the rise of nationalism, protectionism and populism.

We need to put the fight against inequalities at the top of our agenda, you are totally right. With the Pillar we have done
that, but now of course it is time and we have to prove that we are able to implement it.

David Casa, fisem il-grupp PPE. — Ilkoll nagblu illi l-ekonomija tal-Unjoni Ewropea qieghda tirkupra u tikber b'rata
pozittiva, izda minkejja dan, fuq in-naha l-ohra tal-ispettru, tezisti realta ohra; dik tal-inugwaljanza so¢joekonomika
tac-cittadini Ewropej. Kif qal il-kollega Bulmen, id-distakk bejn is-sinjur u I-fqir fil-pajjizi Membri gieghed jikber u din
hija sfida li ahna I-politici Ewropej ghandna dmir li naghtu kas ghax it-tkabbir ekonomiku li ged isehh mhux ged igawdi
minnu kulhadd. L-effetti pozittivi ta’ dan it-tkabbir mhuwiex qieghed jasal ghand kulhadd. Huwa essenzjali li nidentifi-
kaw l-ghodda li ghandna bzonn biex nimmitigaw din il-problema.

Bhalissa ninsabu f'perjodu fejn l-ekonomiji nazzjonali tal-Istati Membri qeghdin jikbru u s-suq tax-xoghol jitjieb, izda
minkejja dan, il-pagi ta¢-cittadini ghadhom baxxi u mhumiex jizdiedu b'mod proporzjonali. Dan ifisser illi ma rridux
nassiguraw biss izjed xoghol, izda izjed xoghol b’kundizzjonijiet ahjar; xoghol ta’ kwalita, u dan flimkien ma’ edukazz-
joni bi standards gholjin u access ghal kura medika dicenti, u dawn flimkien jghinu biex neliminaw il-problema tal-
inugwaljanza. Diversi studji juru li so¢jeta inkluziva u gusta bejn l-irgiel u n-nisa twassal ghal tkabbir ekonomiku izjed
b’sahhtu u robust.

Jiena ninsab kuntent hafna bix-xoghol li qieghed isir fuq il-proposta tal-Kummissjoni, fuq il-work-life balance fl-Ewropa,
li taghha jiena responsabbli, pero [rridu] nahdmu aktar biex nassiguraw li -bzonnijiet tac-cittadini taghna jigu indirizzati
ghall-gid ta’ kulhadd.

Jekk nilhqu dan l-ghan kulhadd igawdi mir-rizultati pozittivi ta’ inkluzjoni u ugwaljanza.

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the SED Group. — Madam President, one percent of the European population now
holds one third of the total wealth, while one third of the European population holds just one percent of the total
wealth. So here we have something fundamentally wrong and something unacceptable, because this means having a lot
of people in poor working conditions. The most shocking thing concerns young people because we have around one
third of young people in Europe living in poverty. This is just unacceptable and this is something which is spreading
social tension, hindering growth and undermining democracy and trust in the European Union.

This is the outcome of the accumulated effects of a wrong economic policy, bringing austerity and social unfairness. We
must reverse this. It is possible — just look at the Portuguese case — and now we have a powerful solution, which is to
implement the European social pillar. With this pillar we want first of all to address the situation of children in Europe,
to end child poverty and to address the situation of young people, paving the way for better jobs and access to skills,
making sure that everybody can have a proper, decent labour contract and access to social protection.

But how can we deliver all this? We need to have serious work to update social and labour law. We need to promote an
economic policy focusing on investment and jobs for the future. We need to have a fiscal policy providing good public
services. We need to have a tax policy addressing added value where it is, but most of all we need to make sure that the
upcoming European budget will be used to promote this social pillar. I really hope that with the Commission and the
Presidency we will move in this direction.

I really regret also that the first row of the EPP and ALDE Groups are not present and participating in this debate. They
are absent on this.
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Syed Kamall, on behalf of the ECR group. — Madam President, when we talk about socio-economic inequality, there are
often two simple solutions that are offered, You either make the richer poorer, or you make the poorer richer, and I
believe that actually what we should do is focus on pathways out of poverty.

One of the most inspiring parts of my job in London, is meeting or helping the many local community projects tackling
poverty in their local neighbourhoods. They are often inspired by local people who want to make a difference, so it is
disappointing that when politicians or commentators talk about poverty, they tend to focus on what the state can or
cannot do, or whether large NGOs are effective or not, too often neglecting the inspirational local community projects
in the hearts of our communities.

Though, in some ways, both the Left and the Right have failed the poor. While the Left believe in top-down govern-
ment, taxing people more to distribute more money to the poor via more public servants, more trade unions, etc., we
all know of areas where lots of money has been spent over the years and we still see deprivation in those areas. But
many on the Right argue that poverty is best tackled by cutting taxes, creating more jobs with additional wealth
trickling down to the poor, but they forget that the welfare state was created since private provision did not reach
everyone.

So while state welfare and large NGOs do have a role to play, last month the ECR Group held a global poverty summit
which brought together local community projects from across the world to tell their inspiring stories of how they
tackled poverty at a grass-roots level.

So, whether the Left call it cooperative socialism, or the Right call it community conservatism or localist libertarianism,
I hope that we can all pay more attention and champion the role of grass-roots anti-poverty projects in all our local
communities, rather than top-down state or top-down wealth, and I see the Left laughing and insulting these very many
community projects.

Allow me on a personal note to end on that equality. I realise I am the first non-white leader of any political group in
this Parliament, but I'm still shocked by the lack of racial diversity not only in this House, but across all EU institutions,
and if the EU is going to have any credibility on the issues of diversity and equality, it needs to get its own house in
order. Let us, across the political spectrum, reach out to young people in all our countries and tell them that whatever
your colour, your gender, your religion, your orientation or your background, you should not be afraid to put yourself
forward for public office.

The EU is often accused of being a rich white man’s club. It is time to take action if the EU really wishes to live up to its
motto of ‘United in Diversity’.

Enrique Calvet Chambon, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, je souhaite la bienvenue & Madame la
Commissaire, c’est toujours un plaisir. Je poursuis dans la langue de Cervantes.

Ya es motivo de satisfaccion, en un dia tan triste para Europa, el que nos planteemos por fin —y por ello he luchado
desde el principio en este Parlamento— el problema de las desigualdades y sus gravisimas consecuencias, que son
evidentes, y por lo tanto al titulo de este debate le damos una respuesta enseguida: las consecuencias sobre los ciudada-
nos es que la economia crece menos, hay mds paro por culpa de la descohesion de las sociedades, y las politicas son
evidentes —lo ha dicho todo el mundo—: nacimiento del desapego hacia los sistemas politicos, del desapego hacia la
democracia, del desapego hacia las instituciones europeas, usandolas como cabezas de turco.

Entonces lo que yo le quiero decir a la comisaria es que hay tres vias esenciales para combatir esto. La primera via es ir a
las estructuras y cambiar la dindmica desigualitaria a medio plazo, y para eso son fundamentales las politicas econémi-
cas, pero mucho mds que solo, por supuesto, los impuestos, son importantes las inversiones: se pueden realizar inver-
siones que favorezcan el capital humano, que favorezcan infraestructuras para una mejora de la sociedad, o no. También
el comercio lo es. También la politica energética, para combatir la pobreza energética. Las grandes politicas macroeco-
némicas, que ahora hemos conseguido que se vayan a ocupar del indice de Gini, son importantes.

El segundo pilar es el que lleva la sefiora Thyssen: son las politicas sociales, pero, sobre todo, no las que palian las
desigualdades, la pobreza, etc., —esas ya estdn ahi, esas son parches indispensables—, sino las que estructuran un
mercado de trabajo flexible pero mds igualitario.
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Y en tercer y tltimo lugar —lo olvidamos a menudo—, hay que combatir las desigualdades con mds y mejor Europa
porque, sin una vision solidaria omnicomprensible de Europa, incluso financieramente, no combatiremos bien las desi-
gualdades en Europa y en el modelo que hemos elegido.

Rina Ronja Kari, for GUE/NGL-Gruppen. — Fru formand! Forst og fremmest vil jeg gerne sige tak til Socialdemokraterne
for at stte dette meget vigtige emne pa dagsordenen. Der er ikke nogen tvivl om, at meget af det, der er blevet sagt her
i dag, er vi selvfolgelig ogsd enige i. Der er store, alvorlige problemer. Der er stor social usikkerhed. Der er stor
arbejdsleshed. Dertil kommer, at alt for mange borgere i dag er bekymrede for dem selv og for deres berns fremtid.

Men ville det ikke vaere skent, hvis vi fra Europa-Parlamentet kunne sende et positivt signal om, at det gir fremad? Eller
i det mindste om, at vi faktisk tager borgernes bekymringer alvorligt? At de bliver hort?

Kere kolleger! Hvis vi skal se borgerne i gjnene, er vi nedt til at vare arlige. Problemerne er blevet staerkere og er blevet
sterre pd grund af EU’s indre marked og pa grund af den gkonomiske nedskaringspolitik, som er blevet gennemtvunget
med finanspagten.

Hvis vi faktisk gor op med den stigende ulighed, kraver det ogsd et brud med det EU, vi ser i dag. Det kraver et brud
med den ekonomiske politik i finanspagten. Hvis I socialdemokrater vi vare med til at lave det brud, s& hilser vi det
rigtigt meget velkomment. Det er meget tiltraengt.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, de
Piketty a 'OCDE, en passant par le FMI et Oxfam, les rapports se multiplient et ils convergent tous: les inégalités de
revenus et de patrimoine sont reparties a la hausse.

Imaginez-vous, l'an dernier, les plus riches, qui représentent 1 % de la population, ont siphonné 82 % de la richesse
créée. 82 %! Et ceci n'est pas un produit du hasard ni de je ne sais quelle loi de la nature, c’est le produit de choix
politiques.

Au motif d’assainir les finances publiques et d’atteindre une plus grande efficacité économique — «efficacité», c’est a la
mode —, il faut flexibiliser les marchés du travail, mettre les services publics et la protection sociale sous pression,
assouplir toute 1égislation qui affaiblirait ou handicaperait nos entreprises, méme lorsqu'il s'agit de protéger la santé ou
Tenvironnement. Il faut partir plus tard a la pension, alors que des jeunes peinent a trouver un emploi. Il faut réduire les
allocations de chémage, alors qu'a certains endroits de 'Union européenne, pour une offre d’emploi, vous avez des
dizaines et des dizaines de candidats.

Rassurez-vous, bonnes gens, la croissance est de retour et I'emploi avec. Mais le probleme est que cet emploi se préca-
rise. Il est de moins en moins bien payé, tandis que les détenteurs de capitaux captent une partie toujours plus impor-
tante du giteau. On voudrait nous faire croire que rendre les riches plus riches et les multinationales plus puissantes
profiterait a tous. Eh bien, Mesdames et Messieurs, 'économie du ruissellement existe, et elle défie les lois de la gravité,
car l'argent va des pauvres aux riches.

Tout cela a des conséquences treés concrétes évidemment car, dans notre riche Union européenne, un quart de nos
concitoyens, y compris des millions qui ont un travail, sont en risque de pauvreté et d’exclusion sociale, au point pour
certains de devoir choisir entre manger ou se soigner, au point de mourir dans les rues de nos villes.

Madame Thyssen, chers collegues, je me réjouis que le pilier européen des droits sociaux ait vu le jour. Cependant, si
nous voulons inverser la courbe des inégalités et que ce pilier soit autre chose qu'un alibi moral, il faudra non seulement
le rendre aussi contraignant que les régles budgétaires européennes, mais définitivement changer de cap dans nos poli-
tiques économiques pour les remettre au service du plus grand nombre de nos concitoyens.

Laura Agea, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, otto persone nel mondo detengono la
ricchezza di quasi tre miliardi di persone. Questi sono i dati Oxfam, che ovviamente ci possono solo fare rabbrividire. Se
portiamo questi dati nella nostra Europa, ci accorgiamo che poco cambia se pensiamo che quasi 130 milioni di cittadini
europei vivono al di sotto della soglia di povertd. E necessario fare un cambio di strategia, un cambio di rotta e
permettere a questo Titanic di raggiungere un porto sicuro.
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Le politiche economiche portate avanti dall'Unione europea negli ultimi anni hanno desertificato i diritti sociali e occu-
pazionali, la salute e il benessere dei cittadini, venduti e sacrificati sull'altare della stabilita di riforme strutturali che non
hanno minimamente tenuto conto di quelle che erano le conseguenze che gravavano solo e soltanto sui cittadini indifesi.
Oggi prenderne atto non solo ¢ doveroso, ma deve imporre a noi legislatori, alla Commissione, al Consiglio, a noi
eurodeputati di invertire la marcia.

Le uniche riforme strutturali che servono a questEuropa in balia di se stessa sono quelle che garantiscono il benessere
dei cittadini: stipendi adeguati, la salute garantita e pubblica, condizioni di lavoro accettabili, salari adeguati, una garan-
zia per i bambini che vivono al di sotto della soglia di poverta. Fin quando non ci occuperemo dei nostri figli, non
potremmo essere noi ad andare a dare lezioni di democrazia ad altri paesi. Ci vogliono impegno, coraggio e azioni
immediate.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, ongelijkheden in de maatschappij zijn van alle tijden. Tot op zekere
hoogte zijn ongelijkheden ook goed. Want als er geen succesvolle mensen zijn, wie is dan nog het rolmodel voor
jongeren? En waar moet ambitie zich dan op richten?

Maar in Nederland is al tientallen jaren geen koopkrachtgroei meer voor gezinnen, zo laat onderzoek van Rabobank
zien. De belastingen zijn gestegen voor een almaar groeiende overheid, onder andere om massa-immigratie te betalen en
ontwikkelingshulp en subsidies voor iedereen met een linkse mening, maar ook voor de voortdurend stijgende uitgaven
van de Europese Unie. Want politicke ambities worden uiteindelijk door burgers als loonslaven betaald.

Zo'n kostbare politicke ambitie is de euro. Het ontbreken van wisselkoersen tussen de landen heeft geleid tot massawer-
kloosheid en ontsporende staatsfinancién. Dankzij de euro zijn er nu ook landen waar, in plaats van stagnatie, de
inkomens daadwerkelijk gedaald zijn, namelijk in Zuid-Europa. Miljoenen mensen uit deze landen zijn vertrokken naar
Noord-Europa op zoek naar werk, op zoek naar perspectief dat daar echter ook niet meer te vinden is.

Voorzitter, dit kan zo niet langer. Wat we nodig hebben, is: lagere belastingen en een hogere arbeidsinkomensquote. De
migratie moet worden gestopt en de euro ontmanteld. Zo eenvoudig is het.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony! Ebben az iilésteremben sok szé esik a migriciordl, a kiils6 migrciordl, az
Eurépédba irdnyulé bevindorldsrdl, de nagyon kevés sz6 a belsd migrciordl, az Uni6 keleti felébdl a nyugati felébe
irdnyulé munkaeré-dramldsrol. Az drak ugyanis kiegyenlit6dtek az Uni6 két fele kozott, a bérek kozott azonban szaka-
dék van. Es ezt ismerte fol a Jobbik Magyarorszagért Mozgalom, amikor elinditott egy eurdpai polgari kezdeményezést,
amit a Bizottsdg befogadott, hogy ezt a bérszakadékot kezdjitk megsziintetni, mert ha ez nem torténik meg, ez az egész
Unié szétszakaddsdhoz vezethet. Természetesen egyik naprél a mdasikra nem lehet eredményt elérni. De amikor a jové
hét év koltségvetésén gondolkodunk, akkor fontos lenne, hogy a forrasokat, a kohézids alapokat gy irdnyitsuk ezekbe
az orszdgokba, hogy a val6di hozzdadott értéket teremtd vallalkozdsokat tdimogassdk, akik minéségi munkahelyet tud-
nak teremteni, és hozzdjdrulnak e bérszakadék csokkentéshez.

Sofia Ribeiro (PPE). — Senhor Presidente, queria comecar por me dirigir & colega Maria Jodo Rodrigues e dizer que foi
profundamente lamentével a sua referéncia a presidéncia do PPE. Em primeiro lugar, porque nio estd cd também o
presidente do seu grupo politico; em segundo lugar, porque foi um profundo desrespeito para com todos os elementos
desta Casa.

Se no grupo socialista hd a consideracdo de que s6 hd representatividade na primeira linha deste plendrio por parte do
PPE, nds estamos aqui todos os deputados da Comissio do Emprego e dos Assuntos Sociais a fazer este debate. E é
também profundamente lamentdvel, Cara Colega, o seu discurso miserabilista. N6s temos que ter politicas europeias que
se traduzam numa verdadeira alavanca social. Nos temos que ter politicas europeias para que se possa garantir o
crescimento econdémico e o combate as desigualdades, para que se possa alavancar toda uma sociedade com politicas
proporcionadas e diferenciadas.
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Isto implica uma maior aten¢do a classe média e a classe média no nosso pais tem ordenados baixos, muito préximos
do ordenado minimo, mas paga impostos, paga contribuicdes, ndo tem os mesmos apoios no acesso a educacido dos
seus filhos, ndo tem os mesmos apoios na Seguranga Social, nio tem os mesmos apoios no acesso a satide. £ uma classe
que, em termos liquidos, estd a ganhar muito abaixo dos minimos e nds ndo podemos ter um discurso miserabilista que
esquega a classe média porque a Europa que eu defendo é uma Europa de igualdade de oportunidades, ndo é exclusiva
de uma outra classe, tem que ter politicas diferenciadas aplicdveis a todos, para que possamos prosseguir o sonho
europeu.

Jeppe Kofod (S&D). — Madam President, I would like to thank the Council and the Commissioner for their response. I
think this debate on rising inequality and the consequences of it is core to what we should do, as politicians, to fight
these consequences, to ensure that we have policies that will change this behaviour and ensure that, instead of inequa-
lity, we have quality spread out through our societies. It has been said many times that eight men now own the same as
half of the world’s population. It is a disgrace and, also, if you look at the years 2008 to 2016, we spent
EUR 653 billion to save the banks in Europe, but how much effort do we spend to save young people and the people
who are suffering the inequalities that are on the rise. It is economic inequality and inequality in health. It is in
education and all aspects of society.

I have to say to my good colleague, Mr Kamall, that fighting inequality is more than charity. Actually where we have
well-functioning welfare states in Europe, that is the biggest equality machine we can create on this planet. It is proven.
Come to the Nordic countries and you see that it works — and listen. What the EU can do is important. The
Commissioner alluded to it. We need a strong social pillar. We need to ensure that we support our Member States so
they can fight inequality and create opportunity for all of us. We need a strong social contract because our social
contract is jeopardised in our societies today, with severe consequences for democracy and for extremism.

So we need to rebuild our social contract and I think we also need a social contract that will ensure that the big
multinational corporations and the rich individuals pay their fair tax. It is too easy for them to avoid paying their fair
tax and it is undermining our welfare state and undermining the fight against inequality.

So, friends, we believe in a European dream and a European dream is that all people, regardless of their background,
have the chance to have a good life, good education and good work.

(Applause)

Joachim Starbatty (ECR). — Frau Prisidentin! Herr Bullmann, Frau Rodrigues, ich bin IThnen dankbar, dass Sie dieses
Thema auf die Tagesordnung gesetzt haben. Es ist wirklich ein brisantes Thema. Aber ich muss sagen, ich habe hier nur
normative Sitze gehort: Wir miissen tun, wir miissen Rechte einfiihren.

Ein Arzt, wenn er Therapien macht, macht zundchst eine Diagnose. Ich habe hier keine Diagnose gehort. Die Euro-Zone
wird als eine Einheit betrachtet. Man sagt, die Arbeitslosigkeit ist im Jahre 2017 zuriickgegangen. Nein, wenn Sie
Deutschland herausrechnen, ist die Arbeitslosigkeit immer noch hoéher als im Jahre 2009. Und wenn wir sehen, dass
jetzt die Arbeitslosigkeit zuriickgeht und die Beschiftigung zunimmt — ja, wo nimmt sie denn zu? Bei den prekiren
Arbeitsverhiltnissen, beim Niedriglohn. Das ist Konsequenz einer internen Abwertung. Das ist einfach so.

Wenn Sie eine Wahrungsunion sind, sind von den drei Aktionsparametern, die fiir die Wettbewerbsfahigkeit einer
Volkswirtschaft zentral sind, zwei weg: die Zinsen und die Wechselkurse. Da bleibt nur der Arbeitsmarkt. Da bleiben
nur die Lohne. Die Arbeitslosigkeit steigt, die Lohne gehen herunter, und dann wird man wieder wettbewerbsfahig. Das
ist die Konsequenz der Wahrungsunion. Da kann man noch soviel driiber schimpfen iiber das, was an Ungleichheit da
ist. Hier muss man ansetzen.
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Wenn der Arbeitsmarkt als Anpassungsmechanismus reagiert, haben wir genau die Situation, die Sie jetzt beklagen, und
wir werden das in funf Jahren noch einmal beklagen, weil es sich nicht gedndert hat. Was wir wirklich machen miissen,
ist, darauf zu achten, dass die Linder wettbewerbsfihig werden. Ohne Wettbewerbsfahigkeit gibt es keine gut bezahlten
Arbeitspldtze. Wenn der Economist vor zehn Jahren iiber Griechenland gesagt hat: Greece’s economy is hopelessly uncompe-
titive. Das ist der Grund fur die Schwierigkeiten, die Griechenland hat. Wenn Sie das beklagen, das ist von Ihnen politisch
so akzeptiert. Wenn Sie die Wihrungsunion haben, geht es immer nur iiber den Arbeitsmarkt. Und dann hore ich hier:
Wir miissen die Wahrungsunion sicherer machen. Nein, wir miissen die Arbeitsplitze fir die Menschen und die Ein-
kommen sicherer machen, nicht die Wahrungsunion!

Yana Toom (ALDE). — Madam President, thank you for this debate which I hope will be fruitful. Regional policy is an
important aspect of the fight against poverty. In Europe there are regions where many more people than the EU average
live at or below the poverty line. However, in a particularly bad situation are those regions that suffer from poor quality
of EU relations with the European neighbourhood. In my native country, Estonia, Ida-Virumaa county is an example of a
territory with such problems. It is a very poor, de-industrialised region, geographically isolated on the EU-Russian border
and populated by a Russian linguistic minority. In such conditions the fight against poverty is also an important security
issue. In regions like Ida-Virumaa the fight against poverty must be comprehensive. For this, both economic restructu-
ring and normalisation of relations with neighbouring Russia are needed.

I support the expansion of all opportunities to support out of the European Structural Funds any national policies
aimed at the reduction of poverty, and, of course, the implementation of the social pillar. For I strongly believe that
poverty causes indifference, and indifference is bad support for protecting European borders.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, fala-se aqui hoje de desigualdades socioeconé-
micas como se elas fossem resultado da vontade divina ou de alguma catdstrofe natural, mas nio sdo, sdo resultado de
politicas concretas, muitas delas impostas por esta Unido Europeia. Sdo resultados dessas politicas a liberalizagdo do
mercado laboral, a precariedade, os saldrios baixos, o desemprego elevado, os niveis de pobreza insustentaveis.

A Senhora Comissdria apresentou, entre outras propostas, o aumento dos saldrios e também a criacdo de novos empre-
gos. O que eu lhe pergunto, Senhora Comissdria, é como é que isso é compativel com a recomendacio que ainda esta
semana a Comissdo Europeia fez a Portugal e a Espanha, para dizer que é preciso ir mais longe em reformas que
reduzam a protegdo laboral excessiva nos contratos permanentes.

Senhora Comissdria, sdo os contratos precarios que aprofundam a desigualdade, sdo os saldrios baixos que aprofundam
a desigualdade. Nés precisamos, sim, de criar empregos, mas empregos com direitos. Em Portugal aumentou-se o saldrio
minimo contra Bruxelas, repds-se os cortes contra Bruxelas e eu espero que também se reforce a legislacdo laboral
contra Bruxelas.

Terry Reintke (Verts/ALE). - Madam President, yes, colleagues are right. Social inequality should be fought by any
means, and as a matter of itself, but even more so — as any history book will tell you — when there are rising inequalities
in society. There are certain politicians, and we have them here in this Chamber too, who will use this — who will
instrumentalise the fear and the social problems arising from it — to play the weaker against the weakest.

We see this today. We see refugees being played against pensioners, we see Greek nurses being played against single
mothers in Germany. And, I tell you, instead of following this divisive rhetoric and these divisive so-called proposals, we
need to present something from European level to show that we are fighting for greater social equality.

I agree, yes, we have a currency union so we are tied together: so we also have to work together on social matters and
introduce social standards at European level, because otherwise I believe the whole European project is in danger, and
we do not want that. We need to act now.

Rolandas Paksas (EFDD). — Kalbant apie augancias socialinés ir ekonominés nelygybés pasekmes Europos pilieCiams
pirmiausia reikéty atsakyti j klausima, kas gi daroma ne taip, kad ta nelygybé nuolat auga? Gal ta socialiné atskirtis vis
labiau didéja nuolat gasdinantis, gasdinant karinémis grésmémis ir finansuojant naujy kariniy daliniy steigimg ir karo
pramong toje pacioje Europoje? Kol karo dievai turtéja, visuomené vis labiau skursta. Manau, kad su socialine atskirtimi
kovojant tik ZodZiais ateis laikas, kai jaunimo nedarbas, politiky tarnyste oligarchy kapitalui, globalizmo propaganda ir
visuomenés skurdas taps katalizatoriumi, kuris jZiebs pilietinio pasipriesinimo ugnies Zidinius atskirose Europos valsty-
bése.
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Deirdre Clune (PPE). — Madam President, two days ago in this Parliament, Mr Draghi told us that the European
economy had grown by 2.5% last year — his predictions were for 1.5%. We know that many of our domestic economies
are growing and about the challenges to harness and to channel that growth where it can be effective, but have evidence
that jobs as we know them are changing, the labour market is changing and the typical permanent pensionable job is
no longer there for many. There is evidence of temporary, part-time working on a contract basis, flexible labour market
and, of course, with automation, robots and globalisation, employment as we know it is changing. So we need to ensure
that we have strong and effective protection measures in place for workers. Minimum income is important and tackling
zero-hours contracts is very, very important to give some certainty to workers.

But it is not all about inequality in terms of income. It is also about inequality in terms of opportunity, and inequality in
terms of outcomes as well. We continually need to focus on skills and education and ensure that our young people, in
particular, have the necessary training, the necessary education opportunities, if we are to provide them with the skills
that employers are articulating today that they do not have and cannot find on the labour market.

Some European countries have better outcomes than others, and we must work together to ensure that those differences
are addressed. The forthcoming European Social Pillar is one way that we can tackle those inequalities in a European
way.

Agnes Jongerius (S&D). — Madam President, we, the Socialists and Democrats, have found new, unexpected allies and 1
don’t mean here in the Chamber. [ mean that, if the International Monetary Fund and the European Central Bank are
pleading for a pay rise for employees in Europe, what more need we say? Yet can we stay silent on the consequences of
rising social and economic inequalities in Europe?

Let us start on a positive note. The European economy is growing, unemployment rates are falling and most economic
theorists are telling us the fairytale that people will benefit from growth. But unfortunately not everybody is getting a
fair share of the pie. On the one hand, we see companies still focusing on the well-being of their sharcholders while the
pay gap between the top chiefs and the average worker remains startling, and most multinationals are also still dodging
taxes. On the other hand, we see the working-class families in Europe falling behind.

Being in work reduces the risk of poverty. That is, at least, the normal theory. How is it possible then in Europe that the
number of working poor is still growing and growing? I will repeat what our unexpected allies are saying, namely that a
pay rise would be good for business, for jobs, for workers and therefore for the European economy: a pay rise which, in
my view, cannot be achieved without strong trade unions and strong collective bargaining.

That does not, of course, help to reduce child poverty. We should address that issue separately. But a pay rise is really
necessary.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). - Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Zabierajac glos w tej debacie, chee bardzo mocno
podkresli¢, ze polska delegacja w grupie ECR jest zdecydowanie przeciwna harmonizacji polityk socjalnych panstw
czlonkowskich, tworzeniu jednolitego systemu ubezpieczenn spolecznych, czy tez jednolitego systemu emerytalnego.
Kraje przyjete do Unii po 2004 r. wprawdzie skracaja dystans do najbardziej rozwinietych panstw Europy Zachodniej,
ale ciagle jeszcze nie sta¢ ich na taki sam poziom wydatkéw na cele socjalne. Dla przyspieszenia rozwoju calej Unii
Europejskiej zdecydowanie lepszy skutek niz decyzja o nieréwnosciach spotecznych mialaby dyskusja o usuwaniu nie-
réwnosci miedzygranicznych, takim jak likwidacja nieréwnosci w traktowaniu przedsiebiorstw z krajow nowej Unii na
rynkach krajéw starej Unii, likwidacja ograniczen w dostgpie do rynku ustug w krajach starej Unii Europejskiej, czy tez
likwidacja podwdjnych standardéow jakosci produktéw w zaleznosci od pafistwa, w ktorym sa sprzedawane.

Marian Harkin (ALDE). — Madam President, today we have heard the headline figures on the wealth divide, but I want
to look at some of the underlying figures.
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Two points: employment is increasing, but the number of people working full-time in 2017 is lower than in 2008 and
the number of people working part-time in 2017 is 11.9 % higher than in 2008. We also have a rise in bogus self-
employment with many workers having no security whatsoever. Therefore, Commissioner, I anticipate your proposal on
social fairness and hope it will deliver, regardless of the sector.

Secondly, intergenerational fairness. Youth employment levels are almost twice the average unemployment levels, but
even more worrying is the fact that since 2007 younger workers are significantly losing income share as opposed to
older workers, and this is increasing year on year. That is an unexploded bomb in our midst.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). - Senhora Presidente, os dados existentes traduzem a realidade inequivoca de cres-
centes e tremendas desigualdades na UE, desigualdades agravadas pelas politicas de austeridade da Unido Europeia que,
em paises como Portugal, tiveram gravissimas consequéncias.

As politicas da UE e dos partidos que a seguem cegamente em Portugal trouxeram a precariedade, o brutal aumento da
exploragio, desregulagdo laboral, o desemprego, a pobreza, o éxodo de centenas de milhares de cidaddos.

A luta dos trabalhadores e do povo, a acdo firme dos comunistas portugueses impos a reversio de muitas medidas
gravosas, permitiu o aumento de rendimentos, a recuperagio de direitos sociais, com um impacto significativo para a
populagio, ainda que de alcance limitado.

E o espartilho da governagio econémica e das politicas da Unido Europeia que impde essas limitagdes aos necessarios
avangos laborais e sociais, as politicas de desenvolvimento e investimento do pais. Assim o demonstram as recomenda-
¢oes especificas por pais ou o tltimo relatdrio trimestral para a zona euro que afirma que Portugal tem uma excessiva
protecdo laboral dos contratos sem termo, desmascarando, pondo a nu o logro que é o pilar social.

Bill Etheridge (EFDD). — Madam President, the society that puts equality before freedom ends up with neither. We're
here again, talking about the European social pillar, one of my favourite subjects. it is a do-gooders charter. it is more
intervention by the state into the lives of individual people and into businesses. it is the dead hand of the state pressing
down upon all of our economies, seeking to alter and change things to suit the view of the elite in rooms like this.

What about giving people equality of opportunity rather than equality of outcome? The poor do not want to be treated
like clients of the state; the poor want to work their way to more prosperity. The reality is that when you hear the lover
of the big state talking about equality, what they want to do is take all of our levels of income and bring them closer
together and level it down. The lover of freedom doesn’t mind if we're going up, as long as we're going up. Everyone’s
level of wealth and income goes up according to their ability and their talents and their skills and their economic ability
within their country.

Let's make our people wealthier. Let’s make the whole peoples of Europe wealthier — and here’s the way we do it. We
free them. We free them to have free market enterprise. We free them to express their talents and skills. We free them to
make money, and we free the nation states so that each and every nation state can compete according to its ability, can
make the right environment for its people to trade and make money in, and can each and every one of them unleash a
real entrepreneurial spirit and allow the poor to get better conditions and more wealth for their families through hard
work. Free our people. Free our nations, and wealth will come with free enterprise.

Anne Sander (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, si I'Europe va mieux et si les indicateurs repas-
sent au vert, il reste de nombreuses inégalités. 87 millions d’Européens vivent sous le seuil de pauvreté, soit pres d’un
Européen sur six. Pour lutter contre ces inégalités, il faut une multitude d’actions et linitiative sur le socle social va
évidemment dans le bon sens.

Pour ma part, je voudrais insister sur la nécessité de garantir I'acces de chacun aux compétences, quel que soit son
territoire ou son genre, pour s'insérer facilement et durablement sur le marché de 'emploi. Pour acquérir ce bagage de
compétences et pour quil soit en adéquation avec les besoins des entreprises, c’'est sur 'apprentissage, en formation
initiale ou continue, que nous devons aujourd’hui miser. Car 'apprentissage est la voie de l'excellence pour se former a
un métier et donc pour s'intégrer plus facilement dans les entreprises et se protéger plus durablement de la pauvreté.
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Pour convaincre les jeunes d’en faire un premier choix, les Etats doivent aujourd’hui en changer I'image avec les profes-
sions et mieux l'encadrer. Il faut aussi changer la logique qui prévaut au moment de l'orientation. L'apprentissage doit
devenir une voie choisie et non subie. Ensuite, il faut mieux accompagner les apprentis tout au long de leur parcours
dapprentissage, en privilégiant une approche personnalisée. Enfin, il faut ouvrir la mobilité aux apprentis.

Javi Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, de la gran recesién estd emergiendo un nuevo consenso que nos dice que los
actuales e insoportables niveles de desigualdad y las obscenas concentraciones de riqueza que van aparejadas no solo
nos interpelan en términos éticos o sociales sino que hoy estdn socavando nuestras democracias, poniendo en riesgo el
propio orden liberal internacional o la integracién europea y daflando nuestras economias y nuestro potencial creci-
miento econémico.

¢Qué hacer frente a esta insoportable realidad? Actuar, primero, en el dmbito del mercado laboral: la precariedad, los
bajos salarios, o la negociacion colectiva, que estd en la raiz de la desigualdad por ingresos. Actuar en nuestros estados
del bienestar para poder actualizarlos y que desempefien el papel de redistribucién que siempre les habia tocado desem-
pefiar. Actuar para combatir la desigualdad de género, atacando especialmente la brecha salarial. Actuar para coordinar
nuestras politicas de impuestos, impositivas, y dar margen de maniobra a los presupuestos de los Estados miembros.
Actuar para regular y afrontar la digitalizacion, el comercio internacional o la globalizacién, que sabemos que generan
beneficios pero que luego los reparten muy mal. Actuar para rehacer la solidaridad entre generaciones y responder asi a
la falta de oportunidades de los jovenes, o a la peor cara de la pobreza: la pobreza infantil. Y actuar a todos los niveles.
También a nivel europeo, como dijo un reciente informe del Parlamento Europeo aprobado este otofio.

Porque lo que habia hecho dnico a este continente, a Europa, era su economia social de mercado, es decir, reconciliar
progreso, democracia y crecimiento. Y el pilar europeo de derechos sociales es nuestra herramienta para dar cuerpo al
alma de Europa.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, eriarvoistumiskehitys alkaa pahimmillaan jo lapsuudessa.
Viahiosaisten vanhempien lapset ovat yhd useammin itse vdhdosaisia elimédssddn, ilman mahdollisuutta sosiaaliseen nou-
suun.

Timin vuoksi on ensiarvoisen tirkedd, ettd tasokas julkinen pdivihoito ja koulu tarjoavat samanlaiset
lahtokohdat kaikille lapsille perheen taustasta huolimatta. Itseohjautuvuuden vaatimukset jo peruskouluikiisille ja tyoe-
ldmin kovat vaatimukset mydhemmin syrjdyttavit monia.

Meidan tdilld Euroopan parlamentissa, komissiossa ja jasenmaissa tulisi jatkuvasti miettid, miten voimme vihentad kas-
vavaa eriarvoisuutta. Mahdollisimman tasa-arvoisten ldhtokohtien takaaminen kaikille lapsille neuvolasta paivihoitoon ja
oppimiserojen kaventaminen ovat parhaita keinoja. Tahidn me voimme kaikki vaikuttaa kehittdmalld kotimaissamme
lapsiperheiden palveluja sekd koulutukseen liittyvid rakenteita ja toimintatapoja.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, desempleo, empleos de baja calidad, pobreza, desigualdad,
desafeccion: esto, sefiora comisaria, no es una plaga biblica. Es la consecuencia de las politicas neoliberales, depredadoras
social y medioambientalmente, que han aplicado para aprovechar la crisis en beneficio de unos pocos. Ahora se escan-
dalizan porque esto genera desafeccién y crecen la extrema derecha y los fascismos. Pues corregirlo es ficil y estd en su
mano.

Cambien de politicas. Y no de forma nominal, como estin haciendo con el pilar social. Pidan que se reviertan las
reformas laborales; que se recupere la negociacion colectiva; que se genere empleo de calidad; que se incrementen los
salarios y se refuerce también el papel de la representacién de los trabajadores; que se establezcan y potencien mecani-
smos publicos de lucha contra la pobreza, como son las rentas minimas y como son las pensiones; que se recuperen los
servicios publicos, la inversién publica, la investigacion, las tecnologias y, sobre todo, la cultura.

Ya sé que a sus socios de las finanzas y las multinacionales estas recetas no les gustan, pero se sorprenderfan, si salieran
a la calle, de lo bien recibidas que serfan por los trabajadores y la ciudadania.
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David Coburn (EFDD). — Madam President, the real reason for the rising social and economic inequalities among
European citizens is the EU’s open-door, uncontrolled mass migration from Asia and Africa of low-skilled and unskilled
workers. This depresses wages and stresses social and health services to breaking point. Many of them are at that point
now.

This is one of the main reasons why Great Britain is leaving the EU. Our workers are angry. They are losing their jobs,
and they are losing their health service. Thanks to Angela Merkel’s open invitation to migrants, we have been importing
real poverty at a time when labour is being replaced by robotics and computers throughout Europe. This has led to
violence, social disruption and racism. Look at what is happening in Sweden.

The euro, which is essentially a soft deutschmark, has impoverished the people of southern Europe and created mass
unemployment in Spain — as you, Ms Rodrigues, know — and in Portugal, with financial collapse and EU direct rule in
Greece and the removal of their freely elected government.

The European Union fears Brexit, really fears it. Britain is a free-market alternative to the EU’s economic model which is,
on the other hand, an East-European-style socialist command economy that has failed miserably over the last 50 years.
Why would you want to return to this? Why must so many people in this place — many of you who worked for East
European totalitarian regimes — want to return to that human misery? Why? Why won't you learn?

Britain will sit on the EU’s doorstep, and show your system up for the sham that it is. We will attract other countries,
such as Hungary, Poland and the Czech Republic, to come and join us and see what a real free arrangement of sovereign
nations is all about.

Csaba Ségor (PPE). — Madam President, the worrying long-term increase in inequality, both in times of growth as well
as during recession, should indeed worry us. It is the least well-off who suffer most of the consequences of inequality.
However, the phenomenon has already started to bite into the fortunes and social mobility of the middle class, too.
More and more working families are struggling to make ends meet. Besides its impact on the individual and on social
cohesion in general, income inequality raises other concerns as well: it undermines the good functioning of the eco-
nomy, slows productivity and growth, and hampers innovation. The whole society suffers if we do not have a healthy,
well-skilled and well-educated workforce.

In my country, the richest 20% of the population have an income over eight times higher than that of the poorest 20%.
This is the result not just of unequal access to education, services and the labour market, but also of the toleration of
undeclared work and an ineffective tax and social transfer system, as the Commission has underlined in its Country
Specific Recommendations.

This is why it is so urgent that we search for effective means to reduce inequality. The solution can only lie in a
coordinated and wide enough use of policy instruments, such as development of fair and effective taxation systems,
creation of good jobs, and investment in quality early education that is accessible to all, as well as in continuous skill-
development enabling upward mobility.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Mevrouw de voorzitter, mevrouw de commissaris, ik zou willen beginnen met het
werk van Richard Wilkinson te citeren, een Britse onderzoeker die baanbrekend werk heeft geleverd over ongelijkheid.
Eigenlijk valt het kort samen te vatten als volgt: samenlevingen waar diepe ongelijkheid heerst, zijn samenlevingen waar
het erg moeilijk gaat. Omgekeerd is een samenleving met weinig ongelijkheid en veel gelijkheid, een samenleving waar
iedereen gelukkig is. ledereen is heel belangrijk. Het gaat niet alleen over de armen. ledereen in de samenleving is beter
af wanneer er minder ongelijkheid is.

Wat misschien nog belangrijk is om te onderstrepen: grote en toenemende ongelijkheid is ook een gevaar voor onze
democratie. Dat is eigenlijk logisch. Mensen die allemaal samen aan een samenleving bouwen en daar allemaal op hun
manier aan bijdragen maar daar heel oneerlijk voor worden beloond, voelen dat aan als zeer onrechtvaardig. Een
democratie — dat weten we allemaal — is veel meer dan dit Parlement of de rechtsstaat. Dat is een middel om tot een
doel te geraken. Met andere woorden, ervoor te zorgen dat iedereen vrij en gelukkig kan samenleven en dat kan in een
samenleving met minder ongelijkheid. Dat is essentieel.
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De Commissie is de laatste tijd — met onze volle steun — enorm actief op het vlak van de rechtsstaat. Denk aan wat we
doen in Polen. Denk aan wat we doen in Hongarije. Dat is belangrijk. Dat deel van de democratie wordt verdedigd. De
vraag is: willen we dat andere deel van de democratie alstublieft met evenveel vuur verdedigen? Mijn collega’s hebben al
gesproken over de sociale pijler en eerlijke belastingen. Maar laten we heel duidelijk zijn. Het gaat over een uitdaging die
veel breder is dan de aanpak van armoede, hoe belangrijk die ook is. Het gaat over een aanpak die ervoor zorgt dat onze
Europese democratie een toekomst heeft.

Ulrike Trebesius (ECR). — Frau Prisidentin! Die Studien, die hier seit Jahren durch das Europiische Parlament verwen-
det werden, sind methodisch teils fragwiirdig. Sie werfen postkommunistische Lander, die noch eine niedrige Ungleich-
heit und ein hohes Wachstum haben, mit westlichen Staaten in einen Topf. Ungleichheit ist aber der Anreiz in einer
Marktwirtschaft, um produktiv titig zu werden. Denn ja, es gibt Ungleichheit.

In meinem Land geraten in vielen Stddten die Immobilienpreise aufer Kontrolle, weil die EU-Binnenmigration sehr hoch
ist und Mario Draghi mit seiner Geldpolitik Blasen an den Immobilienmérkten erzeugt. So geraten Millionen von Hau-
shalten unter Druck — das ist unfair.

Es gibt weitere Blasen: z. B. an den Aktienmarkten. Aktienbesitzer sind reicher geworden, weil Mario Draghi die Kurse
hochtreibt. Wenn die Zinsen nicht mehr manipuliert werden, werden sie diesen Reichtum verlieren. Soll man Aktienbe-
sitzer fiir Draghis Geldpolitik bestrafen? Das wire nicht fair, weil diese Ungleichheit politisch verursacht ist. Die Politik
dieses Hauses trigt oft dazu bei, wenn vielleicht auch ungewollt, die Ungleichheit zu verscharfen.

Dennis de Jong (GUE/NGL). — Voorzitter, al tientallen jaren gelooft de Europese Unie in een ongebreidelde marktwer-
king. We weten allemaal dat de markt oog heeft voor de aandeclhouders. We weten ook allemaal dat de markt de lonen
zo laag mogelijk wil houden. Dit leidt tot flexbanen en armoede. Want met een baan waar je niet van rond kunt komen,
gaat je kind hongerig naar school. In Nederland kunnen de voedselbanken de vraag van 135 000 mensen niet meer aan.
In Rotterdam op de markt zie ik 's avonds na sluitingstijd mensen zoeken naar de laatste etensresten. Dat is Europa. Dat
is Nederland op dit moment.

Als we doorgaan met het geloof in een markt die we niet reguleren, dan gaat de uitbuiting door, hebben de aandeelhou-
ders een goeie tijd en hebben de meeste mensen — de 90 % die niet beschikken over pakweg tweederde van het
vermogen van de overige 10 % — het nakijken. Ik wil een sociaal protocol dat de markt onderwerpt aan sociale rechten
en niet een niet-verbindende sociale pijler.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Paristwo! Od pewnego czasu obserwujemy w Unii ozy-
wienie gospodarcze i poprawe koniunktury. Bezrobocie systematycznie spada. Zwigkszeniu ulegaja inwestycje. Niestety
korzysci z tej sytuacji nie rozkladaja si¢ rownomiernie pomiedzy obywateli Unii Europejskiej. Jestesmy Swiadkami utrzy-
mujgcych sie, czy wrecz poglebiajacych nieréwnosci. Uwazam, ze aby wzrost gospodarczy byt inkluzyjny i obejmowal
cale spoleczenstwo, musimy przede wszystkim zadbaé o dobrze funkcjonujacy rynek pracy. Samo zmniejszenie bezro-
bocia to za malo. Praca musi by¢ dobrej jakoSci. Zapewniaé pracownikom stabilizacje i bezpieczefistwo oraz odpowied-
nie wynagrodzenie. Nalezy tez z cala stanowczoscia walczy¢ z naduzyciami, czyli przede wszystkim pracg niedeklaro-
wang, ale tez z przymusowg pracg na niepelny etat. Pracownicy musza tez mieC stworzone dogodne warunki do
faczenia zycia rodzinnego i zawodowego, aby méc pozostaé aktywnymi takze w sytuacji opieki nad dzie¢mi czy osoba
zalezng. Nie mozemy zapominaé tez o najstabszych czlonkach naszego spoleczenistwa: osobach niepelnosprawnych,
przewlekle chorych i starszych. Chetnym do pracy musimy zapewni¢ odpowiednie wsparcie i mozliwosci, natomiast
pozostalym — godne warunki do aktywnego starzenia si¢ i udzialu w spoleczenistwie. Oczywiscie, aby zachowa¢ kon-
kurencyjno$¢ gospodarki i dobrg koniunkture, musimy utrzymywac odpowiednig réwnowage i wspiera¢ takze przedsie-
biorcéw, zapewniajac im dostep do finansowania i nowych technologii.

Georgi Pirinski (S&D). — Madam President, the topic of this discussion — the consequences of rising socio-economic
inequalities for European citizens — is central to overall European Union policies. The drastic statistics on inequalities,
surpassing any imaginable degree of sustainability, are by now more than well known. But what are the driving forces
and, above all, the policy responses?
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As for the reasons, the aim of maximising short-term profits has led to a corporate model based on price competition
and avoidance of obligations, be they social or environmental. In addition, it has led to downward pressures on workers’
and producers’ pay and on labour and environmental standards, and to companies paying as little tax as possible; with
ever greater political power in favour of policies preserving and safeguarding the present system.

The European Union’s main tool for reducing inequalities between and within Member States is cohesion policy, which
we must endow with political power, human resources and financial needs, ensuring it becomes the lead priority in the
post-2020 Multiannual Financial Framework (MFF). This means that European funding for cohesion policy must inc-
rease. The new cohesion policy framework needs to support, in particular but not only, the poorest European regions.
Priority emphasis must be put on social investment. National co-financing should not be taken into account in deficit
calculations as part of the Stability and Growth Pact, and grants ought to remain the standard form of financing.

Furthermore it is crucial that citizens become actively engaged in shaping the policies that influence their daily lives.
This means gaining citizens’ support for transforming the EU into a fully fledged Social Union — a Union of the people,
by the people and for the people.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, in quest‘Aula durante questo dibattito ho
sentito pilt volte citare i dati Oxfam, che ovviamente preoccupano moltissimo anche me. Perd ho sentito parlare
dellaumento della poverta e dellaumento della disuguaglianza come se si trattasse di catastrofi naturali, come se non
ci fossero delle responsabilita politiche nell'aver determinato questo quadro e questo aumento delle disuguaglianze.

Io penso che le responsabilita politiche vadano nominate, perché sono anche in quest'’Aula, sono della grande coalizione
tra popolari e socialisti che hanno la maggioranza in questo Parlamento, che governano la Commissione, che governano
in moltissimi Stati membri. Credo che ci siano delle soluzioni assolutamente praticabili: la riduzione d’orario a parita di
salario, la piena parita salariale tra donne e uomini, il reddito minimo garantito, cosi come gia previsto da una risolu-
zione di questo Parlamento europeo, e un salario minimo europeo. Se non anteponessimo il Fiscal Compact e la difesa dei
profitti alla difesa del lavoro, potremmo farli anche in Europa.

Geoffroy Didier (PPE). — Madame la Présidente, chers collégues, Nelson Mandela affirmait que, tant que linjustice
perdurerait, nul ne pourrait prendre de repos. Manifestement, du repos, nous ne sommes pas préts d’en prendre.

Oui, les inégalités s'aggravent avec un taux de risque de pauvreté qui touche désormais le quart de la population euro-
péenne. Les premiéres victimes de ce phénoméne sont évidemment les peuples eux-mémes, mais ne nous leurrons pas,
cest aussi I'image de I'Europe qui est désormais en jeu, parce que les inégalités sont la premicere cause de défiance a
I'égard de la construction européenne.

Et clest dans cette Assemblée plus quiailleurs qu'il nous faut non seulement étre conscients des fractures, mais aussi
trouver de moyens de les résorber. J'en propose aujourdhui un trés concret: approfondissons I'Europe la ou elle est la
plus utile. Vous savez que linitiative pour I'emploi des jeunes, qui aide tous ceux de la nouvelle génération qui ne
suivent ni études ni formation, s'applique d'ores et déja aux régions ot le taux de chdomage des jeunes est supérieur
a25%.

Je propose concrétement que cette politique européenne puisse a l'avenir étre élargie aux régions ou le taux de chdmage
des jeunes est supérieur, non plus a 25 %, mais a 20 %. Cela signifierait, par exemple, que dans mon pays, en France, ot,
malheureusement, chacun subit le creusement des inégalités du fait d'une politique gouvernementale particuliérement
injuste, le programme d’aide européen s’appliquerait non plus a sept mais a douze régions.

Mes chers collegues, pour conclure, nous croyons fondamentalement dans I'Europe, parce que c'est I'union qui fait la
force, mais si nous voulons la 1égitimer dans le cceur des peuples, donnons-lui trés vite une vocation bien plus sociale et
une ...

(La Présidente retire la parole a l'orateur)
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Vilija Blinkevi¢iiité (S&D). — Siandien kalbédama i§ Sios tribiinos apie didéjancia ekonoming ir socialing nelygybe,
pirmiausia, visy démesj — ir ponios Komisarés, ir pirmininkaujancios valstybés, ir savo kolegy — noriu atkreipti | misy
mazuosius piliecius, | misy vaikus.

Atsakykime | klausimg — ar sugebame mes jiems uZtikrini normalias gyvenimo salygas, ar jie gauna tinkamg mityba,
kokybiska issilavinima, sveikatos prieZitira, ar mes pakankamai investuojame | misy vaikus, kad panaikintuméme jy
skurdg ir nelygybe? Atsakymas vienareik$mis — Zinoma, kad ne.

Todél dar kartg kreipiuosi, ponia Komisare, j Jus ir valstybes nares ragindama nedelsiant parengti ir patvirtinti Vaiko
garantijg, pagal kurig mes galétuméme taikyti konkrecias finansiskai pagristas priemones kovos su vaiky skurdu. Isiklau-
sykite, vir§ 20 mln. vaiky skursta Europos Sgjungoje. Todél delsti nebegalima. Ir ypa¢ dabar, kai mes svarstome ir
rengiame Daugiamete finansing perspektyva, numatykime finansines investicijas j Europos Sajungos vaikus. Ir tai bus
pats didZiausias miisy pasiekimas.

Ir antra, i kg noriu atkreipti démesi, tai didziulé nelygybé tarp vyry ir motery. Iki $iol vyry ir motery atlyginimai uz ta
patj darbg skiriasi 16 procenty, o tuo paciu skiriasi pensijos. Mes jas gauname net 40 proc. mazZesnes. Ir ¢ia reikia darbo
ir pastangy.

La Présidente. — Merci Madame. On y reviendra probablement.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Pani Komisarz! Nieréwno$ci w
Europie rosng, ale nie miedzy pafstwami. Nieréwnosci miedzy panstwami maleja, a tylko wewnatrz panstw stale
rosng. Gorne 10 % gospodarstw domowych w Europie zarabia 30 % wszystkich dochodéw rodzin i posiada 50 %
wszystkich dobr posiadanych przez rodzing. I te nieréwnosci narastajg, a wraz z nimi problemy zdrowotne, spoteczne
i ekonomiczne, poniewaz nieréwnosci nie sprzyjaja rozwojowi ekonomicznemu. I z tych danych mozna jasno wypro-
wadzi¢ takg tezg, Ze jezeli chcemy ograniczaé biede, powinniémy ogranicza¢ nieréwnosci. Badania pokazujg tez, ze
najsilniejszym instrumentem zmniejszania nieréwnosci jest edukacja oraz zwigkszanie zatrudnienia kobiet. Cieszg¢ sig,
ze jest tu z nami pani komisarz Thyssen, poniewaz wierze, Ze ten pakiet godzenia rdl, szczegdlnie cz¢$¢ nielegislacyjna
dotyczaca przedszkoli, bedzie wplywal pozytywnie na wigczenie kobiet do rynku pracy. Wazne s3 tez w kontekscie
zmniejszania nieréwnosci stabilne formy zatrudnienia, ale przede wszystkim zwigkszenie partycypacji pracownikéw w
gospodarce, na przyklad przez posiadanie akcji firm, przez obecno$¢ przedstawicieli pracownikéw w zarzadach, ale tez
przez spoldzielczo$¢ socjalng czy dzialanie kooperatyw. Najwazniejsze jednak — i to juz ostatnie zdanie — to zeby$my
unikneli takiej pulapki péjscia w kierunku rozwijania panistwa opiekuriczego. Wierzg, ze nalezy i8¢ w kierunku pod-
miotowosci, zwigkszenia podmiotowosci obywateli i zwigkszania partycypacji spolecznej, bo tylko stawianie na pod-
miotowo$¢ spowoduje, ze bedziemy stale kreatywni i konkurencyjni na globalnym rynku.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Sefiora presidenta, crecimiento econémico no es sinénimo ni garantia de igualdad. Quien
saca pecho por los datos macroeconémicos y a la vez se pone una venda en los ojos y no es capaz de ver c6mo eso estd
repercutiendo en la vida de las personas le hace un flaco favor al modelo social europeo. Porque el crecimiento deberia
convertirse y traducirse en salarios dignos, en derechos de los trabajadores, en pensiones justas. Y a dia de hoy eso no
estd ocurriendo.

Y, ademds, estdn aqui los representantes del Consejo y de la Comisién y quiero recordar una cosa. Hace poco mds de un
mes se establecian las prioridades para el préximo afio y no se tenfa en cuenta una cuestiéon: hoy, en Europa, la
desigualdad tiene rostro de mujer. Somos la mitad de la poblacién europea y en las prioridades que establecen las
instituciones europeas no se habla de conciliacién de la vida familiar y laboral, no se habla de la brecha salarial que
tanto estamos sufriendo, no se habla de la violencia de género.

Si ustedes no lo recuerdan, dentro de un mes, el 8 de marzo, cientos de miles de hombres y mujeres saldrdn, saldremos
a las calles a recordarselo.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, nerovnost neni ni¢im novym. Ale nds musi zneklidiovat to, Ze v dobé
ekonomického ristu se nerovnost nesnizuje. Napiiklad digitalizace sice vytvai nové piilezitosti, ale jejich vyuziti se
neobejde bez investic a novych dovednosti. Pak se také prohlubuje propast mezi témi, kteti novych moznosti se chopi,
vyuZiji je, a témi, ktefi to prosté bez pomoci nezvlidnou. Proto musime hovorit o inkluzi, o kvalitnim vzdéldni pro
vSechny.
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crowdworking diky flexibilité sice umoziuji praci tém, ktef{ by jinak pracovat nemohli, ale zdroven vytvaii kategorii
druhotadych pracovnikil bez socidlni ochrany. ReSenim nerovnosti neni zavedeni tak zvaného zaruceného ptijmu. Ten
totiz mimo jiné postradd prvek motivace.

Na tirovni Evropské unie pomahaji programy, které fesi pravé dostupnost vzdéldni. Snizeni nerovnosti znamend pfedev-
$im zvyseni piilezitostl. A my mdme moznost posileni programu Erasmus+, ten stdle je exkluzivni, stle malo mladych
lidi dosdhne na zapojeni v tomto programu. Pokud tedy chceme sniZit nerovnost, pak musime také zvysit rozpocet na
program Erasmus+, ktery umoZiiuje financovat projekty k modernizaci vzdélavani, klade diraz na ucriovské obory a na
praxi a podnikatelské dovednosti.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, our economies, the world of work and our societies
are changing. Some changes, such as automation and digitalisation, may increase the skills premium for high-skilled
workers and inequalities may increase, but the answer to these challenges is not to reject the benefits that technology
can bring. Instead we must strengthen the European workforce and step forward with more effective employment and
social policy, with education, with skilling, with upskilling and with training systems. We must shape the future, and let
us indeed continue to foster equal opportunities for under-represented groups, including in our own institutions.

I have said it before and I'll say it again: there is no trade-off between having more equality on one hand and having
more growth on the other. Well-designed reforms can — and should — achieve both. We too have said in our Annual
Growth Survey, in the euro area Council recommendation and in some country-specific reccommendations that promo-
ting wage growth under certain conditions would be a good thing. As the economic recovery continues in Europe, it is
essential to make sure no one is left behind.

Combating inequalities is — and will remain — a priority for the Commission, and we address it through a mix of policy
levers: good jobs, fair taxation and adequate social protection. The Commission cannot — and will not — do this alone.
This requires a collective effort, first of all at European level, but also at national level and at local level. Indeed, let us
cherish and support grassroots social projects as we do with the European Social Fund. We have also to work together
with social partners and other stakeholders.

Let us not forget that reducing inequality does not happen just like that. But I am confident that we can move further in
the right direction. What we have to do everywhere — all of us — is to roll up our sleeves and get to work. Thank you for
this debate.

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Madam President, inequality is a cross-cutting issue so the
Council has already taken steps on the various aspects of this issue. This year, the Council will continue to work on
the implementation of the Social Pillar and together with the Commission we will monitor the social situation in
individual Member States. As Commissioner Thyssen just said, the Council, Parliament and the Commission all have a
role to play.

Thank you once again for the opportunity to discuss this far-reaching topic. It has shown the wide-ranging nature of the
challenges ahead of us. It also outlined possible ways towards building a Union which is based on sustainable growth
and which promotes economic prosperity, social development and equal opportunities for all.

La Présidente. — Le débat est clos.
Déclarations écrites (article 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — En el Grupo S&D tenemos una larga y sdlida trayectoria en la
lucha contra las desigualdades, el ejemplo mds reciente lo tenemos con el informe aprobado por el Parlamento Europeo
sobre «Combatir las desigualdades para impulsar la creacién de empleo y el crecimiento», del cual fue ponente Javi
Lopez. Las desigualdades no solo nos interpelan en términos éticos o sociales, sino que hoy también socavan nuestras
democracias y la propia integracion europea, dafiando nuestro potencial crecimiento. Tenemos claro que los recortes de
salarios, de pensiones y servicios publicos contribuyen al aumento de la desigualdad y de la brecha salarial y al deterioro
del bienestar ciudadano. Por eso reclamamos a la UE medidas legislativas y financieras para asegurar la calidad del
empleo y del Estado del bienestar, y la redistribucién de los beneficios generados por el comercio internacional, y la
coordinacién de politicas fiscales. Lo que hizo tnico a este continente en el siglo pasado fue su economia social de
mercado, es decir, reconciliar progreso, democracia y crecimiento sostenible. En este sentido, estamos convencidos que el
pilar europeo de derechos sociales debe ser nuestra herramienta para volver a dar cuerpo al alma de Europa.

62/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Merci Monsieur le Président, Selon TONG Oxfam (22/01/2018), 82 % des richesses
générées en 2017 ont bénéficié au 1 % plus riche de la population. 3,7 milliards de personnes n'en ont, quant a elles,
retiré aucune amélioration. Ce constat doit tempérer tout triomphalisme quant au retour de la croissance en Europe,
puisque ce creusement des inégalités porte les ferments d’une crise économique future. Pire, celles-ci hypothéquent nos
perspectives de long terme en frappant au premier chef les jeunes actifs, dont le risque d’exclusion sociale s'est accru
entre 2008 et 2016, comme le Fonds monétaire international I'a souligné le 24 janvier 2018.

Cette situation, fruit d'un modele économique pronant une mobilité du capital et du travail ne profitant qua une
minorité, est causée notamment par renchérissement du logement, dont la part dans les budgets des ménages est passée
de 20,3 % a 24,4 % entre 2000 et 2016 (OCDE), qui, conjugué a la stagnation des revenus du travail, n’est pas sans lien
avec Iimmigration de masse subie par I'Europe. Les déclarations de bonnes intentions de la Commission seront sans effet
sans remise en cause des fondements de son modeéle économique dont la conséquence ultime sera la disparition défini-
tive des classes moyennes.

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — Come emerge anche dai dati piti recenti, poverta ed esclusione sociale colpis-
cono ancora oggi quasi un quarto della popolazione europea, seppure in misura diversa nelle diverse aree dei paesi
membri, e determinano crescenti diseguaglianze che penalizzano soprattutto i giovani che provengono da famiglie
prive di una educazione avanzata e le donne che continuano ad essere svantaggiate nelleducazione, nel lavoro e nelle
attivita imprenditoriali.

Numerose sono le cause che determinano le troppe situazioni di disparita socioeconomiche fra i cittadini europei ed ¢
pertanto necessario adottare misure idonee a rimuoverle. Penso, per esempio, ad interventi mirati a migliorare il sistema
educativo, che deve essere rivolto a tutti i cittadini e soprattutto ai bambini e ai giovani che appartengono a famiglie a
rischio di marginalizzazione, e ancora a iniziative mirate a migliorare il sistema formativo, che deve essere maggior-
mente incentrato sulle reali esigenze del mercato del lavoro e finalizzato all'inserimento lavorativo delle diverse profes-
sionalita nelle specifiche aree produttive. Al tempo stesso, perd, occorre adottare misure adeguate a sostenere e incenti-
vare gli investimenti da parte delle aziende, soprattutto nelle aree pitt deprivate, anche al fine di limitarne la
delocalizzazione delle attivita verso paesi terzi.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — Los socialistas europeos tenemos una larga y sélida trayectoria en la lucha
contra las desigualdades, el ejemplo mds reciente lo tenemos con el informe aprobado por el Parlamento Europe sobre
«Combatir las desigualdades para impulsar la creaciéon de empleo y el crecimiento», del cual fue ponente Javi Lopez. las
desigualdades no solo nos interpelan en términos éticos o sociales, sino que hoy también socavan nuestras democracias
y la propia integracién europea, dafiando nuestro potencial crecimiento. Tenemos claro que los recortes de salarios, de
pensiones y servicios publicos contribuyen al aumento de la desigualdad y la brecha salarial y al deterioro del bienestar
ciudadano. Por eso reclamamos a la UE medidas legislativas y financieras para asegurar la calidad del empleo y del
estado del bienestar, y la redistribucién de los beneficios generados por el comercio internacional, y la coordinacién de
politicas fiscales. Lo que hizo tinico a este continente en el siglo pasado fue su economia social de mercado, es decir,
reconciliar progreso, democracia y crecimiento sostenible. En este sentido, estamos convencidos que el Pilar Europeo
de derechos sociales debe ser nuestra herramienta para volver a dar cuerpo al alma de Europa.

Danuta Jazlowiecka (PPE), na pismie. — Chyba nikt z nas nie ma watpliwosci, ze nalezy walczy¢ z narastajgcymi
nieréwnoSciami ekonomiczno-spotecznymi w Unii Europejskiej. Oczywiscie réznice w dochodach czy poziomie zamoz-
nosci poszczeg6lnych grup spolecznych zawsze bedg wystepowaly. Jest to naturalna konsekwencja gospodarki rynkowe;.
Sa jednak zjawiska, ktére taki stan rzeczy poglebiaja, i ten proces nalezy zatrzymac.

W debacie publicznej funkcjonuja oczywiscie zréznicowane opinie na temat tego, jak walczy¢ z nadmiernym rozwar-
stwieniem ekonomiczno-spotecznym. Z mojego punktu widzenia szczegdlnie niebezpieczne sa 2 zjawiska i to im nalezy
poswieci¢ szczegdlng uwage. Pierwszg konsekwencja nierdwnosci jest ,przenoszenie” ub6stwa i wykluczenia z pokolenia
na pokolenie. Istnieje grupa miodych ludzi, ktéra nie wierzy w lepsze jutro dla siebie i swoich dzieci. Tworzy si¢
zamkniete kolo, ktére trudno przerwac. Kolejng niezmiernie wazng konsekwencja jest wzrost poparcia dla ruchéw
populistycznych oraz narastajacy strach przed ,obcymi”.
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Jak walczy¢ z tymi zjawiskami? Oczywiscie potrzebna jest strategia oparta na wielu dzialaniach. Jednak w mojej opinii
podstawowa odpowiedZ to edukacja. Jesli chcemy zatrzyma¢ niekorzystny trend, musimy zapewni¢ réwny dostep do
wysokiej jakosci edukacji wszystkim obywatelom UE. To jest podstawowy warunek.

Adim Késa (PPE), irdsban. — A megszoritdsok és a GDP-alapti novekedés hajszoldsa helyett ideje egy tij megkozelitést
alkalmazni. Ezért a svéjci alapitdsa, fiiggetlen Vildggazdasdgi Forum legijabb kutatdsdban azt vizsgaltdk, hogy mennyire
inkluziv (bevond) egy adott orszdg gazdasdgi novekedése, és egy egészen djfajta rangsor keriilt nyilvinossdgra, az un.
bevond gazdasagi fejlédés index (Inclusive Development Index, IDI) alkalmazasdval.

Ez lényegében azt mutatja meg, hogy a tdrsadalom tilnyomé tobbsége tudott-¢ egy 1épést tenni elSre, vagy csak egy
sztik elit jart-e jol a gazdasagi novekedéssel. Ez alapjan a felemelkedd orszdgok kozott Magyarorszag a masodik helyen
all, igy az egy fére jut6 GDP, a munkatermelékenység és a virhaté egészségben eltoltott élettartam szempontjabdl
is 74 orszdg kozott a legfels6 hisz szdzalékba tartozik. S6t, a netté jovedelmek egyenlStlenségében, a szegénységi
rdtdban, a vagyoni egyenlGtlenségekben és a medidnjovedelemben is a legjobb 6t6dbe tartozik a 74 orszdg kozott.

Ha pedig a szegénységgel kapcsolatos értékeket nézziik, akkor a magyar Gini-egyiitthaté 2016-ban 28,2 szdzalék volt. Ez
eurdpai szinten Magyarorszdgot az egyenlébb tdrsadalmak kozé helyezi, messze kiemelkedve a térség orszagai kozil. A
stlyos anyagi nélkiilozésben €6k ardnya tekintetében tobb mint 40 szdzalékos javuldst lathatunk 2012 és 2016 kozott,
a 2010 eldtti valsdg szintje ald siillyedve. A 2018-t6l érvénybe 1ép6 magasabb minimdlbér tovdbb javithatja ezt a
tendencidt.

Note Mapuag (ECR), yparrtag. — Ot kowevikés avicotreg evieivovtar ot Impawd ‘Hretpo. Autd ogeiletar tooo oty idia )
dopr) g Eupwlovng 660 kat oty ackoUpevn) moltikr), 1 omoia otnpiletar ot pepkehikn) Artotrta kar ot i) dnpootovo-
HIKT] TPOGAPHOYT, TOU €lyav ©G anoTéAespa va dnuoupyndolv OTPATIEG aVEPYWV Kal EKATORHUPLE QTOYX®OV. Ot KOWOVIKEC,
Nownov, avicdtteg oy Euponaikr Eveon apdpdvovial 1060 evids kade kpdtoug pEAOUG 000 Kal HETAEY TOV KPATGY HENGV
ToU oKMpoU Tuprva kat ¢ mepipepetag g EE, pe biaitepn épgaon otov eupwnaikd Noto. H ouvexilopevr anodkhion petaty
okAnpou muprva kar mepipépeiag g EE yivetar avonmt edv mapakoloudnoer kaveis ta mocoota avepyiag kar ding ta
nocootd avepyiag tov véwv. Etol, n EANGda, 1 lonavia kat i Ttahia eivar mpwtad\tplec oty avepyia Tov véwv, &vo Ta
avtioTotya mocoota eivar Wiaitepa Yaun\a ot Teppavia, oty Auvotpia, oto Aougeppoipyo, kKA. Ta tov Aoyo autov mpémet
va aM\agel plika 1 dopr e Eupwlavng, va eykataleigpdel 1 mohrtikr g Atdtntag kat va owodoprdel a Eupdnn pe tpmho
KOWoVIKO A. £To mhaioio auto, mpénet va Angdolv petpa yia ) JeopodeTon -0e TPOTI QAOT)- EUPTAIKOU ENAYIOTOU KOW®-
VIKOU €1600M1aTog, eupenaikol EAdXLOTOU [oDoU Kal EUPOMAIKOU EMOOHATOS avepyiag.

Péter Niedermiiller (S&D), irdsban. — Az ut6bbi évtizedekben az Eurdpai Unié tagdllamaiban is drdmai médon nétt a
tarsadalmi egyenl6tlenség. Ma Eurépdban kozel 120 millidan, kozottik tobb millié gyermek, élnek szegénységben, a
szegénység altal veszélyeztetve. Egyre né a dolgozé szegények, azaz azoknak a polgdroknak a szdma is, akik ugyan
dolgoznak, de keresetitkb8l nem tudnak megélni. A tirsadalmi egyenlGtlenség, a szegénység azonban nem egyszeriien
anyagi kérdés, hanem egyet jelent a szabadsdg, a lehet@ségek hidnydval, a kirekesztettséggel, az emberi méltésdg elve-
sztésével, a jovStsl valo félelemmel. Egyet jelent a tirsadalom végletes és végzetes kettészakaddsaval.

Azt is tudjuk, a mai vildg egyenl6tlenségeit nem lehet egyszertien béremelésekkel, vagy szocidlis juttatdsokkal orvosolni.
Az egyenlGtlenség legf6bb oka ugyanis a tuddshoz valé hozzaférés, a tudds megszerzésének lehet8ségeiben rejls kilonb-
ség. Aki nem tudja megszerezni azokat a kompetencidkat és készségeket, amelyeket a mai tudds alapd tdrsadalom, a
munka megvéltozott viliga megkovetel, az szitkségszerden a tdrsadalom periféridjdra keriil. Ha pedig a tdrsadalmi egyen-
16tlenségek egyre inkdbb djratermelddnek, az stlyosan veszélyezteti a demokracidt is. Eppen ezért nem lehet tovabbra is
a megszokott kategéridkban gondolkodni. Mindenekel8tt befogadd gazdasdgra és tarsadalomra, digitdlis oktatdsra, erds
és hatékony szocidlis hdléra van sziikség. Nem csupdn szocidlis segélyt kell osztogatni, hanem olyan utakat kell épiteni,
amelyek megteremtik a szegénységben él6 emberek szdmadra a kitorés lehetGségét.

Claudia Tapardel (S&D), in writing. — The consequences of socio-economic inequalities for European citizens are
serious as they are diverse. They generate significant economic and social costs in terms of low demand, which in
turn diminish growth, but they also stoke the fire of populist discourse. Figures show that almost one person in four
experiences poverty or social exclusion, with an even more worrying percentage for young people, and inequalities are
only getting bigger, even if we have theoretically put the economic crisis behind us. This situation is unacceptable for
the 21st century Europe and requires immediate action, reasons for which I welcome the debate initiated by the S&D
Group. We need a new approach for equitable and sustainable well-being — in all Member States — and the European
Pillar for Social Rights or the Youth Guarantee are great examples of how we can bring real change. My view is that we
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need to put extra effort into helping young generations, particularly as regard training and acquiring skills. As lack of
education is responsible for the passing of poverty between generations, I support creating more programmes focused
on education and professional qualifications, including for the tourism sector, one of the engines of EU economic
growth.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — En el Grupo S&D tenemos una larga y sélida trayectoria en la lucha contra las
desigualdades, el ejemplo mds reciente lo tenemos con el informe aprobado por el Parlamento Europeo sobre «Combatir
las desigualdades para impulsar la creacion de empleo y el crecimiento», del cual fue ponente Javi Lépez. Las
desigualdades no solo nos interpelan en términos éticos o sociales, sino que hoy también socavan nuestras democracias
y la propia integracién europea, dafiando nuestro potencial crecimiento. Tenemos claro que los recortes de salarios, de
pensiones y servicios publicos contribuyen al aumento de la desigualdad y de la brecha salarial y al deterioro del
bienestar ciudadano. Por eso reclamamos a la UE medidas legislativas y financieras para asegurar la calidad del empleo
y del Estado del bienestar, y la redistribucién de los beneficios generados por el comercio internacional, y la coordina-
cién de politicas fiscales. Lo que hizo tnico a este continente en el siglo pasado fue su economia social de mercado, es
decir, reconciliar progreso, democracia y crecimiento sostenible. En este sentido, estamos convencidos que el pilar euro-
peo de derechos sociales debe ser nuestra herramienta para volver a dar cuerpo al alma de Europa.

Gabriela Zoand (S&D), in scris. — Trdim intr-o Uniune Europeana in care inegalititile socio-economice intre cetiteni se
observd usor. Nu trebuie sd fii expert nici in economie, culturd sau politicd pentru a percepe gradul de bunistare al
cetdtenilor unei tari.

Stim cd cetdtenii danezi sunt cei mai fericiti sau cd in Finlanda vom gési cel mai performant sistem de educatie. Gradul
de fericire, educatia, cultura si bunistarea economicd a cetitenilor unei tiri constituie repere dupi care ne putem oricind
ghida pentru a identifica conditiile socio-economice pe care le oferd o tard locuitorilor ei.

Trdim intr-o Uniune Europeand si ar trebui sd avem un tel comun: si fim cu totii la fel de fericiti, copiii nostri si aibd
acces la sisteme educationale performante si si cunoastem cu totii nivelul de trai de care se bucura cetdtenii celor mai
dezvoltate tdri europene. Atunci cand vorbim despre consecintele inegalititii socio-economice intre cetdtenii europeni,
nu vorbim doar de existenta in UE a unor categorii distincte, somaj, migratia masiva a fortei de muncd, nu vorbim doar
despre depopularea sau imbdtranirea populatiei anumitor zone si de aglomerarea altora, ci si de lipsa accesului la un
sistem educativ performant si nesiguranta zilei de méine pentru multi cetdteni europeni.

14. Reforma prawa wyborczego Unii Europejskiej (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la question avec demande de réponse orale au Conseil sur la
réforme de la loi électorale de I'Union européenne posée par Danuta Maria Hiibner, au nom de la commission des
affaires constitutionnelles (0-000099/2017 — B8-0002/2018) (2017/3019(RSP)).

Danuta Maria Hiibner, author. — Madam President, since this morning, a lot has been said in this House on elections as
the main instrument of democratic participation. Democratic participation is the raison d’étrre for any parliament. This
European Parliament was for the first time elected based on direct universal suffrage in 1979. The legal basis was
provided by the Electoral Act of 1976. It was a European Parliament of 410 directly-elected representatives. It was a
European Parliament for a European Union of 9 Member States.

Today we live in a completely different world. The European Union comprises 28 Member States. The Parliament is
composed of 751 Members, its role as co-legislator has skyrocketed, and still the rules governing the conduct of
European elections are those established 42 years ago. It is our fundamental duty as the European Parliament to enable
participatory democracy to facilitate the building of a bottom-up Europe and connect citizens with Europe. Connecting
Europe with citizens starts with the European elections, and we need to update the Electoral Act of 1976. This is what
we did in November 2015, by adopting and transmitting to the Council a proposal for amendment of the '76 Electoral
Act.
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According to the Treaty — Article 223 of the Treaty on the Functioning of the European Union — it is not only the duty
but also the right of the European Parliament to draw up a proposal to lay down the provisions on its electoral law. Our
utmost goal is to enhance the democratic dimension of the European elections, to reinforce Union citizenship, to
improve the functioning of the Parliament and the governance of the European Union, to make the work of the
Parliament more legitimate and efficient, to enhance effectiveness of the election’s conduct, and to provide for more
electoral equality of Union citizens. More than two years have passed, six Council Presidencies have worked, the next
European elections of 2019 are around the corner. So here is our question:

Dear Council, dear Commission, we would like to know what is the intention of the two other institutions, especially of
the Council, regarding the reform of the EU electoral law?

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Jo Leinen, Verfasser. — Herr Prisident! Die bulgarische Prasidentschaft ist jetzt die sechste Prisidentschaft, die sich mit
dem Antrag des Europdaischen Parlaments vom November 2015 beschiftigt — sechs Prasidentschaften ohne Ergebnis. Wir
haben zwar informelle Kontakte gehabt, aber es gibt ja keinen offiziellen Standpunkt des Rates, und wir gehen mit
Riesenschritten auf die nichsten Europawahlen im Mai 2019 zu. Also, wenn Sie es nicht schaffen, in der bulgarischen
Prisidentschaft, dann ist das ein verlorenes Dossier.

Wie Kollegin Hiibner schon gesagt hat, brauchen die Europawahlen Verbesserungen. Sie stecken fest in dem Wahlakt von
1976 mit einigen Erneuerungen von 2002. Aber sie entsprechen gar nicht mehr der Bedeutung, die diese Wahlen heute
in der EU haben. Wir haben 16 Vorschlige gemacht, und ich habe den Eindruck, im Rat wird jeder einzelne Vorschlag
kleingeredet und mit irgendwelchen Argumenten zur Seite geschoben. Wir haben z. B. Beispiel den Vorschlag gemacht,
dass wir die Europawahlen seridser vorbereiten — demokratischer und transparenter. Es kann doch nicht sein, dass in
einigen Lindern Kandidaten erst zwei Wochen vor der Wahl wissen, dass sie Kandidaten sind. Man braucht doch wir-
klich mehr Zeit, um einen Wahlkampf zu fiihren.

Wir haben auch vorgeschlagen, dass die Biirgerinnen und Biirger feststellen, welche ihrer nationalen Parteien
zu europdischen Parteien gehdren, um auch eine klarere Sicht zu haben, was sie da wiahlen und in welche Richtung
sich Europa bewegt. Wir wollten die Gleichstellung der Geschlechter auf den Wahllisten. Wir haben mutige Vorschlige
fur die Senkung des Wahlalters auf 16 Jahre gemacht und die Priifung, ob man auch elektronisch bei der Europawahl
wihlen kann, ob auch die Millionen Biirger, die nicht in ihrem Land wohnen, bei der Europawahl ein Wahlrecht bekom-
men, das ist in vielen Mitgliedstaaten zurzeit ausgeschlossen; auf der anderen Seite, dass Biirger nicht doppelt wahlen.

Also eine Vielzahl von Innovationen und Verbesserungen, und das Dossier steckt einfach im Rat fest. Ich habe den
Eindruck, der Rat verletzt seine Pflicht, dieser direkt gewahlten Biirgerkammer auch entsprechend Auskunft zu geben
und so ein wichtiges Dossier voranzutreiben. Wir fragen Sie: Wo ist es, und wann konnen wir mit einer Antwort
rechnen?

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Ms Hiibner, I would like to
thank the rapporteur, Ms Hibner, for her oral question. I welcome this opportunity to update Parliament on the state of
play on this important issue.

Let me recall that on 19 November 2015, the two rapporteurs, Ms Hiibner and Mr Leinen, presented Parliament’s
proposal to the Council at an informal Committee of Permanent Representatives (Coreper) meeting. Since then, discus-
sions took place in the relevant working party and five successive Presidencies conducted intensive technical work on

this file.

In November 2016 and December 2017, Coreper was involved and held an in-depth discussion on these very sensitive
issues. After these two meetings the Presidencies met with the two co-rapporteurs in order to give them a comprehen-
sive overview and a clear state of play of the discussions. The first meeting took place in January 2017 and the last one
in December 2017.
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Minister Maasikas for the Estonian Presidency came before the Committee on Constitutional Affairs (AFCO) where he
presented orally to the rapporteurs the general state of play on the discussions, as of November 2017, after a detailed

mapping exercise. So contacts have been ongoing. Today I am really happy to have the opportunity to give you some
feedback.

Let me first stress that the Member States are very much supportive of the general aim of the proposal to enhance
public interest and voter turnout in the European Parliament elections. They also share the view that there is a need for
increased transparency and awareness-raising regarding the European character of the European Parliament elections.

But the Member States also stressed the importance of respecting their constitutional and electoral traditions, as well as
the principles of subsidiarity and proportionality. The proposal has indeed raised some concerns in this regard. Member
States have also been pointing to the autonomy of the political parties and the divergences in national systems in this
respect. In their view, harmonisation should only be pursued in case of strict necessity and after a rigorous examination
of the added value it will bring.

On a more positive note, let me underline that after several months of discussions in the Working Party we were able to
identify, in a preliminary way, a package of provisions on which an agreement in the Council would seem currently the
most likely. We need to pursue our work on this to explore the possibility of a compromise that might be acceptable for
all. T can assure you that our Presidency has put this file high on the agenda. Let me also recall that this file will require
unanimity in the Council.

Finally, you should also know that we share the concerns about the deadlines for the approval of the amendments to
the electoral law, in accordance with the Member States’ constitutional requirements, and about adopting the necessary
domestic measures in time for the 2019 elections.

To sum up: despite these difficulties, we are determined to continue the hard work on this important file in the Council.
We are also happy to continue working closely with the European Parliament in a very constructive spirit to try to
overcome the difficulties and seek solutions that are acceptable to all.

Paulo Rangel, on behalf of the PPE Group. — Mr President, first I'd like to acknowledge and to underline that both Danuta
Hiibner and Jo Leinen have really been fighters for the improvement of the electoral law of the European Union and the
European elections, and so we follow this effort and this clear aim.

I understand that our concern is that we have to modernise electoral law, we have to carry out a lot of improvements.
Today we have taken a major step by giving electoral law the final kick-off for its reform, because the issue of those
national lists was very divisive, and a lot of states had them as a red line. With the vote here, that was quite clear. Now I
think that we have a way forward for carrying out other reforms because, in one way, we were captured and imprisoned
by the issue of transnational lists.

I'm not here pleading against or in favour: I'm saying that it was an obstacle to changing other electoral-law issues. Now
we are in a position to carry out the improvements that we really need, and so the Council will probably be in a better
position to consider the different proposals and to see if they can reach a consensus on improving our electoral rules.

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Presidente del Consiglio in
carica, io credo che sia giusto richiamare i principi di proporzionalita e sussidiarieta, ma qui parliamo della legge
elettorale europea. Essa deve essere sufficientemente omogenea per rendere chiaro ai cittadini di tutti i paesi europei
che votano per un unico Parlamento e non per elezioni nazionali.

Quindi io credo che in particolare alcune delle norme che noi chiediamo vengano aggiornate, una serie di norme di
semplificazione di chiarimento, ma anche quelle relative all'appartenenza a delle famiglie politiche europee, siano indis-
pensabili perché cio rende chiaro la battaglia politica che a livello europeo si deve fare, altrimenti nessuno sa di cosa si
sta parlando.
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Non concordo con il collega Rangel. Purtroppo il voto di oggi ha ancora aumentato le divisioni e le aumentera anche
all'interno del Consiglio, perché noi sappiamo che ci sono molti paesi che sulle liste transnazionali fanno un punto
importante della loro azione politica. Quindi chiedo anche a lei di sapere tener conto del fatto che non solo questo
Parlamento si ¢ diviso pili 0 meno a meta — tenuto conto che coloro che se ne vanno in realtd non avevano titolo a
parlare — e altrettanto succedera nel Consiglio. Una composizione ragionevole si deve quindi trovare.

Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Radykalizm jest wrogiem dobrego. Ja,
podobnie jak pan posel Rangel, ciesz¢ si¢ z tego, iz unikneliSmy radykalizmu i przyjecia okregu transnarodowego — gdyz
z punktu widzenia legitymacji Parlamentu Europejskiego znacznie lepszy jest wybor postow w krajach cztonkowskich —
i tego tez nalezy unikna¢ w trakcie prac nad prawem wyborczym. W zaleceniach pani posel Hitbner i pana posta
Leinena jest sporo dobrych propozycji, miedzy innymi te, ktére dotycza przejrzystosci procesu wyborczego, termindw.
Ale sg i propozycje, z ktérymi grupa ECR nie moze si¢ zgodzi¢. Chodzi tu przede wszystkim o centralizacje wyboréw, o
obowiazek umieszczania logo przynaleznosci na poziomie europejskim w wyborach do Parlamentu Europejskiego. To
tlumi nowe inicjatywy polityczne. Naszym zdaniem powinno by¢ to prawo, a nie obowigzek.

Ciesze si¢ z wystapienia pani minister, bo to pozwala okresli¢ mozliwe pole uzgodnien. Tak, jest szansa na uchwalenie
nowego prawa, ale takiego, ktére bedzie zgodne z tradycjami konstytucyjnymi panistw cztonkowskich i bedzie zapew-
nia¢ polityczng wolnos¢.

Anténio Marinho e Pinto, em nome do Grupo ALDE. — Senhor Presidente, Senhora Ministra, é necessério, é urgente uma
reforma eleitoral na Unido Europeia que aproxime os deputados eleitos dos cidaddos eleitores, que inverta o sentido
crescente da abstengdo eleitoral, que, em suma, credibilize esta instituicio parlamentar junto daqueles que representa-
mos.

A Unido Europeia comegou a construir-se ainda sobre os escombros fumegantes da Segunda Guerra Mundial e, desde
entdo, essa construcdo tem-se processado passo a passo, umas vezes mais rapidamente, outras mais devagar.

Infelizmente, este Parlamento perdeu hoje uma rara oportunidade de dar um passo decisivo no sentido de uma maior
integragdo europeia. Ao recusar a possibilidade de um circulo eleitoral europeu, este Parlamento adiou, sabe-se ld por
quanto tempo, uma reforma que traria sangue novo a esta institui¢do parlamentar e lhe daria uma legitimidade refor-
cada.

A construgdo europeia vai continuar a processar-se, pois, ao ritmo dos compromissos possiveis entre os interesses
egoistas dos vérios Estados-Membros, em vez de se abrir também aos compromissos politicos diretamente assumidos
com os cidaddos europeus.

Infelizmente, vamos continuar a ter elei¢des para este Parlamento cujas campanhas eleitorais se fardo em torno das
questdes internas dos Estados-Membros e ndo dos verdadeiros problemas da Europa.

Hoje, a Europa atrasou-se no seu processo histdrico. Por momentos, parece que os eurocéticos que se tém escondido
atrds de um discurso, de uma retérica europeista, se aliaram aos setores mais radicalmente antieuropeus deste
Parlamento.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Ich danke dem Rat fiir den Versuch einer politi-
schen Erklirung in der Sache. Lassen Sie mich aber eine Vorbemerkung machen: Aus dem Blickwinkel der
demokratischen Verfasstheit der Européischen Union ist es geradezu ein diisteres Zeichen, dass man zwischen den
halbjdhrlichen Erklirungen des Rates — kommender und gehender Ratsprisidentschaften — den Rat explizit hier vor
dieses Haus zitieren muss, um zu verstehen, was er in der Sache gerade irgendwo hinter verschlossenen Tiiren treibt.
Dabei geht es nicht schlichtweg um Informationen, sondern es geht um die institutionelle Zusammenarbeit von
Europdischem Parlament und Rat, zu der laut Artikel 13 des Vertrages auch der Rat verpflichtet ist, auch bei der
Wahlrechtsreform, die seit zwei Jahren dort schmort, genauso wie bei unserem Untersuchungsrecht.

Politisch kann ich ja nachvollziehen, dass es dort viele Widerspriiche gibt, nationale Sichtweisen, dass man, wenn der
eine in die eine Richtung will, der andere in die andere Richtung will, irgendwie einen Kompromiss finden muss. Aber
wohl ermiidet von dem Versuch und der Suche nach Ausgleich dndert man intern die Spielregeln, was die Zentrifuge
anspringen ldsst und nicht mehr nur Widerspruch provoziert, sondern neuerdings den Widerstand auch organisiert.
Auch heute im Haus haben wir davon gehort.
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Diesen Knoten bekommt der Rat offensichtlich nicht mehr aufgekniipft, zu sehr hat er sich verheddert in den unter-
schiedlichsten politischen Interessenkonstellationen. Deshalb stellt sich fur mich auch heute die Frage — ich zitiere aus
meiner Rede vom 27. Oktober 2015 zum Wahlrecht: Hilft es, den offentlichen Raum in Europa zu stirken, die seit
Jahren anhaltende Sprachlosigkeit zwischen den Biirgerinnen und Biirgern und der Politik in Europa zu iiberwinden?
Und liefert es ein Mehr an aktiver und passiver politischer Beteiligung bis heute Ausgeschlossener und auch an Paritit
der Geschlechter?

Dazu muss der Rat liefern und uns endlich Informationen geben, wo die Wahlrechtsreform steht.

Josep-Maria Terricabras, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, time goes by and we have not had any news
from the Council on the reform of the European electoral law. If nothing happens in the next 15 months, the European
elections will have to take place under the rules of 1976. Europe has changed a lot during the past 42 years.

Minister, the members of the Council should not appeal to the principle of subsidiarity, since we are dealing with
European elections, not with local, regional or national elections. We, the Greens/EFA, consider that the Parliament’s
electoral law resolution has been very shy, without showing a true ambition to update the electoral system according to
the new social and political demands for greater participation, accountability and equality. It has been a disappointing
text: indeed, not the new electoral law our group desired and expected.

We understand the urgency of producing a new law on the important subject of the European elections. However, it is
not enough to produce a text. It is essential to produce the best possible text: one that is in line with the needs of the
time and brings institutions a bit closer to citizens, to restore confidence and to reinforce the European project. In any
case, what is now important is that Parliament be kept informed about the debate in the Council on this very important
issue.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, era I'11 novembre 2015
quando come Parlamento europeo votammo una proposta di modifica della legge elettorale europea, esercitando quel
potere d'iniziativa che il trattato ci assegna in via eccezionale.

Da allora siamo in attesa della decisione del Consiglio alla guida del quale si sono succedute ben cinque Presidenze
diverse. Pare proprio, insomma, che il Consiglio abbia dimenticato il secondo paragrafo dell'articolo 13 TUE e vor-
remmo quindi ricordare ai suoi componenti che esso sancisce il dovere di leale cooperazione tra le istituzioni, dovere
ribadito peraltro anche dall'accordo interistituzionale dell’aprile 2016. Ci chiediamo quindi quali impedimenti maggiori
stiano bloccando il colegislatore e quando potremo finalmente avanzare sul dossier.

Ricordo infatti che, affinché possa essere applicata alle elezioni del 2019, la riforma dovrebbe essere finalizzata molto in
fretta. In alcuni Stati membri, le modifiche della legge elettorale devono infatti entrare in vigore dodici mesi prima delle
elezioni stesse. Abbiamo proposto miglioramenti concreti e di assoluto buonsenso. Quanto dovremo e dovranno ancora
aspettare i cittadini per vederli diventare finalmente realta?

Tzopytog Emtndeiog (NI). — Kipie Mpoedpe, 1 mpoonddeia n onola katafiAetar yia va avikataotadel 0 1oy0ev ekAoyikog
vopog mept g exhoyric twv pelav tou Eupenaikol Kowofoulou pe évav a\ho, o omoiog da mpofAénel v evowpdteor
EDVIKOV KOPHATOY €SO OF EUPOMAIKA, €Vl [ia KO TPOOTIAVELN VO AYALPEDOUY GIHAVTIKEG aprodLOTTES anod Ta KPath), va
nepwoptlonomdolv ta edvika kpdtn kai, oto TéAog, va kataljioupe ouvopoomovdia g Eupwnaikrg Evooews. Tapahinia,
Kkataotpatnyeitar kat 1 foUAnen tev yneogdpwv ot omoiot dev da £xouv mAéov To dikaiwpa va ekAEyouv Toug eupwfouleutég
e apeokeiag Toug aA\d dooug da empPaler pa pkpr) nyeukn opdda e Eupenaikic Evdoewc.

Me Tov V€0 TPOTO, KATAGTPATIYOUVTAL TA DIKAIGPATA TOV KPOV XOPOY UTIEP TGV HEYAAGY KL TGV HIKPGY KOPHATGY UTEP TGV
peyahov, d10T, T000 o1 YOpes 060 kat Ta KOppata, Ja Xacouv ¢dpeg mou Ya dodouv otig peyales xopes. Etot Ya anotevadel o
WNPOPOPOG amd Tov EKMPOOLTO Tou eupwPouleutr, dev Da pmopel va ennpedoel TG KATAGTAGELG KL aUTO Yo Tov 0dnyroeL oty
adlagopia yia Ta eupeMaikG JEpata kal da Tov KAVEL va Jv HETEKEL 08 EUPWEKAOYEG Kal, 0 TEAEUTaia Qaor), va {iytoet 1) xopa
Tou va gUyel ano v Euponaikr Eveon. Tia va anogeuydolv 6Aa autd, mpénet va katayn@Lotel 1) npdtaot) yia v aAlayr tou
toxUovtog ekhoyikol vopou g Eupomnaikis Evaoens.
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(O owhic Oéyetar va amavtioer oe epotion pe yoAalia kdpta, oUppwva pe to dpdpo 162 mapaypagpoc 8 Tou
Kavoviopov)

Jo Leinen (S&D). — Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege, erlauben Sie eine Nachfrage? Ich hére
Thnen zu, ich weiff aber nicht, was Sie uns sagen wollen, denn das, was Sie sagen, hat {iberhaupt nichts mit dem
Vorschlag des Parlaments fiir die Reform der Europawahlen zu tun. Wir reden dort iiberhaupt nicht tiber kleine Lander,
grofle Linder; wir reden iiber mehr Transparenz und mehr Demokratie und mehr Gleichberechtigung. Das ist das
Thema! Was Sie da reden, hat iiberhaupt nichts mit dem Gegenstand zu tun. Ich weiff nicht, wie Sie sich dazu duflern.

Teopytog Emtnderog (NI), anavinon «yakdlia kaptar. — Kupie Tpoedpe, Sapaveia eivar kan to onoto olot emdupovy, Ty
OOG, EKEIVO TO OTOI0 UTOKPUTTETAL TOW amd autd To omolo anokaloupe diagdavela, eivar pia mpoomadeia va kamnAeudoupe
KL VO ENNPEACOUNE TV and@aot) Twv Yyngogopwv. O yneoedpog dev da £xel o dikaivpa va emthéyel autov o onoiog Ja Tov
EKTPOCHMIoEL N1OTL AUTOG, 0TIV TPAYHATIKOTITA, Yo KAJOPIleTal and Ta PN EUPOTAIKA KOMHATA.

Jifi PospiSil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem velmi pozorné poslouchal pani ministryni zastupujici Radu i ostatni
kolegy. J4 osobné se domnivam, Ze zména volebniho prava je urcité nutnd, ale méli bychom si fici tu hlavni filozofii
potieby té zmény.

Podivam-li se na to, jak probihaji volby do Evropského parlamentu tfeba v Ceské republice nebo jinych stitech
Visegradu, pak hlavnim problémem je velmi nizkd volebni tcast. V Ceské republice dosahovala 18 %, a pokud tedy
néjaké zmény budeme provadét, méli bychom se pokusit zvysit zdjem obcant o evropské volby, zvysit legitimitu voleb
v ocich jednotlivych obcani téchto statd.

A proto jsem osobné rdd, ze dnes tfeba Parlament jasné fekl, Ze nadndrodni volebni obvody v tuto chvili nebudeme
prosazovat. Ta my$lenka nadndrodnich obvodii do budoucna, za mnoho let mize byt dobra. Ale ve chvili, kdy zkratka
zde je Evropskd unie 28 statd, tak obcané chtéji, aby se mohli identifikovat se svym konkrétnim politikem, konkrétnim
europoslancem, ktery je zastupuje a zastupuje jejich zdjmy na ptdé Evropského parlamentu. A to je davod, pro¢ je
dobfe, ze v tuto chvili takovéto ideové koncepty nefedime. Za padesdt let moznd, ale v tuto chvili urcité nikoliv.

Ja se domnivdm, Ze v tuto chvili a vzhledem k blizkosti voleb je mozné nékteré pozitivni body z materidlu, ktery
zpracoval Evropsky parlament, je$té prosadit, odstranit nékteré technické problémy jako tfeba to, Ze néktef{ obcané
Evropské unie, ktefi maji dvoji obcanstvi, tak tfeba voli dvakrdt. To jsou urcité konkrétni véci, které bychom mohli
stihnout je$té vyfesit. Ale asi zdsadni zména volebniho prava, zdsadni volebni reforma uz se v tuto chvili nestihne.
TakZe prosim pii debatich v Radé vnimejme to, Ze bychom méli zvysit zdjem obcanti o Evropsky parlament, evropské
volby, a nikoliv n¢jakymi utopickymi dvahami jej vzdalovat lidem.

Boguslaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pani Minister! WystuchaliSmy tutaj interwencji pani poset
Hiibner i pana posla Jo Leinena, ktéra w zasadzie jest prosba: stuchajcie, ponad dwa lata temu dostaliScie jako Rada
naszg propozycje, stanowisko. I co my uslyszeliémy od pani minister? Ze Radzie zalezy na tym, zeby obywatele si¢
interesowali wyborami, zeby wybory byly transparentne, zeby mozliwie duzo ludzi poszto do wyboréw. Ale powiedzcie,
jaka to jest metoda. Pigta prezydencja — a moze szdsta nawet — z pafistw roznych, nowych, mniej nowych, i zawsze jest
ta sama odpowiedZ. Trwaja prace. Techniczne czynniki. Chcemy by¢ w kontakcie. Bedziemy w kontakcie. Bedziemy
informowac. I co dalej? I nic. W tym momencie nawet ja nie chcialbym jakichkolwiek poszczeg6lnych aspektéw wnosic,
tylko chcialbym skonstatowaé nastgpujaco: Rada nie jest zainteresowana, niezaleznie od prezydencji, tym zeby w akcie
wyborczym, tym najwazniejszym, ludzie wiedzieli, kogo wybieraja, dlaczego, po co, co on ma tu robi¢. Radzie po
prostu na tym nie zalezy. I ja przyznam si¢ szczerze, Pani Panayotova. Ja nie wierz¢ Pani, Ze cokolwiek si¢ zmieni.

Bernd Lucke (ECR). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Vor genau 100 Jahren hat in Deutschland das
preuSische Dreiklassenwahlrecht sein Ende gefunden: Es wurde abgeschafft. Das preuflische Dreiklassenwahlrecht war
ein Relikt aus einer vordemokratischen Zeit, ein Wahlrecht, wo die Biirger nicht das gleiche Stimmrecht hatten, wo sie
nicht in gleicher Wahl wiahlen konnten.

Heute stehen wir 100 Jahre spiter diesem Parlament und sprechen iiber eine Wahlrechtsreform, ohne das Problem
anzusprechen, dass wir in Europa noch dasselbe ungleiche Wahlrecht haben. In diesem Parlament sitzen sechs Abgeord-
nete aus Malta. Wenn wir gleiches Wahlrecht hitten, dann miissten in diesem Parlament 1 000 Abgeordnete aus Deuts-
chland sitzen. Es sitzen nur 96 Abgeordnete aus Deutschland hier. Es fehlen 900 deutsche Abgeordnete. Es fehlen
Hunderte franzosische Abgeordnete, es fehlen Hunderte britische Abgeordnete, es fehlen Hunderte Abgeordnete aus
Spanien, aus Polen, aus Ungarn, aus praktisch allen groferen Mitgliedstaaten der EU.
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Deshalb, lieber Herr Leinen, ist es sehr wohl eine Frage von kleinen Staaten und grofen Staaten, iiber die wir hier reden
miissen. Dieses Parlament hat nicht mehr demokratische Legitimitit, solange wir das Wahlrecht an dieser Stelle nicht
indern, als jedes andere Parlament, das vor mehr als 100 Jahren nach dem preufSischen Dreiklassenwahlrecht gewihlt
worden ist.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Elmar Brok (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Professor Lucke! Sie sollten sich die Geschichte von
foderalen Zweikammersystemen anschauen. Das ist immer eine Mischung zwischen den Rechten der Kleinen und der
Grofen. In der Europiischen Union haben die grofen Linder viel mehr Macht im Rat als die Bundeslinder in
Deutschland im Bundesrat haben. Deswegen ist die Ausgewogenheit wieder iiber das Europiische Parlament hergestellt.
Im amerikanischen Senat hat jeder Bundesstaat, egal wie grof§ er ist, nur zwei Senatoren. Bitte machen Sie sich fachkun-
dig tiber foderale Systeme und klamauken Sie nicht im preuffischen Wahlrecht herum — wahrscheinlich, weil Sie dort
auch besser hinpassen.

Bernd Lucke (ECR), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege Brok, Thre Frage ist mir
freilich entgangen. Aber wenn ich Sie darauf hinweisen darf: In einem Zweikammersystem, da gibt es immer eine
Kammer, die die Regierung oder Ahnliches in einem Bundesstaat reprisentiert, und dann gibt es ein Parlament. Und in
jeder modernen Gesellschaft wird dieses Parlament als Vertretung der Biirger nach gleicher Wahl gewahlt. Nur in Europa
ist das nicht der Fall, und das miissten Sie mir bitte erkliren, warum das nicht der Fall ist.

Presidente. — Ricordo che le «blue card» possono essere utilizzate una ad oratore, non di pitt naturalmente.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es wird wirklich Zeit, dass wir eine
Antwort bekommen vom Rat. Ich muss sagen, ich bin aus Thren Ausfihrungen nicht so ganz schlau geworden, weil
Sie uns leider nicht verraten haben, an welchen Punkten Sie jetzt konkret hoffen, dass wir tatsichlich Veranderungen
bekommen. Kénnten Sie uns bitte genau sagen, welche Punkte es sind, an denen Sie jetzt hoffen, einen Konsens
zu erzielen?

Ich will nur eines noch sagen: Was wir als Griine eindeutig nicht teilen, ist, dass der Versuch, mehr Demokratie und
Transparenz in die europiischen Wahlen zu bekommen, von den Mehrheitsfraktionen hier im Parlament damit verbun-
den worden ist, die Rechte kleiner Parteien zu beschneiden, bei den entsprechenden Wahlen in Spanien und Deutschland
mit Erfolg hier anzutreten. Angesichts der vielen kleineren Parteien hier im Haus ist das keine legitime Beschneidung.
Und gerade, Herr Leinen, eigentlich aus der Tradition der Sozialdemokratie, fand ich das nicht das groffte Mafl an
Fairness, mit dem versucht wurde, die in Deutschland gescheiterte Fiinf-Prozent-Hiirde bei den Europawahlen hier iiber
diesen Rechtsakt wieder einzufithren. Das war kein fairer move gegeniiber den kleineren Parteien in Spanien und in
Deutschland. Das hitten wir hier nicht gebraucht.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Stimate coleg, n-am inteles din inter-
ventia dumneavoastrd dacd sunteti de acord cu liste transnationale sau nu? Dacd este fezabil ca, la alegerile din 2019, sd
trecem la acest sistem electoral, dacd cetdtenii sunt pregititi si dacd credeti cd e bine ca, in Parlament, si avem doud
etaje? Adicd un etaj de eurodeputati alesi transnational si altii alesi la nivel national: cum va functiona acest lucru?

Sven Giegold (Verts/ALE), blue-card answer. — Thank you for the question. Actually I didn't say anything about this,
because this was not the core of our proposal. We lost, unfortunately, an important vote. I am still quite sad at the
negative outcome of the former vote which we lost, and it will mean for 20 years no transnational list, no big move
forward for transnational democracy in Europe with elections. But here we have a lot of practical proposals on how to
improve transparency and democracy, and for this we still deserve a proper and constructive answer from the Council.

Claudia Tapardel (S&D). - Domnule presedinte, dragi colegi si onorabili membri ai Consiliului, alegerile europene din
2019 se apropie cu pasi rapizi. Intre timp, au trecut doi ani de cand Parlamentul European a sesizat Consiliul cu privire
la necesitatea modificarii legii electorale. Astdzi, ridicdim din nou aceastd intrebare, pentru ci Parlamentul este cu adevi-
rat preocupat de felul in care se desfdsoard alegerile europene, aceastd institutie reprezentind cea mai importantd expre-
sie a democratiei.
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Cadrul actual legislativ are nevoie de modernizare si de imbunititire in concordantd cu realititile existente la nivel
european. Ne dorim sd introducem posibilitatea de vot electronic si prin corespondentd in toate statele membre. Un
alt exemplu ar fi intocmirea listelor electorale tinind cont si de principiile egalititii de gen, care ar asigura o mai bund
reprezentare a electoratului feminin. Vrem s venim cu propuneri pentru un sistem electoral inclusiv §i progresiv, care sd
permitd tuturor cetdtenilor europeni participarea la vot.

Referitor la listele transnationale am o pozitie rezervatd. Intrebarea este: cum garantim ci introducerea unui astfel de
instrument nu va reduce din reprezentarea corectd a tuturor cetdtenilor, indiferent de nationalitate, iar statele mai mici
nu rimén subreprezentate?

In concluzie, prioritatea noastrd in acest moment este si ddm asigurdri cetitenilor cd ne pregitim in mod responsabil
pentru urmdtorul scrutin si nu lansdm artificii prin care sd garantim locul cuiva pe liste.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, rasprave o tome kako Uniju u¢initi demokrati¢nijom i bliZzom grada-
nima potrebne su i zato mi je drago da raspravljamo o reformi izbornog zakona.

No, jednu si stvar u startu moramo priznati, koju god formulu primijenili, u zadanim je okvirima nemoguce postici to
da Europski parlament postane, u punom smislu rijeci, zakonodavno tijelo Unije. Jedan je od razloga i to $to svaki glas
na europskim izborima ne vrijedi jednako. U protivnom bi Njemacka davala gotovo dvjesto puta viSe zastupnika od
Malte.

Zato ovo tijelo svoj demokratski legitimitet ne moZe crpiti samo iz neposrednih izbora nego i iz izravne suradnje s
VijeCem. Osobno bih voljela i kvalitetniju suradnju s nacionalnim parlamentima kroz koju bi se takoder mogao ojacati
legitimitet Europskog parlamenta.

Transnacionalne liste, koje se u posljednje vrijeme ¢esto spominje, samo bi udaljile Uniju od gradana jer bi izlaznost na
te izbore, zbog velikog broja gradanima nepoznatih kandidata, bila manja nego ikada prije.

Ramoén Jauregui Atondo (S&D). — Seflor presidente, yo querfa expresar el sentido de este trdmite, sefiora ministra,
para recordarle que de lo que estamos hablando es de un didlogo que el Parlamento viene pidiendo desde hace ya tres
aflos al Consejo. Solo queremos dialogar para poder negociar la ley electoral europea.

Es verdad el argumento que usted exponia. Hay realidades nacionales, hay peculiaridades politicas que tenemos que
respetar. Yo lo comparto. Es muy dificil armonizar un mismo sistema electoral para toda la Unién Europea. Pero le
recuerdo, sefiorfa, que la ley que aprobé el Parlamento Europeo es muy modesta. Solamente pretende unificar elementos
minimos: el dia de las elecciones, la fecha, la edad comtn, la papeleta, el logotipo, los umbrales. Porque queremos que la
ley de hace cuarenta afios se actualice. Simplemente queremos eso.

Con este tramite, sefiorfas, lo que se le pide al Consejo es una respuesta para dialogar sobre una negociacién necesaria
para una ley europea necesaria.

Procedura «catch-the-eye»

Max Andersson (Verts/ALE). — Herr talman! Som vallagsnord ar jag inte alldeles imponerad av parlamentets forslag.
Jag forstar att rddet har haft problem med att behandla det. Det centraliserar lite f6r mycket som om centralisering i sig
var ett egenvirde. Jag hoppas att rddet kommer att forkasta de saker som bor forkastas, och kommer ihdg att radet
faktiskt maste ta beslut med enhillighet.

En av de saker som behover forkastas dr forslaget om att infora trosklar som skulle stinga ute partier som har miljoner
medborgares roster. Vi ska inte sitta upp artificiella trosklar for att hélla partier ute. Méanniskor rostar dven pd smd
partier. Sma partier bidrar till att gora Europaparlamentet béttre — bifall inte sddana dumbheter.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, oulnrotpe m dev &xer kavel to Tupfouhio alha da mpéner va Sovpe v npdtaon mou
dapopgwoe to Euponaikd Kowofovho, pia mpotacrn mou umotidetar ot dao@ahiler peyaUtepn 100TTA TOV TOMTOV TG
Evaone tautdxpova Opeg auty 1 npodtact Sapopeavel opla €16000U Opia 10080V, KATL TOU OMHaiveEL OTL &va KOpja, oTrnv
EN\ada gepenetv, yia va pmopéoet va ekheyel oto Eupwenaikd KowofouAio mpénet va €xet 3%, oe ahAn xopa 5%. Auto onpaivel
avudnpokpatiky avtiAnyn. Autd onpaiver kKhomr @rj@ey. AutO onpaivel ouctaotikd ot Ja umapEer peyalog apwpog Eupo-
maiev TOMTOY oL omoiot pmopel va Yrneioouv autd Ta wkpa koppata aAla oty npagn dev da ekmposwnolval. Oa mpokertal
yia &va KaATovoUeuTikd vOpo. AuTO elvar TO onuelo mou mpémel va culnTIoOUpE, d0TL He auTO TOV TPOMO amok\elovtat
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ouykekpipeveg mohrtiké duvapels. AmokAeietar i duvatotyta tou mhoupakiopol. Nopilw OTL 6e autd TO onpElo TPEMEL va
otadoUpE Kal OTL MPEMEL VA avaTpanoLy Ta ekAoyika opia Tou 3% 1) tou 5%. Auta undpyouv ota edvika kowofoliMa yia v
KkuPepvnotpoTta, yio va propéoet va ekheyel kufepvijon otadepr]. Edw dev exgpaloupe kat dev exkhéyoupe kuPépvnon, apa dev
xpewaovtat auta Tta Opia.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, ladies and gentlemen, dear colleagues, first I would like to underline
my consent on the urgency given to the electoral law reform in order to make the future 2019 elections more trans-
parent, democratic and truly European, especially considering that in some Member States, modifications to electoral law
have to enter into force 12 months before the elections. I recognise that there are some shortcomings of the Electoral
Act of 1976, and therefore I support the measures proposed in the reform, which are meant to strengthen the European
dimension of the elections, providing also better electoral equality for our citizens and improve their voting turnout. I
would like to draw your attention to one aspect, which is very important in my opinion: that the measures refer also to
EU legitimacy and democratic quality and they come ahead of an increasing demand from our citizens for an adequate
post-Brexit political, democratic representation.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Mr President, please let me respond to the remarks made by the
honourable Members of the European Parliament. I would like to elaborate on several important topics and points.

First of all, let me assure you that we all share the sense of urgency in view of the forthcoming EP elections in 2019.
Any changes to the electoral law would need to be ratified by the national parliaments. The Presidency has consulted
with Member States regarding the deadlines for having the changes approved in accordance with their constitutional
requirements and for adopting the necessary domestic measures in time for the 2019 European Parliament elections.

Secondly, at the same time we need to be aware that the issue at hand goes to the heart of the constitutional electoral
traditions and the organisation of the political life in Member States, including the respective electoral laws and freedom
of association.

Thirdly, as foreseen in the Leaders Agenda, the European Council will have an informal meeting on institutional issues
on 23 February. The agenda foresees the EP composition, transnational lists and appointments, including
Spitzenkandidaten. This is part of the new method proposed by President Tusk in October 2017, allowing a frank, open
and constructive discussion.

For this reason, it is very important not to prejudge the forthcoming Leaders discussions.

Fourthly, as regards our concrete steps and timetable, the Presidency has considered all available options. The Council
has dedicated in-depth attention to the Parliament’s proposal and several successive Presidencies have been engaged, as
you have already mentioned. These are not issues on which it is easy to find a compromise, and I recall that the Treaty
requires unanimity. While Member States share the objective of increasing the interest of the voters and the European
character of the elections, these realities also need to be taken into account.

Therefore, we need to consider that we have two options: either focus our efforts on the topic with respect to which
agreement seems most likely, or face the risk of not having any result for the forthcoming EP elections.

Taking into consideration the willingness to achieve progress, the Presidency intends to continue with discussions focu-
sing on the least controversial provisions. We will reflect on any further next steps as soon as we have a full view of the
situation. The Presidency will continue to seek consensus wherever possible.

To conclude, let me reaffirm the Council’s commitment to engage with the European Parliament. I totally agree that this
is a question of cooperation. We remain available to exchange on our respective positions and to look for common
solutions.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)
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Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — El 11 de noviembre de 2015 el Parlamento Europeo (PE) adoptd su
propuesta de modificacién del Acta de 1976 relativa a la eleccién de los diputados al PE por sufragio universal directo,
que introduce una serie de medidas destinadas a reforzar la dimension europea de las elecciones y garantizar una mayor
igualdad electoral a los ciudadanos de la Unién. Lamentablemente, desde entonces cinco Presidencias del Consejo
(Luxemburgo, Paises Bajos, Eslovaquia, Malta y, ahora, Estonia) han trabajado sobre la propuesta del Parlamento
(ejercida de conformidad con el articulo 223, apartado 1, del TFUE), pero ninguna ha transmitido al PE resultados
formales o informales de las deliberaciones del Consejo, poniendo en evidencia la falta de voluntad de los Estados
miembros para armonizar la norma actual que data de 1976. Por eso, una vez mds pedimos al Consejo que no siga
bloqueando la mejora de las normas relativas a la eleccion de los diputados al PE y que, teniendo en cuenta que el
expediente debe concluirse, a mds tardar, en la préxima primavera, presente cuanto antes al PE una decision.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — El 11 de noviembre de 2015 el Parlamento Europeo (PE) adopt6 su
propuesta de modificacién del Acta de 1976 relativa a la eleccion de los diputados al PE por sufragio universal directo,
que introduce una serie de medidas destinadas a reforzar la dimension europea de las elecciones y garantizar una mayor
igualdad electoral a los ciudadanos de la Unién. Lamentablemente, desde entonces cinco Presidencias del Consejo
(Luxemburgo, Paises Bajos, Eslovaquia, Malta y, ahora, Estonia) han trabajado sobre la propuesta del Parlamento
(ejercida de conformidad con el articulo 223, apartado 1, del TFUE), pero ninguna ha transmitido al PE resultados
formales o informales de las deliberaciones del Consejo, poniendo en evidencia la falta de voluntad de los Estados
miembros para armonizar la norma actual que data de 1976. Por eso, una vez mds pedimos al Consejo que no siga
bloqueando la mejora de las normas relativas a la eleccién de los diputados al PE y que, teniendo en cuenta que el
expediente debe concluirse, a més tardar, en la préxima primavera, presente cuanto antes al PE una decision.

Michaela Sojdrové (PPE), pisemné. — Krize eurozény, brexit, uprchlickd krize a dalif krize poslednich let poukdzaly na
slabiny EU a snizily davéru nasich ob¢anti v EU. Tuto davéru je potieba v¢as obnovit, nez dojde k vaZnym nezvratnym
$koddm. Jsem presvédcena, Ze reforma volebni legislativy by méla piispét k vétsimu zdjmu o volbu, k vétsi acasti. Dilei
navrzené zmény sméfuji k vétsi transparentnosti, k moznosti véts{ identifikace s evropskymi volebnimi stranami a jejimi
kandidaty. Pokud chceme snizovat demokraticky deficit, pak musime usilovat o vétsi volebni ticast a porozuméni voli¢t
pro evropské volby. Napitklad v CR byla ve volbich do Evropského parlamentu v roce 2014 volebni dcast
pouhych 19,5 % voli¢t, coz je o vice nez dvé tfetiny méné nez v poslednich volbach do ¢eské poslanecké snémovny
(60,84 %). Jsem si jista, Ze podobny problém zaznamendvaji i jiné stity. Souhlasim s témi ndvrhy sméfujicimi ke
zviditelnén{ evropskych stran, napf. navrh, aby na hlasovacich listcich byla uvedena i loga evropskych stran. Povédom{
o evropskych strandch je ve ¢lenskych stitech velmi omezené a je proto potieba, aby evropské strany byly vice vidét a
pronikly do povédomi volict.

15. Zagrozenie dla praworzadno$ci w zwigzku z reformg rumunskiego wymiaru spra-
wiedliwos$ci (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulle minacce
per lo Stato di diritto poste dalla riforma del sistema giudiziario della Romania (2018/2512(RSP)).

Dan Nica (S&D). - Am o problemd de procedurd pe care vreau si v-o supun atentiei. Dezbaterea de astdzi se realizeazd
in conformitate cu articolul 123 alineatul (2) din Regulamentul de procedurd al Parlamentului European. Conform
acestui regulament, se stabileste foarte clar ci, la lucririle dezbaterii pe care o avem noi astizi, pot sd participe, din
partea Consiliului, cei care sunt membri ai Consiliului. A fost luatd o decizie care a parut ciudatd. Domnul presedinte
Tajani a fost indus in eroare, pentru cd nu i s-a adus la cunostintd legea din Romania.

Conform legii romane si Constitutiei Romaniei, cel care este prezent la lucrdrile Consiliului este presedintele Romaniei,
care, sigur, nu a putut sd fie astdzi aici, iar, in absenta acestuia, la lucrdrile Consiliului participd, cum este cazul prob-
lemei pe justitie, ministrul justitiei. Ministrul justitiei din Romania se afld astizi in sald i cred ci, pentru o dezbatere in
care si poatd si fie aduse si argumentele necesare, ar trebui si i se dea posibilitatea domnului ministru al justitiei,
Tudorel Toader, membru al Comisiei de la Venetia, sd poatd si dea mdacar rdspunsuri la intrebari. Acest lucru ar da si
o0 notd, pe care ne-o dorim cu totii, de seriozitate, de discutare a argumentelor care sd aducd lumind in privinta tuturor
chestiunilor care se vor ldmurite astdzi in plen i, in acelasi timp, templul democratiei pentru toti roméanii ar arita cd este
Parlamentul European si ci prezenta ministrului justitiei, care si poatd sd dea explicatiile necesare, reprezintd un lucru pe
care cu totii il respectdm si pe care toti romanii, vd garantez, il vor aprecia ca atare.
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Deci, vd rog, domnule presedinte, sd v uitati pe articolul 123 alineatul (2) si v solicit respectuos sd incercati sd ii dati
posibilitatea ministrului justitiei din Romania si rdspundd mdcar intrebirilor care sunt puse sau si aduci clarificirile
necesare.

Sophia in 't Veld (ALDE). — Mr President, having listened to the proposal, [ am of course very grateful that the Minister
for Justice is here, and we are also very much looking forward to an exchange of views with the Minister for Justice in
the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, but so far we have a procedure in this plenary that for this
kind of debate we invite the Prime Minister. An invitation was sent to the Prime Minister; the Prime Minister, for reasons
of her own, could not be here today; but I don’t think that we should change the rules, or indeed the traditions, on the
spot.

There will be a debate in the Committee on Civil Liberties as well. It was agreed in the Conference of Presidents to invite
the Prime Minister for today’s debate and to have the exchange of views with the Minister for Justice in the committee,
and [ suggest that we go ahead as was agreed in the Conference of Presidents.

Presidente. — Noi abbiamo chiesto la presenza del Consiglio in Aula e il Consiglio ha inviato il suo rappresentante, e
questo per noi ¢ sufficiente per poter svolgere il dibattito.

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, you
have invited the Presidency to intervene in this debate. First, let me say that common values such as democracy, equality,
the rule of law and human rights are the cornerstone of the European Union. Each Member State must therefore
respect, protect and promote them. Let me assure you that the rule of law and the separation of powers have always
been at the heart of the Council’s attention. We believe that dialogue and cooperation are necessary to ensure the best
standards and conditions for our citizens in all our Member States.

The Council addressed the situation in Romania in its conclusions on the cooperation and verification mechanism
adopted on 12 December 2017. The Council welcomed the fact that Romania has taken a number of positive steps
and encouraged the country to renew momentum on the reforms, in particular those related to the independence of the
judiciary and to the fight against corruption at all levels. The Council reiterated the importance for Romania to focus on
further consolidating progress and to fully address the concerns and all the recommendations set out by the
Commission in its report on progress achieved under the cooperation and verification mechanism. We hope that the
ongoing communication between the Romanian authorities and the Commission will continue to prove efficient in
assisting Romania to remedy some shortcomings.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, the discussion in Romania over the last year about its justice
laws has led to concerns being expressed by a wide range of stakeholders, both inside and outside the country, across
the EU and beyond.

Romanian citizens have taken to the streets to state their opposition to the proposed changes to Romanian law. They are
concerned that this may undermine the long-standing efforts in the fight against corruption and the independence of
the judiciary. The Commission has made no secret of the fact that it shares these concerns. So too does the Council of
Europe’s anti-corruption watchdog, the Group of States against Corruption, which for the first time has decided to
launch its own inquiry — with a report due in March.

The independence of the Romanian judiciary and its capacity to fight corruption are directly relevant to the progress
made under the Cooperation and Verification Mechanism, which, as you know, was set up in 2007 to assist Romania
and Bulgaria in the fields of judicial reform and corruption and (for Bulgaria) the fight against organised crime. After ten
years of continued efforts, Romania has one of the best judiciaries in the region.

Back in January 2017, the Commission proposed a limited set of remaining recommendations which, if implemented
fully and provided that there is no backtracking, would bring Romania out of the Cooperation and Verification
Mechanism. One of the recommendations called on the Romanian leadership to ensure a consensual legislative process,
to finalise reforms of the justice laws and the criminal codes, and also to respect judicial independence and court
decisions.
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On 15 November 2017, in our latest Cooperation and Verification Mechanism report, the Commission voiced concerns
on the process and the content of the draft justice laws. As the debate on justice laws was evolving in the course of
2017, the Superior Council of the Magistracy — the constitutional guarantor of the independence of the judiciary —
continued to voice concerns and issued a negative opinion citing detrimental impacts on judicial independence and on
the effective functioning of the judicial system.

These concerns need to be taken seriously in the legislative process. Therefore the question we put to the Romanian
authorities in the November report remains valid, namely whether the process would take into account the legitimate
interests of the judiciary and respect judicial independence. Unfortunately, we have continued to see open criticism of
the judiciary and defiance of judicial decisions or integrity rules, which do not inspire a feeling of confidence in the
process. Events since have done nothing to address these concerns.

On 21 December 2017, the parliament adopted amendments to the justice laws in a fast-track procedure and the laws
were immediately challenged in the Constitutional Court through three referrals. The Constitutional Court proceedings
are ongoing but, in its first hearings, it declared the unconstitutionality of some of the provisions. These are issues to be
looked at carefully in relation to judicial independence and on which there are European standards.

The Council of Europe’s principle is that you cannot reform the judicial system against the judiciary. This common sense
advice underpins the Commission’s recommendation to the Romanian authorities that they consult the Venice
Commission before the justice laws are promulgated.

The Commission considers that it is still possible for the justice laws to be improved and become good laws which will
strengthen the independence and professionalisation of the Romanian judicial system to serve all Romanian citizens.
This is a crucial moment, given that the first two draft laws are back in the Romanian Parliament following the rulings
of the Constitutional Court. The debate on how to address the concerns expressed by the Constitutional Court should
be used as an opportunity to have a good, frank dialogue and build a better shared understanding and trust among all
parties concerned.

Therefore, I reiterate the call made by President Juncker and First Vice-President Timmermans to the Romanian
Parliament to rethink the course of actions proposed, to open up debate in line with the Commission’s recommenda-
tions, to build consensus on the way forward, to safeguard the independence of the judicial system and further step up
the fight against corruption. The President of Romania also has a key role in the process and, from his meeting with the
College last week, I know he takes that very seriously.

The Commission stands ready to continue its ongoing dialogue with the Romanian authorities and will contribute as
best it can to help ensure that this process is taken forward constructively and in a way that builds trust.

We will look thoroughly at the final amendments to the justice law, the criminal codes and laws on conflicts of interest
and corruption. As always, when dealing with these and similar matters, the Commission will remain objective, facts-
based and law-based, politically colour-blind and clinical in our approach.

Romania and Romanians have been running a marathon. The finish line is in sight. To step backwards now would be a
major disappointment to Romania’s many friends, but most of all to Romanian citizens. The speed with which Romania
will reach the finish line is up to Romania, but the Commission stands by to help Romania get there.

Presidente. — Adesso apriamo il dibattito ascoltando innanzitutto i punti di vista dei diversi gruppi politici.

Avverto che in questa fase delle dichiarazioni dei gruppi politici non accetteremo «blue cardy.

Roberta Metsola, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the situation in Romania remains of concern. We have
seen attempts by the Government there to suppress the judiciary, to water down anticorruption legislation and to use its
electoral majority as an excuse to do as it pleases. I know some people claim and will claim that the European
Parliament and the Commission should not get involved, or try to spin the idea that this is somehow politically moti-
vated. It is a justification that we are seeing used by unscrupulous politicians across the European Union who try to
excuse the inexcusable. But they are wrong.
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The EU cannot look away and, for sure, the European People’s Party will not do so, because Romanians are not any less
European than the rest of us. They deserve — as we all do — a country where the rule of law is respected, where
corruption is fought, where the courts are protected and where laws are not changed on a whim to suit only those in
power. Romanians have been on the street for more than a year: as temperatures plummeted and the snow fell, they
stood up. They flew European Union flags because they believed in Europe — a Europe that is not only an economic
bloc but also a guarantee of common values and shared promises. They believe still.

This is not only about Romania. This is about all of us. Every Member State must understand that what happens in
Bucharest affects people in Paris, just as what happens in Valetta affects people in Stockholm. We are distinct as nations
but we are intertwined all the same, and if the rule of law is at stake in any one state, then every single other state is
endangered, and that is why the Commission is right to act, as it must do everywhere there is a threat.

I met with some of the people who are out on the streets in Romania: they are teachers and poets and students and
pensioners. They are not politicians. They just want a country and a Union where justice is blind, where everyone is
treated equally before the law, where corruption is eradicated and where winning an election does not mean you are
entitled to divide up the country like your personal spoils of war.

I will finish by saying thank you for standing up. Vi auzim pe stradd. We hear you.

(Applause)

Josef Weidenholzer, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident! Wir Sozialdemokraten begriiffen die heutige Debatte,
und das hier ist der richtige Ort dafiir, weil fir uns Rechtsstaatlichkeit, Demokratie und Menschenrechte im Zentrum
stehen und weil die Stabilitdt Osteuropas wichtig ist und der jetzt einsetzende wirtschaftliche Aufschwung mit einer
Konsolidierung der Demokratie einhergehen muss.

Rumdnien ist in diesem Zusammenhang ein bedeutendes Land, ein Land mit groffem Potenzial. Es ist daher nicht egal,
wenn fundamentale Kritik gedufSert wird. Die Bereitschaft, sich einer Diskussion zu stellen, bedeutet aber auch den
Willen, nach Losungen zu suchen, alles offen und transparent zu erdrtern. Wir begriien es, dass der ruménische
Justizminister bereit war, hierherzukommen, und bedauern, dass er sich nicht an der Debatte beteiligen darf.

Wir wollen wissen, welche Fortschritte bei der Justizreform im letzten Jahr gemacht wurden. Wir haben klare Kriterien
der Beurteilung, ob die Reformen mit der Verfassung konform sind, ob die Reformen im Einklang mit dem europdischen
Rechtsbestand stehen und ob europdische Standards eingehalten werden, insbesondere jene der Venedig-Kommission.
Nur wenn wir konkret werden, sind wir erfolgreich, und nur dann kénnen wir die Probleme 16sen.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Szanowny Panie Przewodniczacy! Instytucje europejskie w ostatnich latach
maja szczegdlng latwos¢ ingerowania w wewnetrzne sprawy panstw czlonkowskich, nawet jesli taka ingerencja nie jest
uzasadniona z punktu widzenia zapiséw traktatowych. Po raz kolejny trzeba przypomnie¢ Komisji, ze Unia Europejska
jest ztozona z suwerennych, demokratycznych pafistw, ktére majg prawo ksztaltowal swéj ustrdj takze w obszarze
wladzy sadowniczej zgodnie z oczekiwaniami obywateli. Jesli jakie$ zmiany nie zdobedg wystarczajacego poparcia spo-
tecznego lub przyniosa negatywne skutki, wtedy spoleczefistwo w demokratycznych wyborach bedzie moglo odpowied-
nio oceni¢ ich autoréw. I naprawde zalo$nie wyglada pani komisarz Jourova jako profesor pouczajacy demokratycznie
wybrany rzad Rumunii. Komisja nie powinna uzurpowac sobie prawa do takiej oceny, poniewaz jej mandat nie ma
charakteru demokratycznego. Pan posel Weidenholzer bardzo zaluje, ze nie moze tutaj bra¢ udzialu w tej debacie
minister sprawiedliwo$ci Rumuni. No, Szanowni Pafistwo, przed chwilg byla mowa, ze minister tu jest. Wystarczy go
zaprosi¢. Prositbym o wstrzemigzliwo$¢ w ferowaniu radykalnych ocen przepiséw, ktore wciaz jeszcze nie dostaly osta-
tecznego ksztattu. I to si¢ tyczy nie tylko Rumunii, ale takze mojego kraju.

Sophia in 't Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I am of the generation which has been marked by the
events of the fall of the Berlin Wall and everything that happened afterwards. I can also remember the first time that we
welcomed colleagues from Bulgaria and Romania in this Chamber, and I was very, very moved. I don't cry very often, I
can tell you, but there were tears running down my cheeks. For me, this was reuniting the family.
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But in a family we also talk about things that aren’t going well. Next year, Romania will be holding the Presidency of the
European Union, and we'll all be looking at the image that Romania presents. I know that Romania has a long and
proud tradition of liberal democracy and civic engagement, and I hope that that is the past that Romania will choose
because, unlike the previous speaker, I do think that values are a matter for the European Union. This is what we have
laid down in the Treaties. Romania has made a great deal of effort, achieved a lot and made very good progress in recent
years, but now it seems to be waivering. I would really encourage the Romanian Government to follow the recommen-
dations of the European Commission and to invite the Venice Commission to judge the reform package — not just refer
loosely to some recommendations but invite the Venice Commission.

I also think it would be a good idea for a delegation from the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
(LIBE) to travel to Romania and talk to people and actually find out and understand what’s going on.

On the reform of the judiciary, concerns have been expressed all around, and I really hope that the Romanian
Government is going to take heed.

Finally, I would like to refer briefly to the new legislation on civil society. I find it very worrying. This is happening not
just in Romania or Hungary and Poland, but also in some other EU countries, and tonight we will be talking about the
shrinking space for civil society. Civil society may be a pain in the neck, but it is essential for a robust and healthy
democracy. A democracy organises its own critics. That's what democracy is all about. So please reconsider.

Finally — the last sentence — I would like to reiterate this: Parliament decided a year and a half ago not to focus on just
one country and then another but to install a mechanism — and I'm counting on the Commission — that assesses all the
Member States.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, corruption is an evil that unfortunately still we have not
overcome, and I think every single Member State does have corruption. But the important thing is to recognise that and
to work against it, tirelessly and relentlessly, because corruption actually undermines the very fabric of society. It makes
people lose trust in state and a democracy; it also leads to big losses of public money — money that is urgently needed
elsewhere. And in Romania, tens of thousands of people are on the streets, against a corrupt political elite — an elite
which sees itself as running a state as a sort of self-service system and which misuses its power to protect itself from
justice. And after significant progress that had been made by Romania leading up to EU accession and in the years
afterwards, now what we actually see is steps backwards. The progress is being reversed, and this is bad for the
Romanian Government, for the Romanian citizens, but also for the whole of the European Union — and Romanian
citizens are EU citizens. With the new laws, prosecutors are deprived of indispensable instruments for investigation,
courts are put under more political control, and corruption is even partly decriminalised. The new laws clearly have
one objective: to weaken the legal system and to make it harder to prosecute high-level corruption. We expect the
Romanian Government and the Romanian Parliament to follow the court ruling and to make the laws compatible
with EU standards and EU rules.

Corruption has a direct effect on citizens in Romania. We see this in the bad condition in many schools. We see this in
hospitals, where you risk actually getting more infections. We see coal power plants that run without a permit for years
and with the full knowledge of the authorities. And as Greens, we also came to Romania to speak with the authorities;
we came to speak with the citizens on the street; we wrote to the European Commission; and we also asked for this
debate to happen. I want to stress what I said before: Romanian citizens are European citizens. They have the same
rights as every other European citizen. That’s why we as Greens cannot accept that Romanians are still being deprived of
one of the most basic and fundamental freedoms of Europeans: that is, to be a member of the Schengen zone and to
travel freely within the Union. We need to end the situation that Romanians are being stopped at borders that we
thought we overcome. Romanians have the right to be free of corruption, to have a government that cares about public
interest, and to enjoy their European freedoms.
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Laurentiu Rebega, in numele grupului ENF. — Domnule presedinte, doamnd comisar, dragi colegi, un canal deschis de
comunicare cu Guvernul roman va fi tot timpul cea mai potrivitd metodd de a clarifica pasii si procedurile ce stau in
spatele unei initiative legislative sensibile, respectind in totalitate drepturile si obligatiile statelor membre. De aceea dau
citire primelor doud articole din Constitutia Romaniei.

Articolul 1: ,Romania este stat national, suveran si independent, unitar si indivizibil. (...) Romania este stat de drept,
democratic si social, in care demnitatea omului, drepturile si libertitile cetitenilor, libera dezvoltare a personalitdtii
umane, dreptatea §i pluralismul politic reprezintd valori supreme, in spiritul traditiilor democratice ale poporului
roman si idealurilor Revolutiei din decembrie 1989 si sunt garantate.”

Articolul 2: ,Suveranitatea nationald apartine poporului roman, care o exercitd prin organele sale reprezentative, con-
stituite prin alegeri libere, periodice si corecte, precum si prin referendum. Niciun grup si nicio persoand nu pot exercita
suveranitatea in nume propriu.”

Astizi suntem martorii politizdrii ingrijordtoare din partea unui grup politic a unei dezbateri care ar trebui si aibd
scopul invers, acela de a elimina factorul politic si de a incuraja consideratiile bazate pe fapte. Dezbaterea de azi are o
valoare de exemplu. Statul de drept nu e o creatie divind si inalterabild, ci un construct uman care trebuie intretinut si
renovat in permanentd, nu numai in Romania, ci peste tot in Uniunea Europeana.

Dar existd si un ,dar”. Discutiile de la Uniunea Europeand nu pot si nu trebuie sd se substituie solutiilor. Au spus-o si
Presedintele Juncker si Presedintele Iohannis: solutiile trebuie si le gdsim noi, romanii, in Romania.

Romania doreste conformarea cu standardele constitutionale si europene, dar printr-un dialog institutional viabil. Insi
Uniunea Europeand trebuie s inteleagd cd Romania nu este o tard de mana a doua, cu cetdteni de mana a doua. Sunt
incd probleme nerezolvate, dar, cu toate acestea, Romania a dat dovadd de responsabilitate politici si civicd, abordand
aceste probleme intr-un mod deschis i cuprinzitor.

Am fugit prea mult de Uniunea Sovietic3, ca s mai acceptdm si mai avem pe cineva deasupra noastrd. Marele examen
pe care trebuie s il dea clasa politicd este misura in care poate genera o bund guvernare, care si asigure stabilitate,
echilibru si prosperitate societdtii. lar examenul pe care trebuie sd il ddm nu este in fata Europei, ci este in fata copiilor si
a urmasilor nostri.

Presidente. — Abbiamo ascoltato le opinioni dei gruppi politici.
Adesso possiamo usare le «blue card», naturalmente una ad oratore.

Traian Ungureanu (PPE). — Domnule presedinte, Partidul Social Democrat sustine ci face reforma justitiei, cd aliniazd
justitia la normele europene, dar cine poate avea incredere in Partidul Social Democrat? Poti, oare, lisa un hot si
stabileascd preturile in magazinul din care furd? Nu, pentru ci va declara totul gratuit.

Normele europene invocate de PSD nu spun cd un guvern poate schimba legile pentru a fi scutit de ele.

S3 recapitulim: PSD a castigat alegerile dupd ce a promis bani, prosperitate, plus marea cu sarea. Insi prima decizie a
Guvernului a fost de a modifica legi pentru infractiuni din dosarele liderilor PSD. Abuzul in serviciu a fost sters, iar
pragul de la care incepe delapidarea a fost marit. Modificdrile aduse de PSD legilor justitiei fac din procurori anchetatori
la mana sefilor si supun anchetele unui nou organism de control.

PSD a schimbat doud guverne intr-un an pentru ¢ nu au putut sd ii scuteascd de lege pe liderii PSD. Parlamentarii PSD
au respins solicitdrile de anchetd trimise de procurori cand acestea ii priveau pe lideri ai PSD. Acum, anchetati penal
sunt membri ai Guvernului. Intrebat de ce PSD numeste in guvern oameni cu dosar, un lider al partidului a rdspuns:
JPentru cd putem!”. Mai bine spunea: ,Pentru ci putem s ii scipam!”.

Parlamentul European trebuie si comunice PSD i poate numai ce e legal si cd a cstigat alegerile, nu justitia.
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Mesajul trebuie transmis numai si numai Guvernului Romaniei. Ideea potrivit cireia situatia statului de drept trebuie
legatd de fondurile europene e gresitd. Ea ar pedepsi alegdtorii care si-au exercitat dreptul de vot §i nu un guvern care isi
exercitd capacitatea de a forta legea.

(Vorbitorul acceptd sd raspundd la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru” (articolul 162 alineatul
(8) din Regulamentul de procedurd))

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. —Multumesc foarte mult,
domnule presedinte, stimate coleg. Las limbajul la o parte, dar vreau sd vd pun o intrebare foarte concretd: dumneavoas-
trd recunoasteti Constitutia Romaniei? Articolul 61 din Constitutia Romaniei spune foarte clar ci ,Parlamentul este
organul reprezentativ suprem al poporului romén si unica autoritate legiuitoare a tarii.”

Legile justitiei din Romania acum au fost trecute prin Parlament dupd o dezbatere publicd de luni de zile sau nu?

Traian Ungureanu (PPE), Raspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”. — Da, evident cd
au fost trecute prin Parlament, dar asta nu rezolvd cu nimic chestiunile asupra cirora trebuie si rdspundd acum
Guvernul Romaniei si partidul de guverndmant. Intrebarea rimane: De ce atta graba? De ce din prima zi? Si de ce cu
adresd pentru situatii critice, penale sau pre-penale in care se afli membri ai Guvernului?

Tanja Fajon (S&D). — Mr President, the Socialists and Democrats Group has always been at the forefront when it comes
to defending the rule of law and democracy, and we fully stand by those principles today. Romania is one of the
youngest democracies in Europe and there are still pending issues there. However, Bucharest showed its responsibility
in addressing these issues in an open and inclusive way, which we strongly welcome. We trust Romania to resolve those
issues fully, alone through its own independent constitutional mechanisms and procedures, and also by engaging in
viable institutional dialogue, including with international institutions and the EU. We should be critical when criticism
is needed, but we firmly reject the politicisation of facts without objective consideration of reality. We want clearly to
dissociate ourselves from any such attempts in these debates today and to give room for dialogue. For us, the recent
protests in Romania are signs of a healthy and democratic civic attitude and engagement as regards the accountability of
their politicians.

Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, collega’s, het is niet de eerste keer dat ik de problemen in Roemenié aankaart. Zo
was er de poging van de socialistische regering om fraudeonderzoeken te dwarsbomen voor eigen politiek gewin. Ook
verklaarde ik hier waarom Roemenié nog niet kan toetreden tot het Schengengebied.

Vandaag sta ik op de bres voor ondernemers en investeerders in Roemenié. De hervorming van de vennootschapswet-
geving gaat helemaal de verkeerde kant uit, want staatsbedrijven mogen nu opnieuw politici in hun raad van bestuur
opnemen. Tegelijk worden die bedrijven volledig vrijgesteld van de regels inzake transparantie. Zo wordt de deur wagen-
wijd opengezet voor corruptie en zelfbediening door bevriende politici, helemaal in lijn met eerdere onzinnige wetswij-
zigingen, zodat de elite zichzelf kan verrijken ten koste van die bedrijven en de Roemeense maatschappij. Hiermee
worden buitenlandse investeerders afgeschrikt. Ik ben blij dat dit vandaag besproken kan worden.

Tk wacht echter nog steeds op een parlementair debat over de schending van de Europese waarden door Spanje en de
agressie tegen het Catalaanse volk en zijn verkozen leiders.

Norica Nicolai (ALDE). - Domnule presedinte, statul de drept presupune existenta unor legi in vigoare doamnelor si
domnilor. La Bucuresti, avem intentia de a legifera, pentru ci nici legile de organizare a justitiei nu sunt legi in vigoare.
Nici nu am avut vreo discutie despre modificarea Codului penal si a Codului de procedurd penald.

Discutia de astdzi este departe de a fi despre statul de drept, este o discutie politicianistd si ingrijorarea dumneavoastrd
nu-si are rostul decat din prisma unui partizanat politic. Nu vreau si cred cd, prin aceastd dezbatere, doriti sd impiedicati
un parlament national si-si exercite principala lui prerogativd, aceea de a legifera, pentru ci ar fi nedemocratic si
incorect.
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Dar despre corectitudine si statul de drept vreau si vorbesc. Prezumtia de nevinovitie, doamni comisar, drepturile si
libertdtile in procesul penal nu sunt garantii procedurale pe care pe care Uniunea Europeand le ocroteste?
Dumneavoastrd sunteti garantul tratatelor. Ce ati ficut, doamni comisar, cind sute de oameni au fost abuziv trimisi in
inchisoare si achitati? Ce ati ficut, doamnd comisar, cand foarte, foarte multi cetdteni au fost interceptati in afara legii?
Cand serviciul de informatii, care nu are atributii in procesul penal, a fost implicat in realizarea acestuia? Ce s-a facut,
doamnd comisar, cind state membre, care privilegiazd dreptul companiilor lor de a da mitd in Romania, au dat mitd in
Roménia? S-au inchis dosarele pentru cd nu conveneau unor interese economice ale unor state membre.

Ne pare foarte riu, doamnd comisar, dar justitia se infiptuieste cu bund credintd, cu onestitate si cu corectitudine si
numai de astfel de valori nu dati dovadi in dezbaterea de astizi.

Eva Joly (Verts/ALE). — Monsieur le Président, chers collegues, la corruption tue littéralement. Elle tue aussi plus
insidieusement en creusant les inégalités, en sapant la confiance des citoyens et en ébranlant les démocraties, faisant
ainsi le lit des extrémes.

Malgré le courage de son parquet anticorruption, la Roumanie est en train de régresser dans la lutte contre ce fléau et de
brader l'indépendance de sa justice. Il faut que le parlement roumain y renonce. Le pays est en proie a une poignée de
gouvernants mus par le seul désir de sauver leur peau. Le chef du parti socialiste au pouvoir a déja été condamné pour
fraude électorale et fait actuellement 'objet d'une enquéte pénale pour détournement de fonds européens.

L'Union européenne doit réagir et accompagner ce pays qui prendra la Présidence de 'Union en 2019. N'abandonnons
pas ces milliers de Roumains et ces ONG qui crient leur ras-le-bol et expriment leur soif de justice et de I'Union euro-
péenne.

Marian-Jean Marinescu (PPE). — Domnule presedinte, doamnd comisar, Romania nu este vinovatd pentru aceastd
dezbatere, nici romanii. Este vorba de actiunea unui grup de parlamentari — vremelnic majoritar — §i a unui guvern in
permanentd schimbare, care, fird responsabilitate si cu o dozd micd de competentd, incearcd si devieze Romania de la
un parcurs normal de stat de drept si de stat responsabil in fata cetiteanului.

Inteleg ci l-ati intalnit pe domnul ministru al Justitiei si, dupd discursul dumneavoastrd, vid cd nu v-a convins. Este
nemultumit ¢d nu vorbeste in plenul Parlamentului European. Sefa lui, prim-ministrul Romaniei, a fost deputat aici, in
Parlamentul European. Stie foarte bine regulile si a asistat la dezbateri similare, in care prim-ministrul statului respectiv a
participat si a putut si isi spund punctul de vedere. Prim-ministrul Romaniei trebuia si fie astdzi aici, nu exercitiul de
imagine al ministrului Justitiei.

Legile justitiei trebuie sd asigure echilibrul intre independentd si rispunderea magistratilor, nu si le pund la dispozitia
politicului, prin masuri administrative. In Romania, acum, punctele de vedere ale organizatiilor profesionale ale magi-
stratilor, ale Consiliului Superior al Magistraturii, ONG-urilor, cetdtenilor nu au nicio greutate. Cred ca pozitia Comisiei
de la Venetia ar fi extrem de necesari.

Doamnd comisar, repet ce am spus: structuri vremelnice, parlament sau guvern, pot si devieze de la valorile si princi-
piile europene. Tratatul Uniunii prevede mdsuri in astfel de cazuri. Comisia trebuie sd le aplice. Conditionarea
implementdrii bugetului european de situatia statului de drept, necuprinsd in tratat, este 0 mdsurd care ar afecta negativ
cetdtenii acelui stat, fard efect asupra guvernului. Aceastd propunere nu trebuie si facd parte din viitorul CFM.

Victor Bostinaru (S&D). - Domnule presedinte, doamnd ministru Panayotova, doamnd comisar Jourova, recent
Comisia declara: ,Noi cunoastem foarte bine situatia din Roménia”. Doamna comisar Jourova, cu regret trebuie si declar,
inclusiv prin ce ati spus astdzi in sali, Comisia fie nu cunoaste situatia din Romania, fie inchide ochii la anumite aspecte.

Cat despre continutul modificirilor, solutiile sunt in acord cu recomandirile Comisiei de la Venetia, ale Curtii
Constitutionale si sunt inspirate din solutii existente in alte state membre ale Uniunii Europene. Refuz sd cred cd solutii
care garanteazd independenta justitiei, drepturile si libertdtile fundamentale in vestul Europei devin pur si simplu inac-
ceptabile in Roménia. Refuz si cred cd tara mea este tratatd ca o tard de mana a doua.
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In plus, Comisia amestecd, in mod greu de calificat, evaluarea celor trei legi care au fost deja adoptate cu ceea ce ar
urma sd se intdmple in viitor, nespunindu-ne nici un singur element de referintd — articol, paragraf sau parte din lege —
care ar pune cea mai micd problemi de independentd, neutralitate sau de afectare a luptei impotriva coruptiei.

(Presedintele I-a intrerupt pe vorbitor)

Presidente. — Grazie Victor. Scusate, io non voglio togliere la parola, perd adesso sono costretto, perché se uno ha un
minuto e ne parla due vuol dire che si raddoppia il tempo di tutto il dibattito. Tutti hanno abusato del tempo, tutti,
compreso anche il mio amico Marinescu. Il problema ¢ la responsabilita di ciascuno di stare nel tempo che gli ¢ stato
assegnato, questa ¢ la responsabilitd. Non ¢ la mia responsabilita di togliere la parola.

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, romanii au strigat in stradd ,Vrem justitie, nu coruptie”. Romanii vor in
Europa si asta vrem si noi: in Europa. PSD si ALDE vor si ne scoatd din Europa. Au declansat lupta pentru coruptie si
impotriva justitiei si impotriva statului de drept.

Aceastd coalitie i ministrul justitiei, trimis ca reprezentant al guvernului Romaniei, aflat pe aici pe undeva, minte cu
nerusinare, spunand si Comisiei si Parlamentului cd aceste modificdri vor transpune directive europene. Nu este adevarat.
Directiva privind prezumtia de nevinovdtie din 2014 nu a fost transpusd pand acum. Foarte rdu. Dar vreau si vd spun
cd ea prevede standarde mult mai inalte in legile roméane dect prevede directiva. Deci la noi prezumtia de nevinovitie
este mult mai bine protejatd decat prevede directiva. Ca atare, si uitdim aceastd minciund.

Ce vor sd facd prin modificarile codurilor penale? Este foarte important pentru statele membre, pentru ci va fi afectatd
cooperarea judiciard transfrontalierd pentru crime transfrontaliere, va fi afectatd o infractiune comisd intr-un alt stat sau
comisd in Romania, care va deveni paradisul infractionalititii. De exemplu, vor ca o investigatie sd inceapd numai dupd
ce o persoand este informatd cd e investigatd. Adicd primesti o plangere, il suni pe X si i spui: ,Am primit o plangere
pentru coruptie.” Mai poti sd faci flagrant? Mai poti sd investighezi? Nu, s-a terminat.

O altd modificare: vor fi sterse si aruncate la cos orice dovezi din calculatoare privind alte infractiuni. Dacd descoperi
filme cu pornografie infantild, va trebui sd le arunci la cos si sd le distrugi. Nu vei putea s le modifici.

De asemenea, camerele de luat vederi din locuri publice nu vor mai putea functiona, nu vor mai putea fi mijloace de
probad.

Nu, am avut doud minute §i vreau si am exact cat a avut domnul Bostinaru. Vorbesc pentru tara mea, nu pentru partid.
(Pregedintele a intrerupt vorbitorul.)

Renate Weber (ALDE). - Domnule presedinte, am auzit la viata mea multe minciuni, dar chiar cred cd doamna deputat
Macovei acum a intrecut orice limita.

Cénd o societate reactioneazd la temele importante care se dezbat, aceasta este de salutat, pentru cd e o implicare civicd
bund, fireasci. Cand Comisia Europeand se intereseazd de ceea ce se intdmpld intr-un stat membru, este ceva firesc,
pentru cd, in UE, suntem cu totii membrii unei mari familii. Dar la fel de firesc este sd ne uitdim cu totii la mecanismele
institutionale pe care o tard le are pentru a adopta o legislatie in acord cu exigentele statului de drept. In Romania, astfel
de mecanisme existd si functioneazd. Avem o Curte Constitutionald care emite decizii obligatorii pentru Parlament,
obligandu-l sd pund orice lege in acord cu Constitutia — o Curte Constitutionald care, in ciuda unor critici exprimate
de-a lungul timpului, este independentd si a dovedit asta prin deciziile luate sub diferite guvernari.

il avem pe Presedintele Romaniei, care face un control de oportunitate inainte de a promulga o lege, avand dreptul s o
retrimitd in Parlament, explicAnd punctual care prevederi ar putea aduce atingere independentei justitiei.

Sunt mecanisme democratice si trebuie sd avem incredere in ele, dar asta nu exclude evaluarea unei legislatii de citre
Comisia de la Venetia, care poate face o analizd obiectivd, pentru cd ceea ce este de dorit e o legislatie si o justitie in
folosul cetitenilor romani.
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Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I come from Ireland, which had great difficulty in adapting from being colonised and
then becoming independent — in fact, we had a civil war. Romania is trying to come from a time when it was under the
control of the USSR, so I can understand a certain amount of friction and ups and downs, etcetera, but nevertheless, it
was deemed to be advanced enough to join the European Union, which has a very clear set of values. If we feel that
those values have been breached in any way, it is only right, firstly, that we should discuss it here in the European
Parliament, and secondly, that there should be some type of sanction if an independent analysis shows that that is the
case.

Certainly, there have been grave doubts expressed here — and rightly so — about the transparency, the failure to deal with
corruption in Romania and especially the independence of the judiciary. These are things we cannot ignore.

It's probably a bit simplistic to blame the Commission for not doing more. Maybe it should do more, but also I think
we have to look at the tools in terms of: if there are certain breaches, what sanctions kick in? It is understandable to say
that you shouldn’t blame the people or penalise the people, but how do you actually penalise the Government without
penalising the people? Nobody has answered that.

There is need for clarity on this. There is need for sanctions, as we go forward, and there is definitely a need to ensure
that no country is allowed to have the lack of transparency, the corruption and the challenges to the independence of
the judiciary that we are seeing in Romania.

Claude Moraes (S&D). — Mr President, we heard from a previous speaker about whether the EU institutions had been
involved on Romania. My understanding is that Romania has been working to achieve the process of judicial reform
since the accession treaty and that the institutions have been continually involved.

We have a debate today; the Justice Minister will come before the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
shortly; and I agree with those colleagues who say it would be better if he were in a position to answer many of the
detailed criticisms today, but I understand the rules.

I broadly agree with what Ms Fajon and Ms in 't Veld were saying, which is that we should acknowledge what progress
has been made. We should acknowledge that this is not a black and white debate and we should acknowledge, of course,
that are now clear and pending issues and criticisms. But there should be room now for dialogue and I think most
sensible people in this debate would understand that. There are still the pending issues but self-criticism has been made
and, with an independent constitutional mechanism in place, Romania can display, and has displayed, a willingness to
have viable institutional dialogue.

Mircea Diaconu (ALDE). — Domnule presedinte, doamnd comisar, intdi am o observatie: ministrul justitiei, care se afld
aici prezent, este chiar membru al Comisiei de la Venetia.

E adevirat ci si eu, v mdrturisesc, sunt ingrijorat de statul de drept din Roméania. Cred ci are probleme.

In urmi cu vreo zece ani, s-au modificat legile justitiei, fird nicio dezbatere publica, prin asumare de rispundere, si au
dat atunci presedintelui prerogativa respingerii discretionare a numirii magistratilor in functii de conducere, adici exact
ce se reprogeazd Poloniei astizi. Romania a devenit intre timp statul cu cele mai multe condamniri la CEDO pentru
abuzuri impotriva cetdtenilor sdi i nimeni nu raspunde. Deci, statul de drept are probleme in Romania.

In acesti ani, s-au emis in Romania mandate de ascultare din ce in ce mai multe. Dau doar un exemplu: in 2015, s-au
cerut de 16 ori mai multe mandate de ascultare si urmirire decat de FBL. Au fost ascultati mii de cetdteni in perioada
alegerilor, ultimelor alegeri parlamentare, pe motiv de sigurantd nationald — ca sd traduc mai simplu: terorism. Acestia
erau oameni de afaceri, functionari, politicieni, unii chiar candidati. E ca si cum, exact la alegeri, in jur de o mie de
teroristi au aparut in Romania si au disparut dupi aceea la fel de brusc, intr-o tard in care nu existd niciun terorist si
niciun act de terorism, iar, dupd alegeri, cum vd spun, au disparut. Deci, statul de drept are probleme in Romania.
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Conform Constitutiei noastre, Parlamentul este cel care poate repara aceste probleme, dupd pirerea mea de cetdtean, si
nu trebuie si ceard aprobarea niminui si nu poate fi cenzurat decit de Curtea Constitutionald, care functioneazd. Cred
cd, in rest, nu mai e de discutat nimic.

As pune punct aici, dar, daci mai am o secundd, vreau sd vi spun cd vreau independenta justitiei, dar, mai ales, a
Romaniei.

Carlos Coelho (PPE). — Senhor Presidente, a Unido Europeia funda-se em valores, no Estado de Direito, para beneficio
de todos os europeus. Relembrar esta Europa dos cidaddos ndo é um lugar-comum mas o ponto de partida essencial
quando discutimos decisdes graves dos Governos dos Estados-Membros.

Hoje, debatemos e condenamos as a¢des do Governo da Roménia e ndo os cidaddos romenos. Pelo contrério, é impor-
tante que fique claro que ndo é sendo em defesa desses cidaddos, e mais largamente de todos os cidaddos europeus, que
apelamos ao Governo romeno que respeite os valores mais fundamentais do seu pais e desta nossa Unido.

Em nenhum Estado-Membro podemos permitir que seja colocada em causa a independéncia do poder judicial, essencial
ao bom funcionamento de uma sociedade democrética. Em nenhum Estado-Membro podemos permitir que a corrupgio
ndo seja combatida e sancionada de forma veemente. Em nenhum Estado-Membro podemos permitir que a legislagdo
penal seja modificada para beneficio préprio.

Sr. Presidente, a linha de agdo do Governo romeno e dos seus lideres ndo é aceitdavel. Apelo, por isso, a que sejamos
claros no apoio a Comissdo Europeia e ao que tem feito para prestar apoio ao Governo romeno.

Mas concluo com a mesma clareza com que comecei: ndo podemos nunca transigir no que ¢ fundamental e a Unido
Europeia é um projeto de cidadania assente no Estado de Direito.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Mr President, we, the members of the Socialist and Democratic family in this
House, truly care about the rule of law, separation of powers and the independence of the judiciary, and of course we
understand the legitimate concerns every time there is a risk of breach of the rule of law in relation to a judicial reform
in a Member State.

Having said that, it is fair to point out that each and every act in this package of reforms has been in answer to previous
rulings of the Romanian Constitutional Court; that there has been a preventive exercise of constitutional review of those
acts; and that the Romanian Government has shown readiness to comply with the rulings of the Constitutional Court.
This reform aims to enhance the accountability of judges in a country which ranks first in terms of violations of
Article 6 of the European Convention on Human Rights; it enhances the presumption of innocence with regard to its
due observance by members of the public prosecution service; and, lastly, it is important to break the misuse or political
abuse of the links between the judiciary and intelligence services. That is why many of us do not believe that this reform
package poses a serious threat or represents a systemic breach of the rule of law in that Member State which is
Romania.

(Applause)

Michal Boni (PPE). — Mr President, democracy requires transparency, separation of powers, an independent judiciary
system and justice, which should never be bent to serve short-term political tactics or the vested interests of individual
politicians. This is the only way to build public trust and encourage citizens’ participation: the fundament of democracy.

I see thousands of Romanian people protesting in the streets. I see Romanian citizens full of concern about their
country and their justice system. I know that there is no possibility to create trust where corruption is all around. I
see some efforts made by the government to strengthen the independence of the judiciary system. It is not sufficient. I
continue to see the government watering down anti-corruption laws in Romania and playing an unfair game with
society and with all of us — the European family, a family which is based on the rule of law, fundamental values and
politics free of corruption.

84/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Romanian citizens, please, be brave, be vigilant: don’t give up. Romanian politicians: be open to your society, be honest.
Only this attitude can bring real political profits — true profits, not money. European Commission: be strict and, at the
same time, open to dialogue. A European Union without values will lose its moral, political and real power.

(The Speaker declined to answer a blue-card question from Claudia Tapardel)

Ioan Mircea Pascu (S&D). — Mr President, since 2005 Romania has a law system based on vague, subjective, interpre-
table and discretionary laws supported through secret protocols by the intelligence services — why secret if they are
constitutional? — and services which were ousted from the judiciary process immediately after the revolution.
Consequently, the anti-corruption struggle was easily abused, being transformed into an instrument directed against
political adversaries and economic competitors transferring power from those elected to those appointed.

As a result, in the last two years the media is full of the abuses committed in the anti-corruption struggle and the courts
have declared inadmissible an increasing number of cases submitted by anti-corruption prosecutors. And now, when the
Romanian parliament is obliged to correct a number of articles declared unconstitutional by the Constitutional Court —
eliminating their subjectivity — the sovereignty of the Romanian people is being questioned.

In the end, I would like to ask our critics: why should the Romanians feel more under surveillance now in democracy
than during Ceausescu’s time?

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avunpoedpog

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, marturisesc ci nu este cea mai fericitd zi din viata mea, dar progresele ficute
de Romania din anul 2007 incoace in procesul de consolidare a statului de drept, a independentei justitiei, dar si a luptei
impotriva coruptiei sunt incontestabile. Din pécate insd, guvernarea PSD-ALDE ne demonstreaza cd acest progres nu este
ireversibil.

Procesul de legiferare al actualei majoritdti parlamentare prin care s-a incercat subordonarea justitiei fatd de factorul
politic, dar si o lipsd de transparentd in dezbaterea unor astfel de modificiri a scos in stradd sute de mii de oameni,
iar acest lucru nu-l puteti contesta, stimati colegi.

In acelasi timp, a generat o reactie durd a intregului corp al magistratilor, care se opun acestor modificiri, dar si
ingrijordri serioase si legitime ale Comisiei Europene. Nimeni nu contestd dreptul Parlamentului de a legifera, dar actuala
guvernare PSD-ALDE trebuie sd inteleagd un lucru, si anume cd nu poate s se joace cu parcursul european al Romaniei.

Independenta sistemului judiciar romanesc, capacitatea sa de a combate in mod eficace coruptia, predictibilitatea legisla-
tivd, precum si existenta unor mecanisme functionale care sd garanteze drepturile si liberttile fundamentale ale cetitea-
nului trebuie sd devind realitdti indestructibile §i sd se constituie in pietrele de temelie ale unei Romanii puternice in
cadrul Uniunii Europene.

Tocmai de aceea, consider cd in acest moment se impune demararea unui amplu proces de consultare publicd cu
asociatiile magistratilor, cu societatea civild, fiind necesard in acelasi timp identificarea unor modele functionale la nivelul
statelor membre ale Uniunii Europene, dar si consultarea Comisiei de la Venetia asupra unor aspecte de bazd ale refor-
melor justitiei.

Dan Nica (S&D). - Domnule pregedinte, doamni comisar, din picate astizi au fost spuse atitea neadeviruri, incit ar
trebui sd infiintdm si o noud initiativd: Minciuna ucide. Ce sd vd spun, ne-am intrebat cu totii de ce nu este ldsat sd
vorbeascd ministrul Justitiei din Romania. De ce se invocd, in mod fals, cd ar fi trebuit s3 vind prim-ministrul, care, nota
bene, nu este membru al Consiliului si care nici mdcar nu a primit o invitatie.
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Motivele sunt foarte simple: pentru ci nu adevarul interesa astdzi, ci discursuri politicianiste si lipsa oricdrui argument.
Nu sunt in stare, cei care criticd, si spund: ,Domnule, articolul, alineatul cutare este in nereguld”, pentru cd nu existd asa
ceva. Au colportat astdzi si, din picate, vreau sd vd spun, unii dintre colegi minciuni §i v-au dezinformat, doamna

comisar. Poate dacd ati fi acceptat intdlnirea cu domnul ministru, sunt convins ci ati fi avut azi alt discurs.

Cum e posibil sd spuneti despre independenta sistemului judiciar, cand legile respective au fost adoptate de Curtea
Constitutionald? Declarate constitutionale. Cum e posibil sd nu stiti sau sd nu va fi spus nimeni cd, din cele 350 de
amendamente, 270 au fost propuse de Consiliul Superior al Magistraturii?

Sunt elemente pe care toatd lumea trebuie si le stie, dar, din picate, nu adevirul a interesat astizi, ci o dezbatere
politicianistd, de cea mai neplicutd speta.

Ldszl6 T8kés (PPE). — Elnok Ur! Udvozlom a roméniai jogdllamisig kérdésének a napirendre tlizését. Ideje volt mar,
hogy az Eurépai Bizottsdg szakitson a kettds mérce alkalmazdsdval, és pértpolitikai elfogultsiggal ne csupdn
Magyarorszdg és Lengyelorszdg ellenében folytasson eljirdst a jogdllamisdg megsértése miatt, hanem végre Romadnia
szocialista kormdanyat is szdmon kérje. Jean Claude Juncker elnokkel tartott briisszeli sajtéértekezletén Klaus Iohannis
dllamelnok hatdrozottan kidllt a romdniai igazsdgszolgdltatds fiiggetlensége mellett. Megel6z8leg az Gij romdn korményfd,
Viorica Didncild beiktatdsdn az dllamf§ szintén kijelentette, hogy ,az igazsigszolgaltatds fuggetlenségének megsértése
elfogadhatatlan, és az utcdkon egy éve a jogillamisdg védelmében tiintet§ szdzezrek {izenetét nem szabad figyelmen

kiviil hagyni”.

Az igazsdgiigyet nem szabad aldrendelni a politikumnak, nevezetesen a csontja velejéig korrupt, utédkommunista szo-
cialista partnak! A jogallamisag sarokkove az, hogy senki se dllhasson a torvények felett. Liviu Dragnea biintetett elGéletd
és buntetGeljaras alatt 4ll6 oligarchikus partvezér sem! A jogfosztott romdniai magyar kozosség az eurdpai demokricia

kovetelményeivel 6sszhangban, a romdn tobbségi tirsadalommal egyiitt kidll a jogdllamisdg helyredllitdsa mellett.

Cristian Dan Preda (PPE). - Domnule presedinte, domnul Bostinaru spunea mai devreme ci avem o tari de ména a
doua. Nu, nu avem o tard de mana a doua. Avem, in schimb, un guvern de mana a saptea, pentru ci, dacd nu ar fi fost
asa, l-am fi avut aici pe prim-ministrul acestui guvern, doamna Déncild, care, atunci cand a fost investitd, a fost prezen-
tatd ca fiind persoana-cheie in cadrul institutiilor Uniunii Europene. Cand avea ocazia si apere guvernul, sti acasd, de
frica.

Nu inteleg, in schimb, ce cautd domnul Toader aici, pentru c¢i dumnealui, asa cum a zis domnul Diaconu, e, intr-adevar,
membru al Comisiei de la Venetia. Dar atunci cdnd domnii Juncker si Timmermans au cerut Guvernului roman s3
consulte Comisia de la Venetia, cine a fost primul care a spus: ,Nu avem nevoie”? Chiar domnul Toader, membru al
acestei comisii.

In general, atitudinea Guvernului roman este de dispret fatd de Comisie. Membrii majoritiii, pesedistii, membrii ALDE
spun cd nu existd informatii, ci totul e minciund, in acelasi timp apdrand coruptia, apdrand plagiatul, promovand
analfabeti. Asadar, e o situatie in care nu pot decit si intreb urmatorul lucru: nu vi e rusine, pesedistilor?

(Vorbitorul acceptd sd raspundd la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru” (articolul 162 alineatul
(8) din Regulamentul de procedurd))

Victor Bostinaru (S&D), intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Domnule presedinte, nu
stiu dacd domnul coleg Preda meritd sau nu ,blue card”.

Vreau totusi sd il intreb, cu o viditd stare de jend: domnule Preda, ati ascultat discursul fostului dumneavoastrd patron
politic, Traian Basescu, referitor la legile justitiei din Romania? Este cel care v-a inventat si apoi v-a abandonat. Ce a spus
Traian Bdsescu despre legile justitiei din Roméania?

Cristian Dan Preda (PPE), Raspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”. — Sunt obis-
nuit cu atacurile la persoani. Nu sunt obisnuit insd cu faza in care PSD-istii, care au ficut din Traian Bisescu riul
absolut, il mobilizeazd acum in lupta lor impotriva statului de drept. Asta este, intr-adevir, ceva nou.
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Stiu cd limita lor nu existd, insd rdman la convingerea ci trebuie sd fim onesti si coerenti. Nu putem spune aici un lucru
si acasd contrariul. Ii apdrati pe corupti, apdreti public cu oameni care sunt condamnati, cu oameni care sunt trimisi in
judecatd. Ati pus in Guvern analfabeti si oameni care trebuie sd rispunda pentru furturi de miliarde.

(Presedintele I-a intrerupt pe vorbitor)

Awadikaoia «Catch-the-Eye»

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, ja jsem byl v Ceské republice pét let ministrem spravedinosti a byl jsem odpo-
védny za reformu justice, a dovolte mi tedy nékolik poznamek ¢lovéka, ktery o tomto problému trosku néco vi, byt z
urovné jiné zeme.

Mné pfipadd ta reforma, kterd v tuto chvili byla zavedena v Rumunsku, jako naprosto nepfijatelnd. Je zcela zjevné, Ze to
povede k tomu, Ze se korupce jen velmi obtizné bude vysettovat. Ty konkrétni véci tu miiZzeme zmifovat, zkrdceni lhity
pro nahlaseni korupce, zpiisob vyslecht u tohoto trestného ¢inu, nutnost ozndmit nékomu, Ze je vySetfovan atd. To jsou
konkrétni véci a jd jsem velmi rdd, Ze to tady dnes fe$ime, a trosku mé mrzi, Ze nasi socialistiti kolegové nejsou ochotni
se na tu véc divat objektivné a Ze to vnimaji pouze stranicky a politicky. Ale jsou néjakd objektivni kritéria, jak se
zdvaznd trestnd {innost vySetfovat md, a ta kritéria soucasnd rumunskd vlada zkritka popird. A to je objektivni fakt,
byt nékdo muze fandit té ¢i oné strané. A pokud tedy Komise dneska fesi Polsko, méla by Fesit také Rumunsko, kde ta
situace je podobnd.

Gabriela Zoand (S&D). - Domnule presedinte, asa cum presedintele Juncker a declarat sdptimana trecutd, nu este cazul
sd vorbim despre nerespectarea statului de drept in Roménia. Pachetul legilor justitiei vine ca o necesitate a coreldrii
legislatiei interne cu deciziile Curtii Constitutionale, jurisprudentei CEDO, recomanddrilor Comisiei Europene, dar si a
propunerilor corpurilor profesionale si a institutiilor ce deservesc justitia in Romania. Niciodatd nu s-a pus problema ca
Parlamentul Romaniei sd nu ia in considerare deciziile Curtii Constitutionale, iar, in ceea ce priveste procesul de legife-
rare, potrivit Constitutiei, existd dublu control: pe de o parte, controlul exercitat de Curtea Constitutionald, iar, pe de altd
parte, controlul exercitat de presedinte. Ceea ce se intdmpla astdzi in Romania este dovada perfectd a exercitiului democ-
ratiei, implicAndu-se deopotrivi atat societatea civild, cat si reprezentantii poporului in forul legislativ al tdrii.

2018 este anul centenarului Marii Uniri. Romania este in sirbitoare. Se implinesc o sutd de ani de la Marea Unire. Imi
doresc sd ne unim cu totii eforturile si energia pentru a sirbdtori Romania. Asistim la dezbateri firesti intr-o democratie
performantd, insd dezbaterile interne nu trebuie prezentate in Parlamentul European ca fiind subiecte false de dispute
politice, existand riscul sd se creeze emotie si dezbinare sociald in anul centenarului, un an preelectoral.

Siegfried Muresan (PPE). — Domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, 600 000 de oameni in stradd impo-
triva guvernului: credeti ¢d guvernul face lucruri bune pentru oameni sau lucruri rele pentru oameni? Realitatea in
Romania este urmitoarea: existd o discrepantd majord intre ceea ce vor oamenii $i ceea ce vrea coalitia de guvernare.
Oamenii vor dreptate, justitie, domnia legii, stat de drept. Oamenii vor valori europene, iar politicienii aflati la guvernare
vor sldbirea institutiilor statului, vor o justitie sub propriul lor control.

Cine sunt acesti politicieni? In varful lor este presedintele Partidului Social Democrat, care este si presedintele
Parlamentului, condamnat pentru fraudi electorald. Doamnd comisar, credeti cd un infractor dovedit, doctoricind legile
justitiei, intdreste justitia sau o slibeste? Eu cred ci o slibeste. Nu am incredere ci o intdreste si, de aceea, vreau sd spun
urmitorul lucru. In primul rand, romanilor care protesteazd trebuie si le transmitem urmatorul mesaj: ceea ce faceti se
vede, conteazd. Europa distinge intre oamenii cinstiti §i politicienii corupti. Dumneavoastrd, doamnd comisar, vd cer si
fiti aldturi de oamenii care vor dreptate.
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Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, o si vreau si multumesc, in primul rdnd, reprezentantului Consiliului,
care a avut o pozitie corectd, echidistantd, obiectivi si rezervatid. Doamna comisar, sunteti deceptia zilei mele de astizi,
pentru cd am sd vd las aceastd brosurd, in care o sd gasiti si graficele cum a fost dezbaterea publicd si cate amendamente
s-au ficut din partea asociatiilor profesionale, fie cd vorbim de judecitori, de magistrati si poate intelegeti cd parcursul,
acum, al modificarii legilor justitiei este o necesitate. Pentru cd eu nu inteleg de la titlu, cum adicd sd punem un titlu cd
reforma in justitie ar afecta statul de drept? Eu zic cd lipsa de reformd ar afecta statul de drept.

Doamna Macovei, care aici aplaudd cind nu trebuie, a ficut un pachet de legi, prin asumare, in care au rdmas foarte
multe articole neconstitutionale. Ce se chinuie acum acest guvern §i domnul ministru, tot respectul pentru profesiona-
lismul dumnealui, este sd corecteze aceste amendamente neconstitutionale. Au fost sute de oameni, mii de oameni bdgati
in puscirie pe legile doamnei Macovei si acum plitim la CEDO din bugetul cetdtenilor romani.

Csaba Ségor (PPE). — EInok Url A Roménidban zajlé korrupcidellenes harc és a jogdllamisig megerdsitése folyamatos
erSfeszitéseket igényel. Am nem lehet figyelmen kiviil hagyni a birilatokat és jelzéseket sem: az intézmények iranyitéinak
politikai elkotelez8désére vonatkozé vddak, titkosszolgdlatokkal valé indokolatlan és torvényellenes Osszefondddsok,
konkrét tigyekben stlyos talkapasok, alapvets jogok semmibevétele. Az igazsagiigyi torvények szitkséges méddositasainak
az 4llampolgdrok érdekében kell megtorténniiik és fontos, hogy a politika ne a korrupcidellenes harc intézményrendsze-
rének eszkoztdrdt gyengitse éltala, de teljesen elzdrkézni a modositdsokt6l és minden egyes cikkelyben egy politikai
tdmadast latni az igazsdgszolgaltatasi rendszer ellen 6ridsi hiba. Az Uniénak nemcsak a korrupcidellenes harc szemszo-
2ébd] kellene figyelemmel kovetnie a romdniai igazsdgszolgaltatdsi rendszert, hanem az dltaldnos jogdllami elvek érvé-
nyesiilését is szamon kellene kérnie, az dllampolgdrok nagy tomegei ugyanis itt érzik leginkdbb az igazsdgszolgéltatasi
rendszer hidnyossagait.

Claudia Tapardel (S&D). - Domnule presedinte, dragi colegi, regret cd ne aflim din nou in fata unei campanii murdare
de dezinformare la adresa Romaniei si cd ne aflim intr-o situatie extrem de periculoasd, in care se contestd actiuni
legitime ale unui parlament national.

Ceea ce nu ati inteles este cd astdzi vorbim despre niste legi ale justitiei in Roménia care au ca obiectiv respectarea
drepturilor si a libertatilor civile ale cetitenilor roméani si respectarea principiului nevinovitiei. Poate cd ar trebui si
discutdm aici, in forul democratiei europene, despre sutele, dacd nu miile de vieti distruse in Romania prin nerespectarea
acestui principiu consfintit de legislatia europeand, si anume principiul nevinovitiei. S& vorbim despre justitie televizata,
despre cariere si imagine publicd distruse in urma unor dosare bazate pe probe neconcludente si putin solide, care, in
final, au fost solutionate cu neinceperea urmdririi penale sau chiar au fost clasate.

Cénd vorbim despre legile justitiei, vorbim despre un pachet de legi care a fost dezbatut luni intregi impreund cu
asociatiile profesionale, precum si la nivelul Parlamentului national, iar amendamentele depuse sunt emanatia acestui
proces de consultare.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Mr President, I would like to ask Madam Commissioner, who today expressed so
many concerns and objections about the three laws governing the justice system that were amended in January in the
Romanian Parliament: why, Madam Commissioner, did you not express any concerns or any objections when, in 2016,
the Ciolos Government — the so-called ‘expert’s government’ but in reality a right-wing government — issued an emer-
gency ordinance to amend and supplement the penal code and the code of criminal procedures, amending 114 articles?
In this way the codes were amended in a non-transparent manner and without debate or public consultation, without
the competent authorities or any interested parties being able to propose amendments or formulate technical observa-
tions. Why, Madam Commissioner? Because the political correctness ...

(The President cut off the speaker)

Ana Gomes (S&D). — Mr President, I went to Romania last November to speak about the Portuguese prohibition of
bearer shares. I met with Romanian NGOs and journalists and was impressed with their high quality and commitment,
and it pains me to hear that a draft law that was endorsed by the Romanian Senate in the meantime is actually closing
the space for civil society. These NGOs and journalists work to expose and stop corruption.
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This debate should actually be about the fight against corruption in Romania because the justice system, despite the
constraints, seems to be working, and so is the Romanian National Anti-Corruption Directorate, which, working toge-
ther with OLAF, concluded that the leader of the ruling Social Democrat Party (PSD), Mr Liviu Dragnea, is responsible
for serious fraud using EU funds, ‘creating an organised criminal group’ for that purpose, and ‘misusing his position for
personal gain’. I am reading this from OLAF's report: it is a press release of 13 November. So my question to Romanian
colleagues and the Government — and I wish the Minister could speak — is how come this person has not been relieved
of his position in the parliament and in the party?

(The President cut off the speaker)

Emilian Pavel (S&D). - Domnule presedinte, stimati doamnd comisar, colegii dumneavoastrd, presedintele Juncker si
comisarul Timmermans, s-au ardtat ingrijorati si au solicitat imperativ Parlamentului Romaniei modificarea legilor jus-
titiei, adoptate anul trecut, fird a fi promulgate, si fard a cunoaste verdictul Curtii Constitutionale a Romaniei. Avem de-a
face aici cu imixtiuni grave in afacerile constitutionale si interne ale statului roman.

Ati tras paiul scurt, doamnd comisar. Acele ingrijordri, nesustinute astizi de dansii, ci de dumneavoastrd, par si nu fie
impdrtasite de Parlamentul European. Uitati-vd in jur: sunt doudzeci sau mai putini colegi deputati din alte state membre
care se ingrijoreazd si dansii, ca si dumneavoastra.

Am ascultat cu atentie ludrile de cuvant si nu pot sd nu remarc decit o simpld insiruire de lozinci, mai ales pe partea
dreaptd. O astfel de dezbatere nu isi are locul in acest plen, fird a avea participarea reprezentantilor autorititilor romane,
pentru a explica si pentru a fi transparenti in fata dumneavoastra.

li provoc pe toti colegii sd se gindeasci ce decizii ar lua ei in tdrile lor, dacd ar avea parte de aceleasi abuzuri in justitie
pe care le-a avut Romania in ultimii ani §i pe care incearcd cu greu sd le inldture. Romania si Bulgaria trebuie si fie
primite in Schengen, iar MCV trebuie sd dispard. Acestea sunt dezbateri care trebuie sd aibd loc aici, in plen.

Mpoedpoc. — Ba Mdeha va oag evnpepwon on anogdotoa katd ) Spkeia g Sradikaoiag Catch-the-Eye va pn dive
emmAéov yahdlies kaptes, yiati 1 k. Macovei ouyva {ntd yahddies kaptes. Exo auto to dikaiopa. ‘Oneg evijpepeinka, 1 K.
Macovei fjtav petafv tov opiMtev. ‘Exoupe apyroel Opeg mapa mOAU Kal mapakald yio Ty Katavonor] oag.

Andi Cristea (S&D). - Domnule presedinte, faptul ci astdzi vorbim despre situatia din Romania, din tara noastrd — ma
refer la acei colegi din Roménia — in asemenea termeni apocaliptici, stimati colegi, aratd, dupi caz, limitele de intelegere
sau chiar agenda antiromaneascd a unora dintre dumneavoastrd, mai ales fiindcd suntem in momente-cheie, cand in
interiorul Uniunii Europene se reconfigureazd instrumentele financiare post-2020 si deja avem narativul incorect al
conditiondrii banilor europeni de aga-zisul grad de respectare a statului de drept.

Triim vremuri interesante. Vreau si spun un lucru foarte clar: roméanii sunt cetdteni europeni. Suntem buni europeni.
Suntem solidari cu valorile democratiei de tip european si vrem stat de drept adevarat, fird elemente de neconstitutio-
nalitate, fird abuz, cu sistem intern de checks and balances.

Ultimul cuvant, domnule Preda: dumneavoastrd sunteti interesat doar sd v protagonizati pe persoand fizicd. Este rusinos
ceea ce faceti.

(Ahén e dradikaoiac «Catch-the-Eye»)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the European Parliament for having this
debate. This debate is not about the Commission or the Parliament; it is about justice for Romanians who have legiti-
mate expectations that there would be independent and efficient justice for them in Romania.

However, some of you mentioned or questioned the role of the Commission. Let me reiterate that the role of the
Commission is to fulfil the obligation of the guardian of the Treaty. It is our duty to assess the situation of the rule of
law in each Member State and to raise concerns when we see systemic problems.
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The justice system is a sophisticated and complex structure, calibrated on the basis of legal traditions and fulfilling the
principle of the balance of powers in the state. Such a system is built over decades and can be destroyed in a week or
overnight. That is why we are so vigilant and that is why we have raised the concerns at this moment.

We are assessing objectively the Romanian system on the basis of evidence and facts. We are offering dialogue and
support. This is what we do. What we do not do, because we must not do that, is interfere in individual cases — just
to respond to the question of Ms Nicolai.

The independence of Romania’s judicial system and its capacity to fight corruption effectively are essential cornerstones
of a strong Romania in the European Union. After ten years of hard work, Romania has a professional judiciary and the
population of Romania has been clear in its support for the fight against corruption. I am confident that all the
Romanian authorities fully realise this and will do what is necessary to bring the draft laws into line with the constitu-
tion and send a strong signal that will help rebuild trust.

The Commission stands by to help Romania in this endeavour, however and whenever that is useful.

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, let me assure you once
again that the Bulgarian Presidency and the Council as a whole attach great importance to upholding the rule of law
and fundamental values within the European Union. The Council will continue to follow this debate closely and the
Presidency will pay particular attention to the views which were expressed here today.

Mpoedpog. — H oulfmon Anée.
I'pantéc dnhaeic (apdpo 162)

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in scris. — Recentele legi ce vizeazd schimbiri in modul de functionare al justitiei in statul
roman au cipitat o ampld vizibilitate la nivel european. Sub atentele priviri ale institutiilor europene si ale statelor
membre, o parte a mediului politic romanesc riscd s facd un semnificativ pas inapoi din calea spre definitivarea inte-
gririi europene, incercind si indepirteze statul romin de progresele notabile inregistrate in cadrul Mecanismului
de Cooperare si Verificare.

Acest mecanism apartine Comisiei Europene, al cdrei presedinte, Jean-Claude Juncker, si-a exprimat aprecierea fatd de
progresele din ultimii ani ale sistemului judiciar romanesc, insd i temerea fatd de ireversibilitatea greselii pe care membri
ai Parlamentului Romaniei sunt pe cale si o faca.

In al doilea rand, aceste legi riscd si indepirteze semnificativ statul de aderarea in cadrul Spatiului Schengen. Decizia
aderdrii se ia prin acordul ministrilor europeni de Justitie §i Interne, care ma indoiesc ¢ ar fi de acord si expund vreunui
pericol suplimentar securitatea persoanelor, pietei unice si a capitalului european.

In calitate de politician romén, am incredere ci, dupd dezbaterea de astizi, colegii mei de la guvernare vor avea buna
judecatd de a adopta un pachet de legi corecte, pro-romani si pro-europene.

16. Fundusz Gwarancyjny dla dzialan zewnetrznych — Gwarancja UE dla Europejskiego
Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat poniesionych w zwigzku z dzialaniami z
zakresu finansowania wspierajagcymi projekty inwestycyjne poza granicami Unii

(debata)
Mpoedpoc. — To endpevo onpeio oty uepnota Sidran elvar 1 kowr oulimon oyeTkd pe:

— v ékVeon g Eider Gardiazabal Rubial, €€ ovopatog g Emtponng [IpoUnoloyiopay, oyetikd e TV mpoTaot Kavovi-
opot  tou Euponaikol KowoPouhiou «kat tou ZupPoulMou ToOU agopd TNV  TPOMOMOINGY TOU  KAVOVIGHOU
(EK, Eupatop) apw. 480/2009 oyetkd pe v idpuon Tapeiou eyyurioewy yia T egotepikés dpaoeig (COM(2016)0582 —
(8-0374/2016 — 2016/0274(COD)) (A8-0132/2017)
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— v éxdeon g Eider Gardiazabal Rubial, €€ ovopatog g Enttponrig [IpoUnoloyiopay, OXeTika pe Ty mpodtact andgaons
tou Eupwnaikot Kowofouliou kar tou ZupPouliou yia v Ttpomonoinon g andgaocns apw. 466/2014/EE pe v onoia
xopnyeitar eyyunon e EE oty Evponaikr Tpanela Enevdloewv yia Ty kdhuyn {npav and xpnpatodotikés dpactnpiotntes
mou unootpiouv emevdutika épya ektog e 'Eveong (COM(2016)0583 - C8-0376/2016 - 2016/0275(COD))
(A8-0135/2017)

Eider Gardiazabal Rubial, ponente. — Sefior presidente, comisario Katainen, presidente Hoyer, en los dltimos afios ha
habido una fuerte critica a la Unién Europea por su inaccién ante la crisis de los refugiados y, de hecho, desde esta
Camara han sido numerosas las veces que hemos reclamado tanto al Consejo como a la Comisién que actuaran urgen-
temente para poner soluciones encima de la mesa: actuaciones a corto plazo, pero también actuaciones a mds largo
plazo, para poder abordar de una manera mds estructural el fenémeno migratorio y la situacién de los paises de nuestro
entorno que estdn acogiendo masivamente a los refugiados.

Y al igual que criticamos esa inaccién, creo que también es justo reconocer que el Plan Europeo de Inversiones
Exteriores, que presentd la Comisiéon Europea en junio de 2016, da respuesta a una parte de esas necesidades que
venfamos sefialando. En julio de 2017 este Pleno ya dio luz verde a uno de los componentes de ese Plan, que fue el
Fondo Europeo de Desarrollo Sostenible, y hoy debatimos aqui otro de sus componentes, que es la modificacion del
mandato de préstamos exteriores del BEI, cuyas actividades estdn garantizadas por el presupuesto de la Unién.

Tras ocho meses de duras negociaciones con la Presidencia maltesa primero y con la Presidencia estonia después, hemos
conseguido cerrar un acuerdo que creo que mejora sustancialmente el actual mandato de préstamos exteriores.

Me gustaria empezar recordando que todos los paises de la Unién, y la Comisién también, firmaron los Objetivos
de Desarrollo Sostenible y que, por lo tanto, todas nuestras actuaciones tienen que ir encaminadas a su cumplimiento.

Con la modificacion de este Reglamento, vamos a mejorar cuantitativa y cualitativamente la actuacion de la Unién
Europea a través del BEI en el exterior y, sobre todo, en los paises de la vecindad Sur y Este.

Mejoramos cuantitativamente porque aumentamos la capacidad de inversion hasta los 32 300 millones de euros de aqui
al 2020, con un esfuerzo muy especial en los paises del Mediterrdneo y en los Balcanes.

En cuanto a la mejora cualitativa de nuestras inversiones, hemos trabajado en varios aspectos. El primero, y probable-
mente el mds importante, es que hemos afiadido un nuevo objetivo prioritario y transversal para que todas las iniciativas
financiadas a través de este programa contribuyan a cumplir con los Objetivos de Desarrollo Sostenible y asi erradicar
las causas por las que las personas deben abandonar sus hogares.

Dentro de este nuevo objetivo no nos hemos querido olvidar de los paises de nuestro entorno que, en una clara
demostracién de solidaridad, acogen a millones de refugiados y cuyos servicios ptiblicos e infraestructuras estin com-
pletamente desbordados.

Ademds, para cumplir con los acuerdos de Paris y con nuestro compromiso de ayudar a los paises en desarrollo hemos
aumentado el porcentaje que se debe dedicar a inversiones relacionadas con el cambio climdtico del 25 % al 35 %.

Otra de las dreas en la que también hemos trabajado y hemos mejorado la Decision ha sido el apoyo al desarrollo del
sector privado local, mejorando el acceso de las pymes a la financiacion, fomentando la transicién de una economia
informal al sector formal y procurando un especial apoyo a proyectos de inversién en zonas rurales, sobre todo para el
tratamiento de agua potable, el saneamiento y las energias renovables.

Y, por dltimo, como mejora cualitativa, me gustarfa destacar la inclusion de la perspectiva de género en todas las
operaciones financiadas por el BEL. Aprobamos los apartados 8 bis y ter, y con esta aprobacién garantizamos que se
cumplan los compromisos de la estrategia de igualdad y de su plan de accién y, ademds, fomentaremos el respeto de los
principios de transparencia salarial e igualdad de remuneracion.
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Y, para finalizar, me gustarfa destacar dos aspectos muy importantes de esta legislacién. Por un lado, hemos introducido
todo un nuevo capitulo que tiene que ver con la evaluacion del programa; hemos establecido una serie de pardmetros y
sus correspondientes indicadores para poder evaluar los resultados de las inversiones desde un punto de vista social,
medioambiental y econémico.

Y, por otro lado, hemos introducido una legislacién mucho mds restrictiva en la prevencién del blanqueo de capitales, la
lucha contra la financiaciéon del terrorismo, la fiscalidad y los territorios no cooperadores. Y, en este sentido, el BEI
deberd presentarnos cada afio un informe sobre la aplicacion de esta politica, incluyendo un informe pais por pais y
una lista de los intermediarios con los que colabora.

Como decia al principio de mi intervencion, creo que este acuerdo mejora sustancialmente el mandato de inversiones
del BEI y espero que mariana sea respaldado ampliamente por esta Cdmara y que el BEI pueda ponerlo en marcha lo
antes posible.

Nirj Deva, rapporteur for the opinion of the Committee on Development. — Mr President, a year ago the House backed my
proposal to establish stronger ties with the private sector, marking a revolution in EU development financing, a new way
of mobilising private capital, key to wealth creation and the fight against global poverty.

As rapporteur for the opinion of the Committee on Development on this proposal, I supported the overall increase in
the EU guarantee from EUR 27 billion to EUR 32.2 billion in order to address the root causes of migration. As part of
the external investment plan, together with the EIB, this Marshall Plan for Africa is of paramount importance in imple-
menting the shift from global grants to loans, promoting investment rather than handouts.

International development is not just about eliminating poverty, it is also about delivering security, stability and econo-
mic opportunities to poor and fragile communities, thereby preventing citizens from having to flee their home country
in search of a better life. For the West — eager to stem the flow of refugees and migrants from Africa and the Middle
East — supporting development is a much more effective approach than building walls and razor-wire fences.

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, I want to thank the rapporteur, Ms Gardiazabal Rubial,
and also Mr Siegfried Muresan, who chaired the trilogues, for their very constructive work. Following fruitful coopera-
tion among the three EU institutions, I believe we have finally agreed an excellent compromise.

The Commission welcomes the agreement on the compromise package, which was approved successfully by the
Committee of the Permanent Representatives (Coreper) on 1 December and by the Committee on Budgets on
4 December by a large majority. This compromise will allow the European Investment Bank to continue rapidly imple-
menting its economic resilience initiative in support of the southern neighbourhood and the Western Balkans and to
continue supporting EU external policy objectives in eligible countries.

As soon as adopted, the text will enable the EIB to contribute rapidly to the new objectives by providing up to
EUR 2.3 billion of additional financing to private sector beneficiaries. The increase of EUR 5.3 billion in the size of
the EU Guarantee Fund over the period 2014-2020 will also reinforce substantially the EIB’s capacity to grant loans in
the neighbourhood, as well as in Asia and Latin America. It will allow the EIB to act effectively in line with EU external
policy priorities.

The compromise will increase the flexibility for the EIB to switch amounts under the regional ceiling allocations from
the current 10% between regions to 20%, but only in the direction of high priority regions for the Union, in particular,
Ukraine and migration-response-related regions or any forthcoming challenges within the remaining part of the mandate
2014-2020.

The climate-change dimension of the mandate is also reinforced. It includes an increase of the target from 25% to 35%
of total EIB financing operations outside the EU by the year 2020.

On taxation and non-cooperative jurisdictions, the compromise text will align with provisions agreed for the
EFSI 2.0 and the European Fund for Sustainable Development legislative files. The outcome is very welcome and reflects
successful negotiations.
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As regards asset management, following negotiations in Council and Parliament, a cross-file compromise was agreed.
The EIB will continue to undertake the asset management of the Guarantee Fund while the Commission will do the asset
management of the new European Fund for Sustainable Development Guarantee Fund. It was agreed to review the
situation in 2019.

Honourable Members, I want to thank you for your excellent cooperation. This is a big step forward and it enables us to
be more efficient in order to achieve our external policy goals.

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank. — Mr President, it is a great pleasure to be here today on the
occasion of the formal adoption of the European Investment Bank’s revised external lending mandate (ELM), which is a
key tool for the bank’s activities outside the European Union. I will take the opportunity to thank the members of the
Committee on Budgets, in particular the rapporteur, Madam Gardiazabal, and Commission Vice-President Katainen for
their excellent cooperation on this difficult matter.

The mid-term review of the ELM began in 2016 and I'm pleased to say it once again recognised the ELM as a highly
efficient instrument that allows the EIB to deliver external and development action with real impact on the ground and
at a minimal cost to the EU budget. The increase in both scope and size of the revised mandate is, I hope, a sign that
you as co-legislators believe in our ability to deliver EU foreign-policy goals under this mandate. I thank you for this
endorsement and for your support in ensuring the ELM was adapted in such a way as to allow the bank to deliver in
supporting new and continuing priorities outside the EU up until 2020.

Some key changes have been made to the ELM to allow us to address better the latest EU external priorities. We have
been called upon to give particular support to countries outside the Union affected by migration, whether host coun-
tries, countries of transit or countries of origin. Significantly, the scope of the guarantee has been extended to allow
coverage for private-sector lending operations under our new Economic Resilience Initiative, allowing the bank to take
more risk in this area. This is fundamental to the success of the Resilience Initiative in the southern neighbourhood and
the Western Balkans.

The overall increase in the ELM ceiling from EUR 27 billion to EUR 32.3 billion will also help us meet our objectives
under the Economic Resilience Initiative while at the same time ensuring that we continue to meet ambitious lending
levels across all regions covered by the mandate.

We have demonstrated our ability to react to evolving EU priorities, not only with the Resilience Initiative but also when
we increased our lending to Ukraine to EUR 3 billion over three years as part of the Union’s special support package to
Ukraine. And we have stepped up considerably our support for climate action. Having committed to providing a mini-
mum of 25% climate action financing (and, by the way, we did 27-point-something in 2017), at 33% for external
lending we are already almost reaching the objective of getting to 35% by 2020. So we are on a very good track in
this respect.

We've also supported additional requirements for the bank in terms of transparency and accountability, and I know how
important this is to the Members of the European Parliament. This is particularly the case in the fields of tax avoidance,
fraud and evasion, non-compliant jurisdictions, the prevention of money laundering and the fight against terrorism. I
want to assure you that we take these requirements seriously and I will speak more about them later in the debate on
the EIB’s annual report.

No sooner have we finalised the revision of the ELM that will take us to the end of the current Multiannual Financial
Framework than we now have to prepare the landscape for EU spending post 2020. I look forward to exchanges with
you on this in the coming months. I can already say with confidence that, given the success of the ELM to date and its
ability to leverage investments to an order of 30-40 times the budget provisioning required, I've no doubt that it will
continue to be a key tool for the EU post 2020.

Eduard Kukan, rapporteur for the opinion of the Committee on Foreign Affairs. — Mr President, my congratulations to Ms
Gardiazabal for finalising this report. It is becoming increasingly important to steer our external investments and acti-
vities, especially when it comes to our neighbourhood. In this respect, external lending could be a powerful instrument
to achieve our policy objectives. However, it needs strategic focus and clear direction. I hope that the European
Investment Bank will be a strong partner in executing our policy objectives. The EU is not immune to instability behind
our borders. Mounting crises mixed with worsening socio-economic situations in many countries in our neighbourhood
exposed us to unprecedented waves of migration. However, we have been able to react and mobilise resources in order
to respond to root cases of migration. I'm glad that the renewed lending mandate will contribute to stepping up our
investment activities to strengthen resilience, tackle root cases of migration and promote new forms of private sector
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participation, especially in neighbourhood countries.

Siegfried Muresan, on behalf of the PPE Group. — Mr President, firstly I would like to thank Eider Gardiazabal Rubial who
was our rapporteur on this file for the final agreement which she managed to negotiate. I think this reflects the view of
the vast majority of the Members of the House and of the political groups, and it is with great pleasure that we are
going to support this.

I would also like to thank Vice-President Jyrki Katainen for the very helpful role that the Commission has played
throughout the nine trialogues which we held together with two Presidencies, the Maltese and the Estonian, before we
managed to agree on this important file. And President Hoyer, to you and to the staff of the EIB, I also thank you for
always having been by our side with the adequate expertise.

We have always said from the beginning that we were going to review the External Lending Mandate based on the needs
on the ground; we have seen that since the beginning of the External Lending Mandate.

Politically, we have decided to take a more active role in the eastern neighbourhood of the Union to support countries
which have embarked on a pro-European path there and also to engage more actively in the southern neighbourhood of
the Union to help tackle, of course, the migration and refugee crises.

What we have done with these changes to the External Lending Mandate was to use the flexibility to increase and
enlarge it where possible, and also to make use of the reduced exposure in Turkey due to the fact that less financeable
projects could be found there; to make use of all of this flexibility to enable us to put resources where they are needed
and to respect the political commitments which we have made.

We are of course as a Parliament disappointed that the Council, the Member States, did not agree to increase the overall
level of ceilings. It would have meant only increasing the burden on the budget of the Union in a very small manner -
by EUR 34 million — and it would have enabled even more predictability in terms of the EIB’s engagement in the long
term. But I believe that the compromise, the solution found is a good one. And I am looking forward to the vote and a
large majority tomorrow in plenary.

Isabelle Thomas, au nom du groupe SED. — Monsieur le Président, je voulais tout d’abord remercier ma collégue Eider
Gardiazabal Rubial qui a su, avec patience et détermination, construire une majorité solide au Parlement et faire valoir
cette position lors du trilogue. C'est un travail de longue haleine qui porte ses fruits aujourd’hui, et je tiens a I'en féliciter.

Ces rapports constituent des progres majeurs pour la transparence et le cap a tenir pour l'avenir de 'Union européenne.
Ils auront vocation a inspirer les prochaines politiques de 'Union et inspirent déja les propositions du Parlement pour le
prochain cadre financier pluriannuel.

En premier lieu, bien sir, il y a le combat contre la fraude et I'évasion fiscale. Il est, en effet, inacceptable que l'argent
public puisse concourir a des structures d’évasion fiscale et a des planifications fiscales agressives. Elles sont non seule-
ment de profondes injustices, mais elles participent de surcroit a la déstabilisation d’Etats et constituent des obstacles
dans notre lutte contre la criminalité et le terrorisme.

Avec ces rapports, la Banque européenne d'investissement sera préservée de toute relation avec des pays qui ne coope-
rent pas avec I'Union en matiére fiscale. Les rapports d’aujourd’hui serviront d'exemples dans ce domaine. Ces textes
sont également l'occasion de fixer un nouveau cap, un nouvel horizon a la stratégie globale de développement externe
de I'Union européenne.

Avec T'accord de Paris, avec les objectifs de développement durable des Nations unies, I'Union européenne et les Etats
membres ont pris des engagements climatiques et de civilisation historiques et majeurs. Nous sommes désormais garants
de ces engagements et que ces engagements ne se transforment pas en veeux pieux, en effets d’annonce ou en faux-
semblants. Ils doivent rapidement se traduire par des évolutions concretes et tangibles, comme ont réussi a le faire ces
rapports en inscrivant ces engagements parmi les objectifs de la politique externe de I'Union.
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Mais nous devons voir plus loin, faire en sorte que ces objectifs soient des boussoles aux politiques européennes et, en
premier lieu, au futur cadre financier pluriannuel. Enfin, prenons garde — et ces rapports y parviennent — a ne pas
tomber dans un piége, celui d'instrumentaliser la politique de développement au bénéfice dautres objectifs.

Non, il ne s’agit pas d’une politique de contrdle des frontiéres, ni de gestion des flux migratoires ou d’accords de
réadmission. Non, ce n'est pas un outil de chantage pour financer des régimes corrompus. Au contraire, le développe-
ment est une politique de long terme en direction de nos voisins, de nos partenaires. Ces rapports le rappellent claire-
ment et nous devrons en faire une ligne dure pour les programmes du futur cadre financier pluriannuel.

Stanistaw Ozég, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Szanowni Panstwo! EKR popiera ogdlny kierunek zmian
zawartych w raportach. Zajecie si¢ przyczynami imigracji to jeden z istotniejszych elementéw obecnej strategii dzialania
Unii Europejskiej. Rozszerzenie upowaznienia EBI do udzielania pozyczek na rzecz panstw trzecich, podniesienie
poziomu gwarancji Unii Europejskiej do poziomu 32,3 mld euro to niezbedny element, aby ten cel osiagnad.
Niezrozumiale jest jednak przeniesienie tego zakresu z EBI — jak si¢ proponuje — do Komisji. Po przeanalizowaniu
kosztéw i korzysci tego rozwigzania uwazam osobicie, ze ta ewentualna zmiana nie powinna nastapi¢ przed 2021 r.
Zwracam tez uwage, ze jeSli chodzi o zmiany co do mandatu zewnetrznego EBI i podniesienie pulapow, nalezaloby
szczeg6lnie uwzgledni¢ potrzeby wymiaru wschodniego, co strategicznie przy$pieszyloby proces integracji gospodarczej
oraz partnerstwa politycznego pomiedzy Unig Europejska a tymi pafistwami, szczegdlnie mam na mysli Bialoru$ i
Ukraine.

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, félicitations tout d’abord a notre excellente collegue
Eider Gardiazabal Rubial pour la qualité de son travail et sa ténacité dans les négociations.

A T'évidence, Monsieur le Président, chers collegues, la pression migratoire qui s'exerce sur les pays de I'Union est un défi
majeur pour notre avenir. Chacun mesure bien les tensions que cela entraine déja entre les pays de I'Union et les risques
politiques pour l'avenir de nos démocraties, qui apparaissent déja ca et 1a, a 'occasion des élections.

La gestion des flux migratoires est donc une priorité politique, et pour la construction européenne elle-méme et pour la
santé de notre démocratie.

C'est sous cet angle principal que je veux apporter mon appui et celui de mon groupe a la proposition de décision qui
vise a permettre a la BEI d’élargir quantitativement et qualitativement son mandat de prét extérieur. Concrétement, cela
signifie plusieurs avancées que je veux saluer.

Premiérement, un quatriéme grand objectif horizontal consistant a remédier aux causes profondes de la migration est
intégré au mandat de prét extérieur de la BEL. Deuxi¢émement, le plafond maximal applicable aux opérations de finance-
ment est porté a 32,3 milliards étant entendu que 1,4 milliard pourrait étre affecté a des projets menés par le secteur
public en direction des réfugiés et des communautés d’accueil et qu'un montant de 2,3 milliards, relevant d'un mandat
de prét au secteur privé, pourrait étre affecté a des projets remédiant aux causes profondes de la migration.

Bien siir, ces montants sont modestes, méme s'ils s'inscrivent dans le cadre plus global d'une stratégie d'investissement
extérieur. Mais, au moment ot la démographie explose en Afrique, au moment ot les effets du réchauffement climatique
se font sentir, au moment ot la Chine accapare a son profit une partie de la richesse de I'Afrique, nous ne pouvons pas
nous résigner a ce que les laissés-pour-compte de ce continent n'aient pas d’autre choix que celui de l'exil européen.

L'avenir démocratique de I'Europe et la stabilité de notre continent se jouent pour une bonne part en Afrique. Nous
devons en avoir conscience et prendre les mesures qui s'imposent.

Xabier Benito Ziluaga, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, quieren presentar estos fondos como una
contribucién generosa y humanitaria de la Unién Europea a la cooperacion al desarrollo. Y nada mds lejos. Esto retine
toda la estrategia insolidaria hacia la que se orienta la Unién Europea.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 95/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Estos fondos de garantia convierten la cooperacién al desarrollo en un negocio y en un instrumento financiero cuyos
beneficios se embolsan las empresas privadas y cuyas pérdidas, en caso de haberlas, se cubren con recursos publicos.
Tanto el fondo de garantia de acciones exteriores como el fondo para pérdidas por operaciones exteriores son, ambos,
los brazos financieros para hacer de la politica de cooperacién una politica de retencién de la migracién y un negocio
privado.

Y alguien lo tiene que decir, sefior Hoyer. El Banco Europeo de Inversiones es a dia de hoy una organizacién criminal.
El BEI promueve beneficios financieros y crimenes contra los derechos humanos y contra el medio ambiente. Ayer
ustedes aprobaron 1 500 millones de euros para el TAP, un gasoducto sin informe de impacto climdtico y que obvia
las violaciones de derechos humanos en Azerbaiydn, en Turquia y la represion en el sur de Italia. En las islas Canarias,
125 millones para infraestructuras de gas en vez de renovables. Ustedes otorgan grandes sumas a proyectos destructivos,
como el monocultivo de eucalipto en Brasil y Uruguay o la minerfa en Madagascar, que desplaza a la poblacién y
contamina el agua.

Lo que estd haciendo el BEI es convertir la financiacion para el desarrollo en una ayuda ptiblica para incrementar los
beneficios de las empresas privadas y del capital privado, y esto es algo que no se puede tolerar.

Por eso, urgimos al BEI a no invertir mds fondos ptiblicos en proyectos innecesarios, injustos, insostenibles y, cuando
menos, financieramente imprudentes.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, owing to the efforts of the European Parliament and its
very competent rapporteur, Ms Eider Gardiazabal Rubial, we have seen improvements through this decision. In particu-
lar, the improvements with regard to transparency, to tax justice and climate spending are very positive outcomes. Now
we need to monitor to make sure that these requirements are effectively implemented.

It is very important that now it is mentioned explicitly that the aim is, above all, to address the root causes of migration.
Let’s be honest: this means good, sound development policy, eradication of poverty, combating other global challenges
and the EU and Agenda 2030 sustainable development goals really need to be internalised and understood properly by
the European Investment Bank (EIB), especially if it wishes to have a more prominent role in EU development policy.

I would also like to see the energy lending criteria be very much taken care of. We need to make sure that the Paris
Climate Agreement is implemented. We are very happy — it could have been better but it is already very good — that we
have the 35% climate-proofing mentioned in that decision.

The World Bank has announced that it will not finance upstream oil and gas projects after 2019. I think this is
something that the EIB also should consider.

David Coburn, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, the external investment plan was set up with the aim of
tackling the root cause of migration by helping to achieve development goals in third countries through loans and
grants, financing projects to create jobs. This is another version of the idiotic Juncker Plan which is economically daft.
It is a plan to pump-prime businesses with government money.

When will the EU learn that this does not work? Governments do not create jobs. Businesses create jobs, and those sort
of false jobs are unsustainable. Give these Third World countries trade deals not handouts. We need to give these people
trade deals so that they can create businesses themselves.

As for today’s ludicrous inclusion of Tunisia on the financial blacklist, Mr President, for money laundering or something
of that ilk: they have done a lot to stop it but they have been included on this list and it is going to damage Tunisian
businesses and send waves of migrants to Europe. What can be more ridiculous? Over the past 10 months the European
Investment Bank (EIB) has given 136 loans, worth seven billion, to finance projects in non-EU countries, making trade
much easier than throwing away money. At the same time, the European Investment Bank owes Britain GBP 35 billion
and refuses to pay this bill in 2019. We want our money back.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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President. — Mr Coburn, I am not able to give you your money back, but you have a blue card.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — Mr Coburn, you are always very loud, you come from a very
civilised country and I had supposed that you were a very civilised person, especially in this very important institution
of the European Union. I think that you should have to apologise because you were using the term ‘idiotic’ when
referring to the Junker plan. I don't think it is appropriate in such a room to use these words. As you are leaving the
European Union, you shouldn't have to use these words because the future of the United Kingdom, Mr Coburn, will
always be linked with European Union. Remember this.

President. — That was not a question. It was something else, a comment. But you could answer.

David Coburn (EFDD), blue-card answer. — 1 think I can manage, I am big enough and ugly enough to manage it. Well,
thank you for your question. Well, ‘idiotic’ — perhaps I was being very naughty. Perhaps I shouldn’t have said ‘idiotic’.
Perhaps ‘economically illiterate’ might have been better, so I hope you'll excuse me, I should use the word ‘economically
illiterate’, but the Juncker plan was economically illiterate, as illiterate as these plans that you're trying to put forward at
the moment. Thanks again for your question.

Stanistaw Zéltek, w imieniu grupy ENF. — Panie Przewodniczacy! Europejski Bank Inwestycyjny pozycza ogromne
kwoty do egzotycznych pafistw, gdzie niczego nie mozna sprawdziC. Programy, na ktére bank daje pozyczki, maja
piekne nazwy: ,walka z bezrobociem”, ,ocieplenie klimatu”, ,réwnouprawnienie kobiet”. Czg$¢ pieniedzy jest malwerso-
wana i pozyczki nie s3 oddawane, ale Unia Europejska te straty bankowi zwraca. Dla zaciemnienia sprawy Unia
Europejska splaca bankowi dziesigtki miliardow euro hurtem rocznie, nazywajac to konto funduszem gwarancyjnym.
Bank pokrywa z tego funduszu swoje straty. Pracowaé w takim banku to cudowna sprawa. Dzisiaj Komisja Europejska
uznala, Ze ona tez ma swoich ludzi. Oni tez musza z czego$ zy¢ i ona sama chce zarzadza¢ tym funduszem. To
kilkadziesigt lukratywnych pensji najblizej do tych bezzwrotnych pozyczek. Co na to Parlament Europejski? Nic.
Jedyne, co zaproponowal Parlament Europejski, to dodanie kilku banatéw do tresci typu: ,nalezy zachowaé najwyzsze
standardy przejrzystosci i rozliczalnodci demokratycznej”; ,nalezy wyeliminowaé ubdstwo, nierdwnosci, brak zatrudnie-
nia, zmiany klimatu”. Uff! A ja proponuje¢ zazada¢ zamknigcia tego funduszu, tej maszynki do robienia fortun.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, queria cumprimentar o Senhor Vice-Presidente, também o
Presidente do Banco Europeu de Investimento, e realgar aqui a importancia do Banco Europeu de Investimento até na
promogdo dos valores da Unido Europeia. Um banco importante em termos internos mas também em termos externos
e, como é evidente, tem como missio e como obrigacio defender os objetivos definidos pela Unido Europeia nos
projetos que financia tanto dentro como fora da Unido Europeia.

E esses objetivos, todos concorddmos com eles: apoiar o crescimento, apoiar o emprego, atuar no sentido de evitar e de
mitigar as alteracdes climdticas, apoiar o crescimento e o desenvolvimento sustentdvel e fazer face aos novos desafios,
como ¢ a questdo das migracdes, procurando que os investimentos nos paises parceiros ajudem a estabilidade politica e
que as pessoas tenham oportunidades nos seus paises.

Por isso, saudamos este refor¢o, proposto também neste relatério, para aumentar para 32,3 mil milhdes de euros o
Fundo de Garantia para as A¢des Externas e a flexibilidade que é sempre necessdria na gestio do Fundo, nomeadamente
entre regides beneficidrias, assim como sempre pugnamos pelo aumento da transparéncia.

Estou certo que, com este reforco, com a aprovacdo deste relatério, o Banco Europeu de Investimento fard ainda mais
investimentos nos sitios onde sdo necessirios e, nomeadamente, nos paises parceiros.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, chers collégues, permettez-moi d’abord de m’associer a tous les
remerciements a Eider Gardiazabal Rubial pour le travail remarquable sur ce dossier et pour les négociations qui ont été
aussi longues que difficiles.
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Nous sommes nombreux, ici, & reconnaitre la Banque européenne d’investissement comme la principale institution de
soutien aux investissements publics et privés au sein de I'Union. Nous sommes également nombreux a apprécier le role
important qu'elle joue en dehors de 'Union européenne par ses activités de prét extérieur.

Mais le rayonnement a l'international de I'Union européenne et son engagement concret en matiére de coopération au
développement en dehors de ses frontiéres ne sauraient faire oublier que sa capacité d'influence devrait résider également
dans Taffirmation de ses valeurs universelles de solidarité, de respect des droits humains et sociaux et d'exercice de la
démocratie.

Réduire la pauvreté dans le monde, favoriser le développement économique, social et environnemental, promouvoir la
démocratie, 'état de droit, la bonne gouvernance et le respect des droits de I'homme, oui, bien entendu. Mais ces
priorités ne peuvent étre uniquement tributaires d’engagements financiers privés, dont l'objectif demeure le rendement
et le retour sur investissement.

Depuis longtemps, je plaide pour que I'Union aille au-dela de la simple garantie par le financement des investissements
mais soit en capacité de mettre de l'argent frais pour amorcer les projets. Ce qui est valable au sein de I'Union euro-
péenne, l'est aussi pour ses interventions extérieures dans des pays comme I'Afrique, qui sont aussi accompagnés par de
grandes puissances plus généreuses que 'Union européenne.

Je crois que nous devons accorder notre totale confiance a la Banque européenne d'investissement, mais nous devons
laccompagner davantage. Il faut que — je le crois — le prochain cadre financier pluriannuel au-dela de 2020 apporte une
primeur aux investissements publics. Cest mon souhait le plus profond.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Recht herzlichen Dank! Ich mochte mich auch beim
Kollegen Denanot sehr herzlich bedanken, weil er, glaube ich, einen Punkt hervorgestrichen hat, der ganz wichtig ist: Mit
diesem Programm kann auch die soziale Sicherheit dementsprechend gestirkt werden.

Glauben Sie, dass auch hier kleine und mittlere Unternehmen eine Chance bekommen in der Zusammenarbeit mit
Lindern, die dringend hier Bedarf haben?

Jean-Paul Denanot (S&D), réponse «carton bleu». — 1l est évident que l'argent de la BEI doit aller en priorité — je le dis trés
clairement — en direction des PME. Je crois que cest le tissu économique de I'Union européenne qui est en question.

André Elissen (ENF). - Voorzitter, vandaag bespreken wij het voorstel om het budget voor het garantiefonds voor
extern optreden te verhogen. Daarbij wordt ook het financieel beheer van het fonds aan de Commissie overgedragen.

Wat mijn partij betreft, stoppen we direct met deze ontwikkelingshulp. Waarom heeft de Europese Investeringsbank
tientallen vestigingen in allerlei exotische oorden? Wat hebben we te zoeken in Bogota, Dakar, Nairobi en Cairo?
De EIB lijkt meer op een reisbureau dan op een investeringsbank. Het plan is om het bedrag waarvoor het Europees
Parlement garant moet staan, met meer dan vijf miljard euro te verhogen. Wie gaat dat betalen, voorzitter? Om nog
maar niet te spreken over de landen die het meest zullen profiteren van het extra budget, landen als Syri¢, Iran en
Turkije, islamitische dictaturen waar geen cent Europees belastinggeld naartoe zou moeten gaan.

Turkije spant daarbij de kroon, nota bene een land dat totaal niet voldoet aan de voorwaarden die de EIB stelt in verband
met behoorlijk bestuur, het respecteren van mensenrechten en persvrijheid. Zo'n land verdient geen steun en zou de
status van kandidaat-lidstaat moeten worden ontnomen.

Voortaan worden ook commerciéle risico’s gedekt door het garantiefonds. Speculeren met geld van de belastingbetaler.
Kwalijk en verwerpelijk. Er is geen sluitend bewijs dat de overdracht van het beheer naar de Commissie enig nut heeft.
Dit is niet mijn conclusie, maar de mening van de rapporteur van de Commissie buitenlandse zaken. Men heeft op dit
moment geen idee van de kosten en baten.
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Ik wil tot slot alle parlementariérs bedanken die afgelopen maandag hun ware gezicht hebben laten zien. Zij stemden
tegen het verzoek om enkel de stemmingen met één dag te verplaatsen in verband met de begrafenis van onze gewaar-
deerde collega Edouard Ferrand. Normen, waarden en solidariteit waar men in dit Parlement geen genoeg van krijgt,
waren ver te zoeken.

(De spreker wordt door de voorzitter onderbroken)

EAevdéproc Tuvadivog (NI). — Kupie TTpoedpe, ta mponypéva kplrn otnpilouv ) fiootn avamtuén oTic avamtueoopeves
XOPES, emmAéov g EEUTNPETNOTNG TOV GTPATITYIKGOV TOUG EMOLOEEWY, QMO TOV MEPIOPLORO TGV AITIOV TNG AAUPOHETAVACTEUOT|S,
péxpt v katanolépnon g khpatikie alkayns. Epocov ugiotavtar ouykekpipéves deopelioelg kat mpoinoveocels, Aapfavovtag
UOWIV TIC APYEG TNG CUPECIHOTITTAG KAL TG avIanmodoTKOTTaS, umapyet medio otoyeupévne diideons kovdulawv.

AVTIpETONIC) [E OKEMTIKIONO TNV TEPUITEP® eKX®PNon oty Emtponn owovopikav appodotitey, 1 omoia eppnvelel, katd
nepintoot], Aavdaopéva Tig moATkEG avdpemotikie kat avartuEiakng pordetag kat mou ennpedletar and ebwdeopkols napd-
YOVTEG KOl KEVIPO AMOPAGEWV.

Avtidétng, mapd g omoteg actoyies, N Euponaikn Tpanela Enevbloewv diodéter ouykprukd peyalutepo Padpd avetaptnotag,
kataA\AnA Texvoyveoia kal XprHATOOIKOVOHIKY Epmelpia.

ApgipeA\o Nomdv katd mOcO ot MPOTAGELS EEUTNPETOUV TO KOWOTIKO KEKTNHEVO, TIG TUVDNKES, TN vopoloyia kat Tig alakeg
apxés e Evoone kot oxt tig moArtikég grhodotieg piag Emtpomrg mou pdyvel yia ouvepyoUs Kal GUVEVOXOUG.

Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Ich méchte mich vor allem bei der Berichterstatterin bedanken, weil es, glaube ich,
gar nicht so einfach war, hier diesen Rahmen so abzustecken, dass die meisten Interessen dementsprechend beriicksich-
tigt werden konnten. Fir mich aus dem Entwicklungspolitikausschuss ist das natiirlich ein Meilenstein der Europiischen
Union, der hier gesetzt wurde, wo wir sehen, dass wir tatsichlich vor Ort Investitionen titigen konnen, die den Men-
schen helfen. Herr Denanot hat es auch gut gesagt: Das bringt auch einen sozialen Aufstieg, da kénnen kleine und
mittlere Betriebe aktiv werden.

Ich glaube, dass es ganz entscheidend ist, dass wir auch die Ziele fiir nachhaltige Entwicklung damit fordern konnen,
gerade im Bereich der erneuerbaren Energie das SDG7 oder das SDG6, wo man den Menschen endlich sauberes Wasser
und Abwasser zur Verfiigung stellen kann, damit sie gesund bleiben und auch gesunde Lebensmittel in der
Landwirtschaft dementsprechend produzieren konnen, dass investiert wird fiir die Zukunft dieser Menschen und nicht
nur in Konsum, der schnell verbraucht wird und wo das Geld dann oft in falsche Kanile liuft.

Ich mochte hier fir die Zukunft absolut betonen, dass es fiir die Menschen nicht nur in diesen Entwicklungslandern ein
grofer Vorteil ist, sondern auch fur unsere Wirtschaft in Europa, weil hier neue Partnerschaften gefunden werden
konnen, weil ein return on investment vorhanden ist, weil hier auch dementsprechend Rahmenbedingungen geschaffen
wurden, die unser europiisches Modell in andere Lander exportieren. Ich glaube, darauf konnen wir durchaus stolz sein.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Daniele Viotti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anch’io mi unisco in modo non formale ai ringrazia-
menti alla collega Gardiazabal Rubial per il grandissimo lavoro che ha fatto e per I'impegno che ci ha messo, cosi come
unisco a questi complimenti anche il lavoro fatto dal Vicepresidente Katainen e dalla BEL
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E un documento importante quello che voteremo domani, perché siamo in un’epoca in cui non manca giorno in cui
non si accusi I'Europa di non fare nulla, di non essere in grado di affrontare i problemi, di non saper risolvere i problemi
alla radice. lo credo invece che con quanto approveremo domani, specie su un tema che ¢ molto importante e molto
delicato come quello delle migrazioni, molto delicato per il paese da cui provengo, si dard un esempio totalmente
diverso.

Parte di queste proposte arrivano anche dal governo italiano, che negli anni si ¢ fatto promotore di portare avanti un
rafforzamento degli interventi per eliminare alla radice le cause dellimmigrazione, e quindi si va in questo senso qua.
Non solo quindi aiuti umanitari, ma anche aiuti allo sviluppo vero e proprio, alla crescita e al progresso nei paesi.

Io credo e mi fa piacere ricordare, visto che sono gia stati toccati anche molti altri aspetti di natura tecnica, che questo ¢
un documento che si basa fortemente sui valori dell'Unione europea. Naturalmente i valori della solidarieta e della
cooperazione, come ¢ naturale e come € evidente per quel che si tratta, ma anche i valori che sono fondamentali per
noi: la trasparenza, la lotta alle frodi, i principi saldi per non finanziare regimi autoritari e naturalmente una lotta vera e
sincera per i diritti umanitari.

Io mi auguro naturalmente, ribadendo i complimenti alla collega Gardiazabal Rubial, che domani questo documento
possa avere una larghissima maggioranza perché va veramente nello spirito dell'Unione europea.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, thank you and thanks for this debate. I've just come from a meeting of our group
where I will be discussing the next MFF and the various funding mechanisms which will apply, areas where there will be
increases, areas where there will probably be cuts — you name it. The key point is that we use the funds we get wisely,
and there are certain areas where the European Union has a moral obligation to ensure that we look at the external
actions that we can help with. Especially now, I think that, unfortunately, Donald Trump’s America has kind of retreated
into isolationism, so the world needs the European Union to give leadership, to put the rule of law first and to try and
encourage progress all over the world. We are renowned as the best funder for humanitarian development aid and that
makes sense, but also we have to work hard to ensure that when there are areas of conflict, et cetera, that we can do
something to bring the situation under control and to stimulate progress for people, because whether people are in the
European Union or outside of the European Union, I think we have a great opportunity to help them and funding is key
to that.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, I would like first of all to congratulate the rapporteur, Ms
Gardiazabal Rubial, for managing to make this a progressive tool for promoting sustainable development and the
2030 Agenda for Sustainable Development as objectives. The Guarantee Fund for external actions is part of the external
investment plan, as well as the European Fund for Sustainable Development, which was already voted on in plenary in
July 2017. The European Investment Bank (EIB) establishes a coherent, integrated framework to foster investment in
Africa and the European neighbourhood, with the aim of promoting decent job creation and inclusive and sustainable
development.

I would like to emphasise that, yes, it is also addressing secondary root causes of migration, but it is crucially important
to sustain the development of the European Union’s eastern neighbourhood, including three countries that are associa-
ted with the European Union. The fund protects the EU budget from shocks that might otherwise emerge in the event of
defaults on loans guaranteed by the European Union.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — I thought I would do the honour of giving you a question as well, since
you were so kind as to ask one of me. Don’t you see the problem — that handing money to people to create fake
businesses is simply a waste of the taxpayers’ money? What you should be doing is helping to encourage trade, and
you should know this, sir, because you lived in an East European country, which was dominated by socialism and
communism for the best part of 50 years. That experiment was a catastrophe in Russia and a bigger catastrophe in
Eastern Europe. It led to authoritarianism, dictatorship and robbing people of their savings. How can you come here and
promote the same nonsense?
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Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), blue-card answer. — Unfortunately, it seems that you do not understand and you do
not know the mechanism involved with how this fund is functioning. It is so important for the European Union, and
especially for those countries, to promote development and to promote job creation, decent jobs and a better life for all
those people. You have to support the same thing if you are a Democrat. If not, unfortunately, you will probably one
day come to say that it was a big mistake for you and for your colleagues to support Brexit.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio anch'io la relatrice Gardiazabal Rubial.
La nostra discussione rientra nell’ambizioso piano per gli investimenti esterni dell'Unione europea in relazione al parte-
nariato con i paesi terzi. Questo argomento ¢ uno dei pilastri dell’Agenda europea sulla migrazione.

Qui trattiamo anche di questioni di bilancio collegate a strumenti finanziari per l'attuazione delle politiche che defi-
niamo. Il mio contributo vuol essere un sostegno alle necessita di assicurare tali garanzie, cosi da permettere alla BEI
di ampliare lo spazio per consentire una piu efficace partecipazione del privato economico e sociale all'attuazione delle
politiche stabilite nella logica della sussidiarieta. Per il raggiungimento degli Obiettivi di sviluppo sostenibile occorre
creare le condizioni di una maggiore sinergia fra i diversi attori. La lotta alla poverta e alle cause profonde
dell'emigrazione sara efficace se gli strumenti finanziari della BEI saranno flessibili e garantiti.

Questo tema richiama quello della moltiplicazione dei Trust Fund in direzione degli ACP, in particolar modo I'Africa.
Anche in questo contesto occorrera istituire garanzia di bilancio e copertura delle politiche di cooperazione. Richiamo
qui anche la coerenza delle nostre politiche.

Procedura «catch-the-eye»

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, al di 1 dei programmi, la lotta allimmigrazione irrego-
lare si persegue soprattutto attraverso l'azione concreta di rimozione alla radice delle cause del fenomeno migratorio. 1l
conseguimento di una crescita inclusiva e sostenibile e la creazione di posti di lavoro permangono tra le sfide cruciali
per i paesi in via di sviluppo.

I clima degli investimenti e il contesto politico generale nel vicinato dell'Unione europea e in Africa non sono sempre
favorevoli agli investimenti nel settore privato. Lampliamento degli obiettivi e delle garanzie fornite dalla BEI per l'azione
esterna europea consentira all'Unione europea di dare il buon esempio nello sviluppo di partenariati piti efficaci con i
paesi partner e nell'attuazione degli impegni internazionali in materia di finanziamento dello sviluppo.

Le sovvenzioni sono state e restano fondamentali, ma per una strategia di lungo respiro era necessario andare oltre la
tradizionale assistenza allo sviluppo, mediante garanzie e strumenti finanziari innovativi a sostegno degli investimenti,
degli scambi commerciali, della mobilitazione delle risorse nazionali e della buona governance, moltiplicando I'impatto
sul campo delle ricadute dell'azione esterna europea.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank. — Mr President, I thank you very much for this debate and I
thank you for the support that the European Parliament has always given to the European Investment Bank, the EU
bank. I will have to come back to many of you because I cannot respond to each and every question right now because
of time limitations. Let me concentrate on just a very few points.
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Number one: the migration crisis has opened the eyes, hearts and minds of many people in Europe with regard to
development policies. I think many had closed their eyes vis-a-vis the real problems in developing countries. Now we
need to address the root causes of that migration, which finally opens up the possibility to really talk about migration.
There is a paradigm change going on in development policy: we are moving from donor-recipient thinking to partner-
ship thinking and development. That’s huge progress and it goes hand in hand with the second big paradigm change in
budget policies. It was a hugely courageous move by President Juncker to go in the direction of reserving budgetary
funds — very limited ones, by the way — EUR 60 billion — from subsidies and grants to guarantees and loans. This is a
paradigm change in the use of the budget. Ms Georgieva would have said ‘better spending’, and that’s exactly what we
need in the field of development, too, because if we want to achieve the sustainable development and climate goals, we
will need to crowd-in the private sector. We need to broaden the financial base, and the crowding-in institution of the
European Union is the EU bank, the EIB.

Second remark — the Juncker plan: one day we will write the history of the European Union in this decade, and I'm
pretty sure that the Juncker plan will be one of the outstanding events of this decade when it comes to the history of
the European Union and the further development of our instruments.

There have been words about the loss of money and lack of control. Ladies and gentlemen, we are the leanest bank
among the multilateral banks in general and also among commercial banks. With 3 500 people, we produce a volume
of roughly EUR 80 billion per year. Go to the World Bank, they do roughly half of what were doing
with 18 000 people, and that is the reason why we are not in each and every place in the world with boots on the
ground, that's why we need the partnership of other institutions when we are in developing countries, too. We only
have 100 people out of 3 500 not residing in Luxembourg.

Finally, the loss of assets. Ladies and gentlemen, we have never lost more than 0.4% of non-performing loans. This is the
lowest figure you'll find for any big bank, at least in Europe, probably in the world.

I don’t comment on the world of the criminal organisation, I don’t chair any criminal organisation, and I'm very proud
to chair a very decent institution which delivers success. We are the EU bank, we are the only institution that's owned
and controlled only by the EU and the EU Member States, and that means the objectives are set by the Treaty and by the
European Council in connection with Parliament and the Council and the Commission. That means we are bound to the
values of the European Union, whether that’s on human rights, the social dimension, the environmental dimension, on
procurement law, whatsoever, and this means that you can expect us to deliver on this promise of sticking to the values
of the European Union.

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you very much for a
mostly very constructive, forward-looking discussion. Thank you once more for an excellent job that Parliament has
done with the other institution, the European Investment Bank (EIB).

I can be very brief. With this tool we can increase investments in order to achieve our three goals: first, the sustainable
development goals; second, climate change; and third: to strengthen long-term economic resilience. The beauty of this
tool is that it helps to crowd-in private resources in order to address all these or answer all these challenges. That is why
we have an EU bank. And thanks to the EIB’s activity we can reach these goals faster and to a larger extent than just
providing grant financing for the same purposes.

I once more want to thank all those who participated in this discussion and their work in finalising the file.

Eider Gardiazabal Rubial, ponente. — Sefior presidente, en mi primera intervencion ya he intentado resumir el acuerdo
al que llegamos con el Consejo, asi que me gustaria utilizar este minuto para agradecer primero el tono del debate,
porque creo que ha sido muy constructivo. Quiero dar las gracias a la Comisién y al equipo del Banco Europeo
de Inversiones, que nos han facilitado estas duras negociaciones, que, como decia, han durado ocho meses y, por
supuesto, quiero dar las gracias por el trabajo y el apoyo que he recibido de la mayoria de los grupos y de los ponentes
alternativos, y en especial de mi colega Siegfried Muresan porque, ademds de ser ponente alternativo, ha sido quien ha
liderado las negociaciones presidiendo todas esas interminables horas de negociacién en los trilogos.
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Creo que hemos conseguido, fundamentalmente, la mayorfa de los objetivos que nos pusimos en este Pleno; solo nos
quedd uno, ya que desde el Parlamento Europeo querfamos incluso haber aumentado todavia mds esa garantia del Banco
Europeo de Inversiones, pero, al final con los movimientos de posiciones con Turquia, pudimos reorganizar esas inver-
siones y al final volver a poner el foco tanto en la vecindad Este como en el Mediterrdneo, y por lo tanto el objetivo ha
sido igualmente cumplido. Asi que yo solo quiero agradecer el trabajo de todos.

Presidente. — La discussione congiunta & chiusa.
La votazione si svolgera giovedi 8 febbraio 2018.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Monika Befiovd (S&D), pisomne. — Dlhodobo sa debatuje o tom, ako vyriesit migracni krizu, a preco sa vlastne deje.
Jeden z najcastejsie sklonovanych spdsobov je vyriesit takzvané root causes, to znamend konkrétne dovody, ktoré veda k
odchodu uteCencov z ich domovskej krajiny. Eurépska tnia pripravila, ako stcast nového Externého Eurdépskeho
Investi¢ného balicka pldn ako postupne zlepSovat situdciu v krajindch, kde st ludia, ktorf sa kvoli zlej socio-ekonomickej
situdcii rozhodnt k odchodu do EU. Podpora infrastruktiry, ale aj rozvoja socidlnej politiky v rozvojovych krajindch na
periférii Eurépskej tnie je zdroven aj investicia do nasej bezpe¢nosti a ekonomického rozvoja. Velké mnozstvo prognéz
ukazuje, Ze prdve rozvojové krajiny budd v najblizsich rokoch zazivat silny ekonomicky rast. Nakoniec treba podotkniit,
ze nase usilie budovat stabilnejsi a udrzatelny systém vo svete je dnes dolezitejsie ako kedykolvek v histérii. Uroven
globalizdcie je na rekordnych leveloch a Gspech a bezpe¢nost regiénov je priamo napojend na stabilitu zvysku sveta a
predovsetkym susednych krajin.

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Polityka zagraniczna jest instrumentem realizacji przez UE jej intereséw i celéw. Sita
polityki zewnetrznej UE nie polega jednak na wykorzystywaniu gtéwnie Srodkéw militarnych, lecz na stosowaniu innych
instrumentéw. Jednym z takich najskuteczniejszych instrumentéw jest wspieranie na miejscu panstw, ktére przezywaja
problemy zwigzane z wojng, gwaltownymi konfliktami czy tez duza falg migracji. W ostatnich dwoéch latach ta polityka
potwierdza swojg skutecznos¢, czego wyrazem jest duze zmniejszenie niekontrolowanej fali migracji do panstw UE.
Wspieranie na miejscu takich panstw jak Jordania czy Liban oraz panstw z Zachodnich Balkanéw stwarza szanse na
ich bezpieczenstwo i stabilizacje. Kluczowa role we wspieraniu inwestycji w tych panstwach odgrywa Europejski Bank
Inwestycyjny i jego gwarancje dla lokalnych przedsigbiorcé6w. Warto przypomniel, ze na dzialania zewnetrzne UE prze-
widuje wydaé w latach 2014-2020 32,3 mld euro. Z przekonaniem chcg zatem wesprze¢ proponowane rozporzadzenie,
gdyz w interesie UE jest wspieranie stabilnosci w panstwach lezacych w sasiedztwie Unii Europejskiej, zaréwno na
poludniu, jak i na wschodzie.

17. Sprawozdanie roczne z dzialalno$ci finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego

(debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Eider Gardiazabal Rubial, a nome della commissione per i bilanci,
sulla relazione annuale sulle attivita finanziarie della Banca europea per gli investimenti (A8-0013/2018).

Eider Gardiazabal Rubial, ponente. — Sefior presidente, de nuevo acabamos de tener un debate sobre las inversiones en
el exterior del Banco Europeo de Inversiones, en el que ha quedado de manifiesto la importancia que tienen sus activi-
dades para acompafiar las prioridades politicas de la Unién Europea.

El informe que debatimos ahora va mucho mds alld de un programa concreto y lo que pretendemos es dar una visién
general sobre las actividades del BEI tanto dentro de la Unién como fuera y, sobre todo, marcar el camino que desde el
Parlamento creemos que tiene que seguir en los proximos aflos para que sus actuaciones se acompasen con las decisio-
nes de la Union.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 103/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

El BEI ha demostrado ser un actor clave en la movilizacién de la inversién ptiblica y privada al servicio de las politicas
europeas, reforzando la competitividad de los Estados miembros, apoyando la economia real, la creacién de empleo, o
también, por ejemplo, financiando la innovacién en las pequefias y medianas empresas. En este sentido, por ejemplo,
este Parlamento apoyé y trabajé para la ampliacién del plan de inversiones europeo como un instrumento para reforzar
la inversién dentro de la Uni6n Europea, haciendo una serie de modificaciones para resolver los problemas que detecta-
mos en su primera version.

Porque desde luego si queremos lograr con éxito los objetivos que como Unién nos hemos propuesto, debemos mirar
ademds de la sostenibilidad econémica otro tipo de criterios a la hora de valorar los proyectos, como pueden ser los
criterios sociales, los medioambientales o los de cohesion territorial. De hecho, este afio el BEI tiene previsto acometer
una revision de sus criterios de préstamo energético. Y creemos que es una magnifica oportunidad para adaptarlos a los
nuevos compromisos que como Unién Europea hemos adquirido a través del Acuerdo de Paris. Asi que, desde este
Parlamento les animamos a enfocar su politica energética hacia proyectos de eficiencia energética y de energias renovab-
les.

Dentro de estos criterios que deben valorar consideramos que se encuentran también la igualdad de género y el empo-
deramiento de las mujeres, que tienen que tener mayor relevancia a la hora de evaluar los proyectos. Y, en este sentido,
también valoramos positivamente no solo la existencia de una estrategia sobre igualdad de género en el Grupo BE], sino
el recién aprobado plan de accién en materia de igualdad. Espero que este plan de accién empiece a dar sus frutos
rdpidamente y que esto se vea reflejado en la actividad del Banco.

Siguiendo con los criterios que tienen que guiar las actuaciones del BEI, me parece fundamental destacar la vertiente
social de las inversiones. No podemos olvidar que las tres instituciones acaban de firmar el acuerdo sobre el pilar social
y que, por lo tanto, el BEI debe poner todo su empefio para conseguir que ese acuerdo pase del papel a la realidad.

En los dltimos afios, en este Parlamento -y lo hemos visto en el debate anterior también— hemos hecho de la lucha
contra el fraude fiscal, la evasién y el blanqueamiento de capitales una de nuestras maximas prioridades. En este sentido,
hemos pedido una politica ambiciosa sobre jurisdicciones no cooperadoras. Reconocemos los avances en esta materia
del BEI y consideramos que estd en una posicién privilegiada para liderar una politica estricta y ejemplar en temas de

fiscalidad.

Otro de los temas a los que este Parlamento siempre da especial importancia es todo lo que tiene que ver con la
transparencia, la rendiciéon de cuentas y el acceso a la informacion. Teniendo en cuenta el volumen de negocios que
tiene el BEI y su cada vez mayor presencia en el desarrollo de las politicas de la Unién Europea y, sobre todo, que el
presupuesto comunitario avala gran parte de esas operaciones, es fundamental que se garantice un auténtico control
publico de sus actividades, de la seleccién de proyectos y de las prioridades de financiacion.

La transparencia en la aplicacién de las politicas publicas es fundamental, ya que, por un lado, favorece la credibilidad
del banco y de las instituciones y, por otro, facilita también el control de la inversién movilizada, de los intermediarios
financieros, de los beneficiarios finales y sobre todo de la eficacia y de la sostenibilidad de los proyectos financiados.

Presidente Hoyer, usted es perfectamente consciente de los retos a los que nos enfrentamos en la Unién Europea y estoy
convencida de que de nuestra cooperaciéon dependerd que alcancemos nuestros éxitos y que los resultados sean los que
los ciudadanos estdn esperando.

Lud€k Niedermayer, rapporteur for the opinion of the Committee on Economic and Monetary Affairs. — Mr President, let me
start by saying that the European Investment Bank (EIB) is the institution that helped us overcome post-crisis problems
and it has for sure a firm place in our future. In doing so, there are two issues that I want to highlight from the opinion
of the Committee on Economic and Monetary Affairs (ECON).

First of all, all public support — even from the development bank — is not free of risk. Here, especially, I am talking
about the risk of crowding-out private financing. We, as well as the EIB, must be fully aware of this risk and try to
minimise it.
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Secondly, the EIB is a bank. Banking is about money and risks; about finding the right balance. Too low a risk means
limited impact. Too high a risk can lead to losses in capital. Too narrow a focus means that we will be missing some
targets. Too many mandates at the same time can lead to fragmentation and to high costs. We should keep finding the
right balance and finding the trade-offs, to be focused and efficient in the work and the EIB. This is the way to ensure
that the EIB will serve good purposes for the future.

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank. — Mr President, it is a great pleasure to be back today for the
second time and to thank again the rapporteur and the co-rapporteur for their excellent work and cooperation.

I notably appreciate the explicit support you give to the European Investment Bank in its role as a catalyst for invest-
ments to support growth and jobs, both within and outside the European Union. In 1958, the European Union was
already in full swing — or the European Economic Community was in full swing — when the bank was founded and
began its work on the basis of the Treaty of Rome, and I can tell you that we celebrate the 60th anniversary of the bank
with pride and with thanks and appreciation for the support received from this House.

In the past 60 years we've operated in 160 countries, we have engaged in close to 12 000 operations globally and
dispersed over EUR 1.1 trillion. And this has mobilised up to EUR 3 trillion of investment, a very efficient use of EU
resources. A good deal by the way! After all, only around EUR 14 billion was ever paid in, in cash, by the Member
States, a little more than 1% of the total investment this bank has contributed to generating. So it has been a
good 60 years — and I believe that if we are the ‘good news’ institution of the European Union we should tell the
good stories.

The largest share of EIB group financing, close of EUR 30 billion, last year went to small and medium-sized and mid-
cap enterprises, the backbone of the European economy and jobs. We estimate that this financing sustained 3.9 million
jobs in more than 285 000 firms.

One area where Europe is lagging behind in terms of investment is the innovation sector, so I am particularly proud of
the fact that in 2017 we managed to increase lending for innovation to close to EUR 14 billion —that is at the heart of
competitiveness and ultimately of sustained and sustainable growth. Moreover, in 2017 we financed close to
EUR 7 billion in environmental projects and EUR 18 billion in infrastructure.

The EIB once again met its target for climate action, with approximately EUR 19 billion of financing, representing
over 27% of total EIB financing in 2017.

But what I really want to draw your attention to is this. In 2017 we approved more projects than ever — 901, roughly
a 15% increase from the previous year — but the average size of the projects we financed is considerable smaller than
previously. This means that we are enabling more and more firms and public entities to invest, and we are also getting
better at assessing our impact on GDP and jobs. As the report from the Commission’s institute in Seville points out,
EIB-Group-supported investments in 2015 and 2016 alone are expected to create 2.25 million extra jobs and to gene-
rate a 2.3% increase in the EU GDP by 2020.

A big part of why we are able to do this is the investment plan for Europe, the Juncker plan, which, as you know very
well, is backed by a guarantee from the EU budget and the EIB’s own resources to finance riskier investments. I have
already talked about this plan and we are very grateful that, with Parliament’s decision in December, it has been exten-
ded to the end of 2020 with an increased goal of mobilising EUR 500 billion.

By the end of 2017 we had approved 717 European Fund for Strategic Investments (EFSI) transactions, mobilising
EUR 257 billion, or 82% of the original EUR 315 billion target. That means we are well on track to reach the goal in
the coming months. The EFSI is working, and it's working well. Additionality is key. Three out of four EFSI clients are
new to the bank and this clearly demonstrates how much the EFSI has changed the EIB Group. It has changed our DNA!

Most EFSI operations are higher risk, so-called special activities. The EFSI is a great example of what the EIB, the EU
bank, can do to help scarce human resources achieve more. It is a spectacular endorsement of the fact that the paradigm
shift from grants and subsidies to loans and guarantees is a very strong tool in Europe’s public policy toolkit, and we
should now think about the lessons to be learned from the EFSI plan, inside the European Union, in relation to our
activities outside the European Union. And we already discussed the Sustainable Development Goals and the climate
goals in the previous debate.
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For this reason, we are engaged in extensive dialogue with the Member States, the Commission and this House to make
financial instruments more effective in the Union’s Multiannual Financial Framework (MFF) post 2020.

The report also stresses how important it is that EIB continues to be a financial institution of good practice, leading by
example. [ can assure you that we are continually in contact with other international financial institutions, international
organisations and relevant authorities to ensure that we apply best banking and accountability principles.

In preparation for this plenary debate we provided you with the state of play on the recommendations tabled through
the previous report. I am open to discussing how future arrangements could work even better, and we will, of course,
continue to inform you regularly on our activities and their impact on the ground. Thank you very much for your
attention. I'm looking forward to the debate. And again, thank you for your support.

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, first of all let me highlight our excellent partnership
with the European Investment Bank (EIB) — the EU bank, as President Hoyer rightly likes to call it — on the financial
implementation of our political priorities. The EIB is an indispensable partner in financing infrastructure, supporting
SMEs, boosting employment and delivering on climate action, sustainable transport and external policies. The
Commission welcomes the report and I would like to congratulate the rapporteur again on a good job.

Allow me to restrict myself to three issues of particular relevance to the Commission. First, on compliance, which
features prominently in your report: the Commission has taken action to prevent the use of EU funds in support of
projects that contribute to tax avoidance or tax evasion. Let me stress that there was already, in the Financial Regulation,
a prohibition on support for projects leading to tax evasion but the Commission has proposed to extend it to include
tax avoidance in its scope. Rules have already been adopted to this effect in respect of the European Fund for Strategic
Investments (EFSI) and European Fund for Sustainable Development regulations and the External Lending Mandate
decision. A similar approach is expected to be included in a new Financial Regulation still under discussion by the
legislators. Therefore, the Commission welcomes the calls to enhance compliance on tax matters.

We are currently preparing guidelines that will provide clarity on the new legal provisions linked to non-cooperative tax
jurisdictions. In that regard the Commission expects that the EIB will improve its internal policies to reflect the new
legal environment.

The second point is on geographical balance and cohesion. The size of the national economies, by definition, influences
the volume of EIB activities. In relative terms, however, smaller Member States benefit more than it appears at first
glance. With the EFSI, for instance, the top five beneficiaries in terms of GDP are Estonia, Greece, Bulgaria, Portugal
and Spain. But the Commission takes concerns about coverage and geographical balance very seriously. Efforts are
ongoing to place more emphasis on using local knowledge and cooperating with local and regional actors. The
Commission and the EIB are working very closely with national and regional promotional banks, which have local
expertise and understand the local financing needs. The revision to the Financial Regulation will make it easier to
combine financial instruments and EFSI financing with other sources of EU funding such as the structural funds. This
should lead to more projects in the regions less covered so far.

Furthermore, under the EFS], the European Investment Advisory Hub provides more targeted technical assistance at local
level and the Commission encourages the EIB to extend its local outreach.

Finally, in relation to the number and types of financial instruments under the next Multiannual Financial Framework
(MFF): as you know, the Commission is currently working intensively on the next MFF. We share Parliament’s concern
about the multiplication of financial instruments and especially the complexity of the rules that apply them. We want to
continue providing support to all sectors that are in need of EU support, but we need to do so more efficiently under a
single rule. The partnership with the EIB will remain a central pillar in delivering these financial instruments. It will be
shaped by our successful common history and also by constructive criticism from Parliament and other stakeholders.
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Today’s report forms an essential part of that input.

Ivana Maletié, izvjestiteljica za misljenje odbora REGI. — Gospodine predsjednice, ono §to je vazno naglasiti je da je zaista
uloga EIB-a jako vazna u razvoju Citavog europskog gospodarstva. EIB treba osigurati jacanje jedinstvenog trzita, isto
tako financiranje projekata za modernizaciju i razvoj novih djelatnosti, ali i ono 3to je jo§ dodatno posebno podcrtano u
Ugovoru o Europskoj uniji, a to je podupiranje razvoja slabije razvijenih krajeva.

To je jako vazna uloga EIB-a u provedbi same kohezijske politike. Dakle, EIB svojim instrumentima financira savjeto-
davne usluge u pripremi i provedbi projekata kohezijske politike. Isto tako osigurava sredstva za nacionalno sufinanci-
ranje, za izgradnju kapaciteta. Medutim, ne moZemo znati koliko je u tome uspjesan jer nema dovoljno jasnih podataka
koji se vezuju uz te aktivnosti. Zato pozivamo na transparentnost.

I vazno je jo§ naglasiti da se kad smo analizirali u kojim drzavama se trosi najviSe sredstava, odnosno, za koje drzave se
daje najviSe zajmova, to su Francuska, Njemacka, Italija, Spanjolska i Velika Britanija. Dakle, zaista je tesko povezati to s
najnerazvijenijim krajevima.

Siegfried Muresan, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it is good to see you. I would say to EIB President Hoyer
and Commission Vice-President Katainen that good investments are, of course, crucial for Europe in this ever-changing
global economic landscape, and 2016, the year that the report refers to, was a very good year for the European
Investment Bank. EIB investment amounted to EUR 83 billion and helped to mobilise investment of EUR 280 billion.
This is emphasised in our report, in which we place particular emphasis on three aspects.

Firstly, delivering on the Juncker plan: through the European Fund for Strategic Investments (EFSI), we entrusted the EIB
to put money to work in Europe by making loans and ‘crowding in’ private capital. However, the investment gap is still
an issue for many European countries. It is important, President Hoyer, that the EIB should continue to provide much-
needed technical assistance and advisory support to reduce the existing regional discrepancies, especially in regions with
low investment capacity. This can be achieved, of course, by cooperating with national promotional banks.

Secondly, on addressing the migration challenge: we have been, with Parliament’s Committee on Budgets, in Tunisia last
year, and two years ago in Jordan and Lebanon, countries which are seeing hundreds of thousands of refugees coming
from various countries in the region. We have seen that we have to do more for infrastructure in those countries —
healthcare, education, electricity and waste infrastructure — and in terms of helping the host communities, making sure
that SMEs, not only in capitals but also in regions, have access to credit. This is also something on which Parliament’s
rapporteurs, led here by Eider Gardiazabal Rubial, have focused.

Thirdly, on the External Lending Mandate, which we had a chance to debate an hour ago: the important message is that,
with the changes we have made, the EIB will be capable of fulfilling the needs on the ground. Lastly, of course, I would
mention SMEs, which are so important for the European economy.

I would like to conclude by thanking all the colleagues involved and the rapporteur, who has worked tirelessly on this
report. We adopted it with a large majority in the Budgets Committee. I am confident that we will be able to adopt it
with a large majority here in plenary as well.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Molly Scott Cato (Verts/ALE), blue-card question. — There is considerable concern about EIB investments that may lead
to increased carbon dioxide emissions. A recent example is yesterday’s announcement of a EUR 1.5 billion loan for the
Trans Adriatic Pipeline, which will lock us into a fossil fuel future. Since we are all now agreed that the EIB has to work
within the framework of our Paris commitments, would Mr Muresan agree that we should have no further fossil
investments by the EIB?

Siegfried Muresan (PPE), blue-card answer. — I think we have found a good compromise in the framework of this report,
in which we said that tackling climate change is an important objective. It is a political objective of the Union; the EIB is
the bank of the European Union; we are working together with them to achieve climate change. In parallel, of course,
we should work on developing infrastructure within the Member States of the Union and in our immediate neighbour-
hood - that meaning energy, digital, road, railways — but, of course, always with this overarching objective in mind that,
together, we need to tackle climate change.
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Pervenche Bereés, au nom du groupe SED. — Monsieur le Président, Monsieur le Président Hoyer, vous avez ce rendez-
vous devant le Parlement européen. Clest un moment important pour que vous rendiez des comptes et je voudrais vous
interpeller sur trois sujets.

Le premier, l'orateur précédent vient de I'évoquer, cest la fagon dont vous évaluez votre soutien a des projets du point
de vue des engagements de la conférence de Paris. Or, trop souvent, on voit encore un engagement, un financement de
la BEI qui, finalement, finance I'énergie fossile plutot que les renouvelables. Je me demande si vous ne devriez pas
prendre l'engagement, vis-a-vis de cette Assemblée, d’avoir une stratégie de reporting plus explicite en fonction des
criteres de financement durable, dans l'esprit du rapport que les experts de haut niveau viennent de rendre, et de vérifier
avec vous comment vous entendez les mettre en ceuvre dans votre institution.

Deuxiémement, s'agissant de la fiscalité, vous avez dit votre disponibilité. Mais, la encore, je crois que nous avons besoin
d’avoir des engagements plus précis, car la simple coopération avec les organisations internationales, et notamment
I'OCDE, qui est une institution largement bloquée par les autorités américaines, n'est pas, me semble-t-il, un fil conduc-
teur suffisant pour les autorités chargées d’une institution européenne.

Enfin, troisiemement, je voudrais vous interroger sur les raisons d’un investissement en Gréce, qui a conduit la BEI a

soutenir, a hauteur de 280 millions d’euros, un aéroport réalisé par l'entreprise Fraport dont certaines activités ont été
identifiées dans les Panama Papers.

Stanistaw Oz6g, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Sprawozdawca nazwal Europejski Bank Inwestycyjny
finansowym ramieniem Unii Europejskiej i faktycznie trudno nie zgodzi¢ si¢ z wyjatkows rolag EBI w procesie pobudza-
nia inwestycji, zwlaszcza w sektorze malych i $rednich przedsigbiorstw. Szczeg6lnie doceniamy znaczenie Europejskiego
Funduszu Inwestycji Strategicznych. To wlasnie ten instrument, a nie — moim zdaniem lekkomyslny — dodruk pienigdza
przez EBC, juz przynosi wymierne efekty. Zgadzamy sie réwniez z podstawowg diagnoza sprawozdawcy, ktéry wskazuje
na wcigz istniejace zréznicowanie regionalne w dostepie do instrumentéw finansowych EBI. Dlatego tez kolejny raz z
tego miejsca apeluje o zwigkszenie pomocy technicznej i wsparcie doradcze dla malych i $rednich przedsigbiorstw z
krajéw tak zwanej ,nowej Unii Europejskiej”. Grupa ECR w glosowaniu poprze projekt sprawozdania.

Nedzhmi Ali, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, this report presents the perspective of the European
Parliament on the financial activities of the European Investment Bank (EIB) in support of the EU policy goals. It has a
broad scope, describing the Bank’s activities in the areas of the main policies: accountability, financial operations and
communication. The macroeconomic impact of the Bank’s activities is visible when assessed at its cumulative invest-
ments; in 2015 in 2016 we were up to 2.3% EU GDP growth and 2.25 million jobs by 2020. In order to speed up the
economic recovery in the Union and to help certain economic sectors and geographical areas to catch up, the report
welcomed the development of extended European Fund for Strategic Investment and calls for further efforts to avoid
geographical imbalances. The results at the end of 2017 show that the total investment related to EFSI approvals have
reached the level of EUR 257 billion. While the implementation of the investment plan for the time being is intact, we
expect better results from EFSI too, with its EUR 500 billion.

At the same time, we are concerned that the five biggest economies in the EU received 54% of the total loans granted in
2016. While the information in the form of investment per unit of GDP could be misleading, we insist on further
territorial distribution of funds, including as regards the EFSL

The EIB’s impact in the implementation of key public policy areas can be monitored through the results of investment
in the key areas, for which purpose the EIB should continue to define its monitoring indicators. The EIB needs to further
develop its risk culture in order to improve the effectiveness of its interventions with regard to the contribution to EU
policies.

While the potential beneficiaries of financing are generally not sufficiently aware of the bank’s products, there is a need
for better information and a policy of inclusiveness.

Liadh Ni Riada, thar ceann an Ghrilpa GUE/NGL. — A Uachtardin, is baolach nach féidir liom tact leis an tuairisc seo mar
a sheasann sé, mar go dtugann sé moladh do EIB agus an méid atd ar bun aige agus cé go bhfuil 6l EIB thar a bheith
tabhachtach i dtaobh infheistiochta poibli san Aontas Eorpach, ni déigh liom go bhfuil sé ag feidhmit maith go leor.
Tdimid tar éis neart airgid 6 bhuiséad AE a fheicedil ag dul go dti EIB, agus leis seo tagann freagracht agus td diomd
ormsa go bhfeicim go bhfuil mérchuid den chumhacht a bhi ag buiséad an Aontais Eorpaigh anois ag dul go dti EIB.
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Feicimid go bhfuil cuir i bhfeidhm polasaithe agus cldracha bainteach leis an AE anois ar bun ag EIB, abair an Plean
Juncker, fid tograi bonneagair, taighde agus a leithéid.

Cé bhfuil an gné thrédhearcach? Cé bhfuil an dianscrada? C4 bhfuil an préiseas daonlathach? Agus c4 bhfuil an chunta-
safocht ddr saordnaigh? Saordnaigh atd ag brath orainn san teach seo chun a chinntid go bhfuil infheistiocht 4 cur i
bhfeidhm déibh sitid go bhfuil géargha acu leis. Iad siid gan bhaile agus gan an deis acu teach a cheannach, iad siad atd
ag iarraidh bill a foc, agus iad siad atd ag iarraidh a bpaisti a chur ar scoil. T4 deiseanna iontacha ann md dhéantar
infheistiocht mar is cui chun an geilleagar a bhorradh agus td an deis ann do EIB na cinnti cearta a dhéanamh ar son 4r
saordnaigh. Ach bliain i ndiaidh bliana, bimid istigh sa teach seo ag tricht ar an saghas seo raiméis chéanna agus gan
aon toradh fonta ag teacht air agus ddirire, td géarchéim amuigh ansin ann agus td an t-am tagtha go n-athréimid an
port agus aghaidh a thabhairt ar na géarchéimeanna seo.

Molly Scott Cato, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, with the Commission focusing its attention on
sustainable finance in 2018, it's important to recall that the EIB is a key actor in the successful implementation of the
Commission’s upcoming action plan. However, the EIB has not done as well as we would expect on climate action, even
though it has just met its 25% target. For instance, in 16 EU Member States, EIB support for climate action did not
reach even the level of 20%. Climate action investment in 2016 was predominantly located in the EU’s stronger econo-
mies, and this seems to be the rule rather than the exception. Seventy per cent of EFSI support for renewable energy
was concentrated in just one country, Belgium, while 80% of energy efficiency within the EFSI was allocated to France,
Finland and Germany. These aren’t the countries that need the sort of support from this investment bank, and we need
to spread the renewable investment wider and to the other economies in Europe. To ensure sustainability of investment
in coordination with the Commission, the EIB needs to evaluate their national and collective public investment to ensure
that the EU is on track to meet its climate change goals as agreed in Paris within the next five years. In order to achieve
this the EIB should only agree future lending compatible with the 1.5 °C climate limit.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio il presidente Hoyer per la sua
presentazione e per essere qui oggi a riportare l'attivita della Banca europea per gli investimenti che, ricordo, € la banca
pubblica in termini di volumi piti grande al mondo. E fondamentale pero che ci sia un controllo anche democratico su
tutto questo volume di denaro. Quindi ¢ importante che voi rispettiate le raccomandazioni formulate dalla commissione
per i bilanci e dalla commissione per il controllo dei bilanci, in cui io sono relatore per la relazione sulla BEIL per
garantire la trasparenza e affinché ci sia una compliance sempre corretta da parte della valutazione che fa la Banca
europea per gli investimenti.

Un particolare punto va sollevato sulle questioni legate ai progetti che devono avere una valutazione ex ante ed ex post
indipendente, appunto per valutare se realmente c'¢ un’addizionalita o un valore aggiunto in tutti i progetti che finan-
ziate, soprattutto sulle grandi opere infrastrutturali. Su questo ¢’¢ un problema fondamentale che ¢ sollevato in Italia e
riguarda il progetto della Trans Adriatic Pipeline, che ¢ un progetto fortemente voluto anche dalla politica, sul quale si
nutrono forti dubbi che la compliance sia stata rispettata, anche perché & un'opera che passa attraverso dei territori ad alta
corruzione dove nei subappalti e negli appalti si potrebbero creare grosse problematiche. In pil ci sono le problematiche
dei territori che appunto subiscono queste opere molto invasive; quindi andrebbero rispettati i territori e la politica
dovrebbe appunto agire e la compliance dovrebbe essere appunto rispettata.

Quindi, al netto di queste mie considerazioni, sono convinto che la Banca europea per gli investimenti stia facendo in
alcuni casi un buon lavoro, ma dove la politica influenza i progetti si rischia poi dopo di cadere troppo spesso in quelle
che sono opere inutili, ancora legate alle fonti fossili, e quindi che gli obiettivi che ha questo Parlamento e che ha
I'Unione europea non vengano rispettati in termini di combattere le emissioni di CO, e in termini appunto legati a
quelli che sono gli obiettivi Europa 2020.

Ho solo due minuti e quindi mi limito a questo, ma ci saranno tante altre cose che segnaleremo nella relazione della
commissione per il controllo dei bilanci, e invito appunto il Presidente e tutta la BEI a prenderne carico e rispettare
quello che sara scritto in queste relazioni.
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Marco Zanni, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io personalmente ho ascoltato gli inter-
venti del Presidente Hoyer, del Commissario Katainen, dei relatori e dei miei colleghi e non condivido tutto questo
ottimismo, l'ottimismo che c'¢ nella relazione e l'ottimismo espresso dagli interventi.

La BEI ¢ uno degli strumenti a supporto delleconomia pitt potenti che ha I'Unione europea ed ¢ la banca pubblica che
eroga piu credito al mondo. Parliamo di pit di 80 miliardi di EUR di crediti erogati ogni anno. Guardando lo stato in cui
versa 'Unione europea ¢ in cui versano le economie dell'Unione europea, credo che si possa fare molto di pitt in termini
di supporto della Banca europea per gli investimenti all'economia reale.

Un primo tema che mi sta a cuore ¢ quello della destinazione degli investimenti e dei paesi di destinazione degli
investimenti e dei crediti della BEL. Oggi torna dattualita il tema della Turchia. La Turchia & un paese che ha beneficiato
e continua a beneficiare di un’'ingente quantita di crediti da parte della BEI, perd purtroppo — e se ne stanno accorgendo
anche le istituzioni europee — il regime turco non ¢ compatibile con quelli che si definiscono i valori di democrazia, di
trasparenza e di rispetto che sono propri dell'Unione europea.

I numeri della Turchia dovrebbero far riflettere. Dal 2000 la BEI ha erogato circa 30 miliardi di EUR in crediti a questo
paese, e questo paese rimane uno dei maggiori beneficiari dei soldi e dei prestiti della BEI, molto al di sopra di alcuni
paesi appartenenti all'Unione europea. Quindi, un primo punto fondamentale ¢ riorientare i crediti verso paesi proble-
matici e verso il mercato interno. Il ruolo della BEI deve essere quello di supportare, soprattutto in un momento di crisi,
la domanda interna che ¢ crollata e gli investimenti interni.

Un altro tema molto importante ¢ quello dei cosiddetti strumenti innovativi che abbiamo visto in questi ultimi due anni.
Parlo dell’EFSI e del Fondo europeo per lo sviluppo sostenibile. Anche qui necessitiamo di pitl trasparenza, necessitiamo
di un lavoro migliore sul concetto e sul criterio di addizionalita, e questi strumenti devono essere pit realistici anche nel
supporto che danno. Moltiplicatori senza senso possono essere belli da dichiarare ai giornali, ma l'impatto in termini di
investimenti e di lavoro purtroppo ¢ di molto inferiore.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Mr Zanni, I'd like to ask you what you think about this: Britain is owed
somewhere in the region of GBP 35 billion, which obviously we want back in 2019. What do you think that’s going to
do to the bank’s finances, and will they be able to pay it back? Have they got the money? Because we want it back —
they're certainly punishing Britain as hard as they can, so let’s punish them. Do you think we should, Sir? Give me an
answer; you're Italian.

Marco Zanni (ENF), risposta a una domanda «artellino blu». — Sicuramente ¢ un diritto del Regno Unito e dei cittadini del
Regno Unito riavere indietro quanto gli spetta, in termini sia di asset sia di denaro da parte dell'Unione europea, una
volta che la Brexit avra effetto.

II contributo quale grande azionista della BEI da parte del Regno Unito ovviamente dovra essere tenuto in considera-
zione quando si trovera un accordo definitivo sulla Brexit. Certo immagino che la BEI avra un impatto ovviamente nella
sua attivita, vista la mancanza di un grande contributore come il Regno Unito. Spetta ai manager trovare il modo di far
quadrare i conti. Perd ¢ giusto che i cittadini del Regno Unito riabbiano quanto gli spetta in termini di asset e di denaro
anche dalla BEL

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, queria saudar o Vice-Presidente da Comissdo, o Senhor Presidente
do Banco Europeu de Investimento e realcar, saudar também, todo o trabalho que o Banco Europeu de Investimento
tem feito, um trabalho que é fundamental para o investimento sustentdvel, quer o investimento publico quer o inves-
timento privado.

Em 2017, é verdadeiramente impressionante o trabalho realizado e o financiamento de projetos no valor de 78 mil
milhdes de euros, que geraram um investimento de cerca de 250 mil milhdes de euros, apoiando mais de 285 mil
pequenas e médias empresas, ajudando a criagio e a manuten¢do do emprego.
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Um Banco Europeu de Investimento que tem apoiado projetos nas dreas que consideramos estratégicas e que também
tem evoluido com o EFSI, com o Plano Juncker, o Fundo Europeu para Investimentos Estratégicos, de que fui correlator.
Um fundo que jé mobilizou mais de 257 mil milhdes de euros, que ndo vai substituir a politica de coesdo, mas que
também se preocupa com a coesdo territorial. Aqui é necessdrio também que haja plataformas de investimento para
concluirmos a unido de energia, a Agenda Digital e, nesse sentido, as plataformas entre Estados-Membros sdo essenciais,
e daf termos reforcado o conceito de adicionalidade e também o termos pedido para que os projetos aprovados no
plano Juncker tenham em conta a realidade local. E, portanto, saudar mais uma vez e realcar o trabalho positivo que o
Banco Europeu de Investimento tem feito.

John Howarth (S&D). — Mr President, I thank Ms Gardiazabal Rubial for a very thorough report. It demonstrates well
the value of an investment bank driven not solely by the need for commercial return but also by the urgent need for
investment in the parts that commercially driven investment banking cannot reach. There are always areas in which the
market will fail and there will always be projects that cannot be delivered by the market alone, and that is where the
contribution of the European Investment Bank (EIB) will remain essential.

The priority areas for the EIB’s operations — innovation and skills, SMEs, climate and the environment and our infra-
structure — encompass some of the most important priorities of the European Union budget. The low-carbon economy
and the shift from the internal combustion engine will require substantial investment across the Union in power net-
work infrastructure. The completion of a digital single market that enables rural as well as urban communities to engage
will require substantially different forms of infrastructure investment, which will represent the changing face of cohesion
policy.

These real needs will require a European Investment Bank that is agile as well as forward-thinking. Unfortunately, the
United Kingdom, which has a 16% stake in the EIB’s capitalisation is intending to leave the European Union but,
however long it may take to refund the UK’s stake, it is worth remembering that the UK has received more than
EUR 30 billion in investment from the EIB. What a pity that will come to an end!

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Thank you Mr Howarth, it is always fascinating listening to you, but I do
believe you're from the North East, am I correct?

John Howarth (S&D), blue-card answer. — Was that the question? I was originally. I represent the South East.

David Coburn (EFDD), blue-card question. — You represent the South East. Well, how are you going to explain to the
people who elected you — the ordinary working people of Britain — that you do not want our EUR 35 billion back?
That’s a lot of hospitals, that’s a lot of infrastructure, that's a lot of nurses. How are you going to explain that, Sir? They
have decided to leave. Try and explain it to me, Sir. I'd love to hear.

John Howarth (S&D), blue-card answer. — First of all, I will not allow Mr Coburn to put words into my mouth. I have
never said that I do not want the European Investment Bank to return the British investment stake in it, but it has to be
able to return that stake over a period in which the loans that the UK has received — which, as I have already told him,
are worth GBP 30 billion — are amortised, and therefore you will find that the return in that stake and the other things
cancel each other out. When you talk about ordinary people, let's talk about what this investment has delivered — like
secondary schools in exotic places like Yorkshire; like Crossrail in London and the Thames Valley in my constituency;
like the Thames Tideway Tunnel; like smart meters for seven million homes in the United Kingdom, which enables those
people to save energy and pay less for their energy. Why will you not join me in backing the UK’s continued involve-
ment with this investment bank, if and when we do leave?

(Applause)

Karol Karski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Nie ulega watpliwosci, ze Europejski Bank Inwestycyjny wyraznie popra-
wit warunki inwestycji w sektorze matych i $rednich przedsigbiorstw na rynkach europejskich. Dzigki takim instrumen-
tom jak Europejski Fundusz Inwestycyjny czy Europejski Fundusz na rzecz Inwestycji Strategicznych EBI moze staé sie
prawdziwym filarem polityki spdjnosci, eliminujac gospodarcze i spoleczne nieréwnosci miedzy europejskimi regio-
nami. Zgadzamy si¢ rowniez z postem sprawozdawcy, Ze EBI powinien odgrywaé podstawowa role we wdrazaniu
strategii ,Europa 2020”. Szczegdlnie doceniamy w tym miejscu znaczenie instrumentu ,taczac Europg”, z ktérego fun-
duszy czeSciowo finansowane sa odcinki wielkiego projektu ,Via Carpatia”. Ponadto podzielamy poglad, iz EBI moze
aktywnie uczestniczy¢ w zwalczaniu pierwotnych przyczyn migracji oraz podejmowaé dzialania w krajach szczeg6lnie
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dotknietych kryzysem migracyjnym, w tym przez intensyfikacje dziatan humanitarnych.

Delegacja polska w grupie ECR, podzielajac wigkszo$¢ wnioskéw pana posta sprawozdawcy, bedzie glosowala za przy-
jeciem jego sprawozdania.

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Mr President, [ want to thank Mr Hoyer. We have been discussing this but something we
need to discuss is fossil-fuel lending by the European Investment Bank (EIB). I know, Mr Hoyer, that you have your
emissions performance standard of 550 g CO,/kWh, which is taking out the lending to coal, but we need to talk about
gas. What we see in Europe is that we are binding ourselves to a new addiction to fossil fuels, and that is not part of the
implementation of the Paris Agreement, whereas you said in your first reaction to the Paris Agreement that you would
be leading in its implementation.

Well, lending to gas is not leading on implementation of the Paris Agreement, and let me just mention some numbers
before you answer that such lending is needed for energy security. Current European imports stand at 300 billion cubic
meters of gas per year. The infrastructure is already in place for 600 billion cubic meters. If we count plans to be
funded, it goes to the level of thousands — a tripling of current imports. That is locking ourselves into fossil!

So can you please promise us that you will make sure the EIB is going to eradicate fossil lending totally?

David Coburn (EFDD). — Mr President, according to the Rubial report which we have discussed today, the European
Investment Bank (EIB) is considered to be the financial arm of the EU and the key institution that sustains public and
private investment in the EU. The European Investment Bank is owned by the EU taxpayers; the United Kingdom
represents 16% of the EIB capital. Although it is one of the largest shareholders since Article 50 has been triggered,
the European Investment Bank only guaranteed three loans worth GBP 285 million to British projects. Over the same
period, the EIB gave more than 700 loans to other EU Member States. This funding was worth more than
GBP 40 billion.

In the meantime, Mr Hoyer, as President of the EIB, stated in the German press that we will not get back our capital —
an equivalent of almost GBP 35 billion — before 2054. This is a scandal. British taxpayers want their money back — not
in 2054, not in 2021, after the transition period that the Prime Minister is advocating, but at the end of March 2019:
on the day we leave the EU. We would like it back before the EIB squanders it on flaky projects. And, Mr Howarth, the
money that was spent by this is our money. We contributed it, so we are just getting our own money back.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Niech nasza debata wréci do normalnosci po tej chwili odmien-
nosci. Mianowicie mamy do czynienia z dobrym sprawozdaniem na temat dobrych wynikéw dzialalnosci finansowej
dobrego, a moze nawet bardzo dobrego banku. To jest pierwszy istotny, trwaly element. Po drugie, wszystkie cele
priorytetowe, ktdre sobie tutaj okreslamy, Europejski Bank Inwestycyjny podejmuje, realizuje i z reguly robi to i bez
bledéw, i z sukcesem. Po trzecie, mamy nowe elementy, jak chociazby nowe instrumenty finansowe i Fundusz Inwestycji
Strategicznych, co jest wazne dla regionu, z ktorego ja pochodze, dla Polski i dla krajéw osciennych. Powinnismy
ponadproporcjonalnie skierowaé $rodki w t¢ czgs¢, zeby ten poziom spdjnosci nam wzrdst.

Zostalo mi tylko sze$¢ sekund, chcialbym si¢ podzielic dobrg wiadomoscia. Bylem $wiadkiem dziesigé dni temu, jak
prezes Hoyer w Warszawie od stowarzyszenia biznesmendw otrzymal zastuzona honorowa nagrode. Gratuluje panie
prezesie i ta radoscia dziele si¢ tu ze wszystkimi.

Rosa D’Amato (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la collega per la sua relazione che presenta, a
mio avviso, degli aspetti sicuramente positivi, quali I'importanza degli obiettivi relativi agli accordi di Parigi in materia di
clima, il potenziale della BEI nel migliorare la situazione economica nel vicinato e soprattutto il rilievo che viene dato ai
meccanismi per evitare finanziamenti a societa che compiono frodi fiscali.

Vi sono pero degli elementi che non ci convincono e mi riferisco, in particolar modo, a due aspetti. In primo luogo, una
preoccupante mancanza di trasparenza, ed ¢ bene qui ricordare che la BEI non garantisce sempre pieno accesso ai dati
relativi ai progetti finanziati.
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In secondo luogo, la decisione da parte della BEI di finanziare impianti infrastrutturali ad alto impatto ambientale e
dubbia addizionalita, come la TAP, viola un principio, fra gli altri, quello di precauzione, a cui noi teniamo molto.
Finanziamenti di tal genere ad opere impattanti I'ambiente, con effetti sociali ed economici disastrosi sulle comunita
locali, andrebbero immediatamente interrotti.

Diane James (NI). — Mr President, good evening sir, good evening chamber and thank you very much for the opportu-
nity to address you. Well, what did we actually learn from this report? What are the financial activities actually being
conducted? Let me start with a very simple list. The EIB has involved itself in geopolitics, notably in the Ukraine, stirring
up tensions there. It has also involved itself in offshore vehicles and some rather unsavoury, always interesting the word
unsavoury, counterparties inside and outside of Europe. Small wonder then, that well over 100 cases, on public record I
would remind you, of alleged fraud involving EIB funds are opened every year. Now for decades the EU has disguised
the true size of its budget via funding from the European Investment Bank. The EIB is supposedly mandated to only
lend to projects which were in line with the objectives of the EU. Yet its portfolio has ballooned to well over
EUR 500 billion and this doesn’t include the 500 billion the EIB manages on behalf of the Juncker fund. In short, the
EIB has extended its reach to eight times the size of the stated EU budget. Were it a school report, could do better I
think would be the result.

Procedura «catch-the-eye»

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la crisi economica ha indebolito la crescita nell'Unione
europea, determinando un calo degli investimenti che ha raggiunto livelli allarmanti nei paesi maggiormente colpiti dalla
crisi. Accolgo con fiducia le parole del Presidente della BEI Hoyer quando afferma la volonta di fornire un sostegno reale
per la crescita e la creazione di posti di lavoro, perseguendo gli obiettivi dell'innovazione, della maggiore coesione
economica e sociale e della tutela ambientale.

Proprio in relazione alle politiche ambientali, ritengo necessario un maggiore ricorso della BEI ai Green Bond, uno
strumento finanziario in uso da pochi anni che ha registrato un vero e proprio boom nel 2016 e che potrebbe essere
una delle chiavi per la risoluzione di moltissimi problemi, come ad esempio quelli delle zone ad alta pressione ambien-
tale, come la Terra dei fuochi, che necessiterebbe di investimenti in bonifica delle aree contaminate, proprio come si ¢
gia fatto con i terreni inquinati in Belgio e in Olanda. E fondamentale investire con modalita innovative sullambiente per
favorire concretamente la crescita economica e sociale dei territori.

Note Mapiag (ECR). — Kipie TTpoedpe, kupte [poedpe g Euponaikrg Tpanelag Enevbioewv, kupie Hoyer, Ya oag Yéow ta
b epotipata mou &xw Yéoel kar oe mpoyeveotepr oulrton aAla dev pou anmavtioate Ko agopouy T XPrHATOdOTON TS
Fraport ano wv Evponaikr TpaneCa EnevbUoewv pe 280 exatoppupia EUR. H Fraport mipe, yia 40 ypovia, 14 nepipepetakd
agpodpopia oty EX\ada kar unotidetar ot énpene va katafdder oto eNviko dnpooio 1,2 dwoexatoppvpa EUR. Thpe anod
tpaneles 688 exatopptpie EUR oe Saveia, ek tov onoiwy 284 exatopplpla eupe and v Alpha Bank oty omnoia eoeig, og
TpaneCa, dvoate 100 ekatoppvpia evpw. Aevtepov, n Fraport énpene va mAnpooet 330 exatoppupia EUR yia épya oy
EN\ada. Tlou ta Pprke ta xprpate; Ma eoeig dooate ot Fraport 280 ekatopptpia EUR. Ta undhowma 50 da ta Pper ota
kepdn. Kade xpovo, ta képdn g Fraport and ta acpodpopia eivar 100 exatoppupia EUR. Tétooug enevdutés, Sépete mag
toug Aépe oty ENAGada; Toug Adpe «tlapma paykes» ST, oy ousia yopig va xouv ypripata, pe dikr oag oupfodr, apndlouv
™mv ek kpatikn meprovota. Auth eivar i dpaotnploTTd oag kat YENe auth T gopd va anavtioete. Na anaviioete auty
™ gopdl

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, thank you very much for a good and partially very
colourful discussion.

Just a few comments. Many Members said that the EIB should be more transparent. Just to look at this issue from one
perspective. If somebody is interested in EFSI projects just go to the EIB’s website and you can find every single project
that has been signed. Unfortunately this opportunity is not taken up very often and many MEPs could spread the good
word about what EFSI can do in your region or in your country if you could see what the others have already done,
how money is being used.
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The second point. EFSI and the EIB more generally speaking is a demand-driven bank. So EFSI or the EIB generally
speaking doesn’t send money according to its own decisions. You have to ask. You have to negotiate and then if
preconditions are met the company or the public authority can get financing. This is why, for instance, if you look at
the difference between Bulgaria and Romania it is so big. Whereas Bulgaria is the second biggest beneficiary of EFSI
funding, Romania is one the one of the countries which have barely used EFSI opportunities. But you cannot push on a
rope, even though we try. The EIB is offering technical assistance through the technical investment advisory hub and
this is one of the tools we want to use even more in order to make sure that all countries and regions can benefit from
EFSI financing. Many Members were worried about climate-related investments and many Members said that the EIB
should finance more climate-related investments. The EIB is already now — and correct me, Mr Hoyer, if I am wrong —
but according to my knowledge, the EIB is the biggest climate financer when looking at these kind of banks. Also
EFSI 2.0 has already decided to dedicate some 40% of overall investment capacity to address climate change.

Finally, to our British friends, concerning Britain and British businesses: the British business sector is one of the most
active users of EFSI and the EIB has a significant portfolio in Britain. British businesses and the public sector have
deliberately sought to use EFSI and the EIB because it had created added value to the British economy.

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank. — Mr President, there are so many — sometimes colourful —
questions, as the Commissioner has said, that I cannot respond individually to each and every one, but I promise you
that my people have written everything down, so we will approach you individually in order to answer your questions.
Let me concentrate on a very few points.

Number one: the geographical balance of the European Fund for Strategic Investments (EFSI) and the lending of the
Bank in general. If somebody writes big articles in newspapers, comparing the investment volume in the United
Kingdom with the investment volume in Malta, you will be surprised that the UK has more than Malta. There’s a little
bit in relation to GDP and a little bit in relation to the overall investment activity in a country that has to be observed in
that context. So you have to see the figures by GDP or the figures as a percentage of overall investment activity. There,
think we are very good now.

Secondly, the Juncker plan consists of three equally important strands: EFSI, advisory services and the institutional and
regulatory improvements that the European Union needs. The Commission, the Parliament and the Council are working
on all three of them, and this is why we take advisory services so seriously, and we cooperate closely on the advisory
hub, together with the European Commission. For some countries this is, for the time being, the only way to be able to
participate in EFSI, and where more can be done, we are ready. In some cases where the percentage of investments via
EFSI or via the EIB in general is extremely low, we see also that the overall investment activity — private investment
activity — in that country is extremely low. There must be a reason for that and we must address it together.

On the third issue, we should remind ourselves of the status of the Bank, which emanates from the Treaty of Rome.
There it says that the objective of the Bank is to contribute to the forming of an internal market — that was sensational
in the year 1957 — and to the levelling-out of regional differences. Neither job has been done yet. Too much of our
GDP in the Member States of the European Union still follows the rule of the national, local or regional legislation, and
not European legislation. So the internal market is not perfect yet, and in addition to that, we still have huge regional
differences. This is why cohesion policies are of such importance for us.

The accountability | compliance question is extremely serious. We know that we have to continually improve on that,
but I think that, in comparison to our peers in the multilateral development institutions and financing institutions, we
are second to none.

There was a word on crowding-out in the remarks by Mr Niedermayer and I take that very seriously, because it is my
firm conviction that there is no role for a public bank to finance something if that can be financed by private institu-
tions. But let’s be honest: in very many cases it is our engineers (because we are the engineering bank in the world) who
check a project, come to a positive conclusion, say it is good project and give the stamp of approval to the project and
then, all of a sudden, private investors think it is a good project and say, let’s participate and let us ourselves be
crowded-in’. So sometimes the opposite of crowding-out is true: we crowd in. Basically, the EU Bank is the crowding-
in institution in the world. We sell our bonds (EUR 70 to 80 billion per year) on the international capital markets, with
which we finance all these activities. In addition to that, we never finance more than one third, so this brings you to the
level of roughly EUR 80 billion of activities, producing EUR 272 billion of overall additional investment in Europe.
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We can talk forever about energy lending. The energy policy of the European Union, unfortunately, is not set by me, or
it would look a little bit different. We finance activities that are in line with the energy objectives of the European Union.
We are going a little bit beyond that. There is no doubt about that, because our energy lending is energy-source neutral,
but still I cannot promise you that some day I will have stopped financing fossil-fuel energy projects. This would not be
honest, because the Member States of the European Union who own us will say that they do not follow that way.

On the question of the Paris Agreement, I must say that we are extremely proud that we were the driving force behind
the role of the multilateral development banks in the Paris Accord, and we still believe that we should continue that
role. As a matter of fact, when it comes to green bonds, which were just mentioned, we were the inventors of the green
bonds (climate awareness bonds). We are still the largest issuer of climate awareness bonds and we are the ones who are
now trying to find ways of expanding the idea of these — let’s say social responsibility bonds — to other areas in order to
help finance sustainable development goals and other goals — in particular, for instance, right now when it comes to the
Ocean Conference which is just ahead, where we have to bring a big European contribution to cleaning up the oceans.

One final word on Brexit. Brexit can break my heart, but I think that, whether we like it or not, we have to accept the
decision, although sometimes one wonders what had been done in order to give the British people the real picture of
what will happen when Brexit takes place. It probably will take place, but let’s look at the figures. The United Kingdom
has paid EUR 3.5 billion into the Bank over the last 40 years. They will get that back, but the overall volume of
indebtedness of the European Investment Bank is EUR 243 billion. With that, the Member States of the European
Union guarantee our projects, which consist of a number of assets of, all in all, close to EUR 600 billion. That means
that if something goes wrong, the Member States have liability here. The United Kingdom has a contingent liability of
EUR 36 billion (or EUR 35 point something billion), and that will remain. It is not so that we pay out to the United
Kingdom — they have never paid in, and if something goes wrong, they have a contingent liability. So these are the facts.
Unfortunately, Mr Coburn has already left, because that additional information would probably have been too much.

Eider Gardiazabal Rubial, ponente. — Sefior presidente, ya llevamos aqui casi tres horas debatiendo sobre el Banco
Europeo de Inversiones, sobre sus actividades, sobre su coherencia con las politicas de la Unidn, y yo creo que ya va
siendo hora de concluir.

Yo simplemente queria hacer un pequefio resumen de cudl era el objetivo de este informe porque lo que hemos tratado
de hacer es, evidentemente, analizar cémo es la situacién del Banco Europeo de Inversiones, como realiza sus activida-
des, y, sobre todo, le hemos puesto muchos deberes para el futuro, porque al final le pedimos que haga mds para las
pequefias y medianas empresas, que mejore el equilibrio geogréifico en sus inversiones, que haga mds en su politica
contra el cambio climdtico modificindola, que haga mds en politica de igualdad, mds en infraestructuras sociales, mds
en transparencia, mds en rendicién de cuentas, mds en indicadores, etc.

Al final le hemos puesto una serie de deberes para el futuro y, como estos son informes anuales, yo simplemente invito
al Banco Europeo de Inversiones a que ponga en marcha todas estas modificaciones, a que siga trabajando en aquello
que ya ha empezado, como hemos mencionado antes en el debate. Y, bueno, nos veremos dentro de un afio para poder
evaluar una vez mds cémo van esos cambios dentro del Banco Europeo de Inversiones, y espero que sigamos mejorando
el trabajo del Banco y también el trabajo de la Unién Europea. Porque, como hemos dicho en este debate y en el
anterior, el Banco al final es una herramienta fundamental para poner en practica las politicas que en este hemiciclo
decidimos. Asi que esperemos que todos sigamos avanzando por este buen camino.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 8 febbraio 2018.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. —Garantijy fondo finansinio valdymo klausimas yra labai svarbus atsizvelgiant §
Europos Sajungos finansinius interesus. Pranesime teisingai pazymima, kad Garantijy fondo finansinj valdymg i§ EIB
turéty perimti Komisija. Komisija turi ilgalaikés panasiy investicijy valdymo praktikos. Valdymas turéty biti vykdomas
laikantis auk$c¢iausiy skaidrumo ir demokratinés atskaitomybés standarty. Perimdama Garantijy fondo turto valdymga
Komisija turéty toliau racionalizuoti ir konsoliduoti Fondo turto valdymo veikla ir toliau gerinti jo pasiektus rezultatus.
Valdymo perdavimas turéty padéti sutaupyti 1é8y Sajungos bendrajame biudzZete ir sudaryti galimybe Komisijai pateikti
Europos Parlamentui geresne ir tikslesne informacija apie Garantijy fondo valdyma ir padétj. Be to, ataskaitoje turéty
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biti pateikiama i§sami informacija apie Fondo panaudojimg ir apie paZangg, kurig finansuoti projektai paskatino parama
gaunanciose Salyse. Tai paskatins ES institucijy skaidrumg.

18. Pogarszajagce si¢ warunki dzialalnosci organizacji spoleczefistwa obywatelskiego

(debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla ridu-
zione degli spazi per la societa civile (2017/2529(RSP)).

Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Mr President, the Treaties stress the need for the Union to have
an open, transparent and regular dialogue with civil society organisations, and they recognise civil society’s role in the
good governance of the European Union. We share the view of the European Parliament on this topic, that a healthy
democracy requires an active and well-developed civil society. The active engagement of citizens is the cornerstone of
our open and free societies.

Only recently, in October 2017, in its conclusions on the application of the EU Charter of Fundamental Rights in 2016,
the Council stated that civil society organisations serve as a watchdog and play an important role in promoting and
implementing fundamental rights on the ground. They are irreplaceable in raising awareness of fundamental rights
among rights-holders and in supporting their efforts to exercise and defend their rights. To fulfil their task civil society
organisations must be enabled to carry out their work.

As for external relations, the Council reaffirmed that civil society organisations are both actors of governance and
development actors in their own right. As such, they are key partners for the successful implementation of the 2030
Agenda and the EU Global Strategy. There are many examples of policy fields where civil society is regularly consulted
and integrated by the Union in the decision-making process. This is, for example, the case in the work of the European
Union High Level Group on combating racism, xenophobia and other forms of intolerance, the EU Forum on the rights
of the child, the EU Forum on migration and integration, and many others. Capacity-building of civil society’s national
human rights bodies is supported through EU funding in areas such as anti-racism, anti-discrimination, access to justice,
rights of the child, women’s rights, the elderly, disability, etc. As for the Council’s work, for several years already there
has been a tradition of regular contact and dialogue between the presidencies and civil society.

In the programme of the Bulgarian Presidency we have committed to realising a presidency which is open to citizens.
Both in the process of preparation and conducting the Presidency, we strongly rely on cooperation with civil society and
the non-governmental sector, as their intellectual imagination, expert contribution and creative, innovative approach
have a very important added value for us. As recently as December 2017, Council working parties discussed how to
ensure and enhance coherence and possible synergies between the internal and external aspects of civil society policies.
The Fundamental Rights Agency participated in that debate. The agency is closely cooperating with civil society and has
initiated work on a better understanding of the challenges and positive experiences of civil society organisations in the
European Union. This work was recently concluded with a report. It stresses that the decision makers need to ensure
that the important work of civil society is not undermined through policy and legal changes and funding cuts. The
report also contains good practices that are being used to address these challenges.

I would like to conclude by stressing that civil society brings forward citizens’ concerns. It represents and supports
democracy, human rights, the rule of law, social justice and pluralism. It contributes to the effective and inclusive
policies and engages in initiatives to further social inclusion, participatory democracy and governance, both in the
European Union and also in third countries. Therefore it is our legal and political responsibility to guarantee good
conditions for a strong civil society in our countries and in the Union.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, I cannot stress enough the importance the Commission
attaches to the existence of a vibrant civil society, and to a regular and transparent engagement with civil society actors
— both as allies and as critical minds. As we can see in several States, elections are not the only sufficient proof of a
democracy. A strong civil society is heavily needed.
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The importance of preserving and protecting the civil society space has become more evident in our time, where
fundamental rights and values are under high pressure. Indeed, civil society is unfortunately facing pressures in many
parts of the EU.

I am aware and deeply concerned by these worrying trends, or — as this debate is called — the shrinking space for civil
society. It includes funding cuts, stringent regulatory frameworks, lack of involvement in policymaking, or smear cam-
paigns affecting public perceptions of the credibility and legitimacy of civil society organisations and those that fund
them.

We are monitoring such developments at national level, touching upon the role and functions of civil society organisa-
tions. We take very seriously actions by public institutions aimed at deliberately shrinking the capacity and position of
action of civil society organisations or attempting to control, delegitimise or stigmatise their work.

We will not hesitate to take action when measures are taken in violation of Member States’ obligations under the
Treaties and the Charter of Fundamental Rights, as we have already done in the case of Hungary. In December 2017,
the Commission referred Hungary to the Court of Justice concerning its law on foreign-funded NGOs.

We also continue to provide concrete support, including capacity-building and funding, to raise awareness, encourage
advocacy and foster the enforcement of fundamental rights, and we are currently mapping gaps and needs to identify
how to further empower civil society and other independent human rights actors, such as national human rights
institutions. This takes up a specific request from the European Parliament, on the basis of which we are about to
launch a feasibility study.

This is also a timely moment for the new ideas to feed ongoing reflections on the future EU Multiannual Financial
Framework. We are in contact with civil society partners, with the Council of Europe and with the EU Agency for
Fundamental Rights to reflect on how to build on and complement existing research-surveying experiences on how
the space for civil society is evolving.

All actors have a role to play, be it at national, European or international level, and we are fully committed to playing
ours. Keeping our civil society strong, independent and pluralistic requires these joint efforts, and we welcome the
continued engagement of the European Parliament on this matter.

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopfedseda

Roberta Metsola, fisem il-grupp PPE. — Ir-rwol tas-so¢jeta ¢ivili hu kru¢jali fdemokrazija. Fuq naha ngisuhom bhala 1-
kuxjenza tas-socjeta taghna, u fuq in-naha l-ohra jghassu biex jassiguraw li I-poteri tal-istat jigu uzati b'mod sew, kif
ghandu jkun, bresponsabilita. Is-so¢jeta ¢ivili dejjem kienet protagonista fl-izvilupp u t-tibdil li sar fl-Unjoni Ewropea.
Gabet il-bidla u bidlet l-istatus quo.

Fil-Polonja u fir-Rumanija, is-so¢jeta ¢ivili wasslet ghall-kollass tal-komunizmu. Fi Franza, is-so¢jeta civili kellha sehem
mill-aktar importanti fl-istorja recenti. FMalta ghandna wkoll so¢jeta civili hajja, organizzazzjonijiet differenti li qed
jahdmu favur il-protezzjoni tal-liberta tal-midja, favur l-ambjent u I-ghajta qawwija ghall-gustizzja fost l-ohrajn.

Dawn ukoll, bhall-midja indipendenti, jaffac¢jaw ostakli, theddid u intimidazzjoni. Hemm min jista’ jqishom bhala xkiel
ghall-politici, imma r-raguni ghalfejn is-so¢jeta ¢ivili tezisti hi proprju biex tixpruna u tniggez lill-politi¢i. Socjeta ¢ivili
b'sahhitha hi bzonjuza u essenzjali. Minghajrhom, id-demokrazija tkun ifqar. Huma essenzjali biex min hu fil-poter
jaghti kont ta’ ghemilu, jghid il-verita u jimxi bi standards mill-aktar gholja.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 117/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Ghalhekk meta ma jkunux jistghu jahdmu bil-liberta kollha ghandna ghalxiex nithassbu, u din hi s-sitwazzjoni. Jinsabu
taht theddida kif wera r-rapport tal-Agenzija tad-Drittijiet Fundamentali. Irridu nindirizzaw l-isfidi li qed ihabbtu wic-
¢hom maghhom. Ma nistghux inkunu siekta quddiem sitwazzjonijiet li gatt ma ghandhom ikunu accettabbli. Ma nistg-
hux inkunu siekta meta naraw li l-access ghall-fondi ghal ¢ertu organizzazzjonijiet qieghed jigi fgat minhabba li jinghata
lill-ohrajn li jappoggjaw lill-gvern. Ma nistghux nibqghu fil-muta quddiem it-theddid b’azzjonijiet legali, b'intimidazzjoni,
bi vjolenza, b’burokrazija biex jaqtghulhom qalbhom jew inkella bligijiet li jimminaw il-hidma taghhom.

L-Istati Membri jridu joqoghdu ghall-istandards internazzjonali li jippromwovu l-partecipazzjoni fl-izvilupp tal-politika.
Dawn huma l-principji ...

(Tl-President waqqaf lill-kelliema minhabba ragunijiet ta’ hin allokat.)

Péter Niedermiiller, a SED képviseldcsoport nevében. — Elnok Ur, erés és jol miikods civil tarsadalom nélkiil nincs
demokrécia. A civil szervez8dések nagyon hatékonyan tudjdk segiteni a tirsadalmi problémdk kezelését, mikozben meg-
teremtik az dllampolgarok szdmdra a politikai cselekvésnek a lehet6ségét. Az utdbbi id6ben annak vagyunk tandi, hogy
illiberdlis demokracidkban, mindenekelStt Magyarorszdgon és Lengyelorszdgban, kormdnyok brutdlis médon igyekeznek
megakadalyozni a civil szervezetek meikodését. Igen, idegen hatalmak tigynokeinek bélyegzik Sket, kiilonadékat vetnek
rdjuk ki, hogy pénziigyileg is lehetetlenné tegyék a munkdjukat, célzatosan elleniik irdnyulé torvényeket fogadnak el, sét,
titkosszolgalati eszkozok bevetésével igyekeznek ket megfélemliteni. Meggy6zG8désem, hogy az Eurdpai Parlamentnek
alapvetd politikai és mordlis felel6ssége, hogy hatdrozottan felemelje a szavit ez ellen a diktatdrikus politikai gyakorlat
ellen.

Mindenki, aki civil szervez8dések ellen fordul, aki megprébélja akaddlyozni a munkdjukat, az tudatosan szembefordul az
Eurépai Unié alapértékeivel, a demokracidval és a jogallamisdggal. De nemcsak szavakra van szitkség, hanem tettekre is.
Ezért azt javaslom, hogy az Eurdpai Unié haladéktalanul hozzon létre egy demokriciaalapot, ahova az Eurdpai Unid
tagdllamaiban miikodg civil szervezetek kozvetleniil tudnak folyamodni anyagi tdmogatdsért, nemesak projektek, hanem
a hosszi tava mikodés feltételeinek biztositdsa érdekében is. Ha nem tdmogatjuk a civil szervezeteket, maga a jogalla-
misdg és a demokracia keriil veszélybe.

Marek Jurek, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Bez aktywnego spoleczefistwa, bez ducha obywatelskiego,
bez odpowiedzialnosci spolecznej nie ma demokracji. Tym bardziej, ze Zyjemy w czasach, gdy tak fatwo jest fabrykowacé
w mediach wole ogdlu, gdy rzeczywisto$¢ wirtualna tak fatwo zastgpuje aktywna, autentycznie ksztaltowana oddolng
opini¢ publiczng. I musimy robi¢ wszystko, by chroni¢ nasze demokracje, by chroni¢ nasza wolno$¢ przed rzadami
pieniadza. Doskonale to wiemy w Europie Srodkowej. Zreszta dziwig sig, ze kolega, ktéry pochodzi z kraju bliskiego,
nie rozumie, ze dzisiaj gtéwnym zadaniem naszych spoleczenstw jest odbudowanie aktywnego spoleczefistwa po cza-
sach, gdy komunizm nie tylko ograniczal wolno$¢ polityczng, ale zniechgcal ludzi do jakiejkolwiek aktywnosci.

Rzeczywiscie dzi§ réwno$¢ obywatelska jest ogromnie zagrozona przez pienigdze i bardzo dobrze, Ze rzady w Europie
srodkowej podejmujg dzialania, zeby zagwarantowaé rzeczywista réwnoS$¢ organizacji dzialajacych na forum publicz-
nym.

Sophia in 't Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, today we are finally discussing the shrinking space for
civil society, but what we are really discussing is the shrinking space for democracy because, despite the passionate plea
of my colleague just now for civil society, we also know that his government party is trying to shut up NGOs that do
not echo the views of the government. This is actually what presents a threat to democracy: it is not NGOs that we
disagree with but actually silencing parties that we disagree with. The Commissioner rightly said that democracy is not
about elections, but democracy is about checks and balances. That means that we should even have the courage to fund
our own opposition if necessary. This is not just about shrinking space for civil society but also for media, opposition
parties and so on.

I have a couple of questions for the Commission and the Council.

First of all, there have been proposals, as mentioned by colleague Niedermiiller, and I know Mr Boni is also arguing for
it, that setting up EU funding for not just European NGOs but also local NGOs — what initiatives will the Commission
take?
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Secondly, regarding the litigation fund that was adopted in the budget by Parliament last year, I would really like to hear
the Commissioner confirm that it will be set up quickly and that it will actually be a litigation fund and not watered
down to a kind of general NGO fund, as some people would like.

Thirdly, you started infringement procedures against Hungary for laws that unduly restrict the space for civil society, but
we know that the same problems exist in Poland and that in other countries such laws are being considered. Will you
also start infringement procedures against Poland?

To the Council: I very much welcome your words but they are of a very general nature. I would like to hear what the
Council will actually do to ensure — and I am coming to a conclusion — to put this on the agenda and discuss it. Will
you put on the agenda the situation in Hungary, the situation in Poland, the situation in Romania?

(The President cut off the speaker)
(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Stawiaé zarzuty tatwo, dokumentowa¢ je troche
trudniej. Dlatego prositbym o t¢ dokumentacje. Co Pani miala na mysli, méwigc konkretnie o ograniczeniach dziatal-
nosci organizacji pozarzadowych w Polsce i na Wegrzech?

Sophia in 't Veld (ALDE), blue-card answer. — That is a bit difficult in 30 seconds because of the wide range of measures
that have been taken to harass and intimidate NGOs, restrict their freedom of manoeuvre and registration requirements:
the government, for example, giving priority to events organised by organisations that are friendly to the government at
the expense of other NGOs. Need I go on? I think it is clear to everybody. I understand there are organisations — even
organisations funded by this House — that are supportive of your views, and I very much disagree with them, but I
prefer to argue with them and to debate with them rather than cutting off their funds as you are doing.

Tania Gonzélez Pefias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, los movimientos sociales, activistas y orga-
nizaciones que luchan por la justicia social se enfrentan a un entorno cada vez mds represivo en muchos paises de
Europa. Lo estamos viendo a diario en Hungria, en Polonia, en Bulgaria o en Francia mismamente. En Espaiia, el
Gobierno del Partido Popular aprobé en 2015 la ley mordaza, una ley que vulnera los derechos de reunién y de protesta
pacifica, una ley que nos da miedo a todos y todas las ciudadanas que defendemos un sistema plural.

¢Se imaginan un pais donde los tuiteros son juzgados y encarcelados por la Audiencia Nacional? No es Arabia Saudi. Es
Espafia, y ya hace tiempo que lo viene denunciando Amnistia Internacional.

La participacion politica y la libertad de expresion son sefiales de salud democratica. Que la sociedad civil pueda inter-
venir en las decisiones politicas a través de sus propuestas, pero también a través de la protesta, construye un sistema
politico de mayor calidad democratica. Porque en democracia cuantas mds son las voces que se escuchan mejores son las
decisiones.

Benedek Javor, a Verts/ALE képviseldcsoport nevében. — Elnok Ur, tisztelt Biztos Asszony, kedves Kollegdk, négy évvel
ezel6tt dobbenetes képek jartdk be a magyar és a nemzetkozi sajtét. Renddrségi razzidval megszdllt civil szervezeti
iroddk, elvezetett civil vezet6k egy EU-s tagillamban. A magyar kormdny hdbortja a civil szervezetekkel szemben
immdr négy éve folyik. Folytatddott tavaly a civil torvénnyel, amely kériili vita immdr az Eurépai Birosdgon van. De a
magyar kormdny képtelen ledllni. Eppen a kozelmultban terjesztették el§ azt az 4j torvényjavaslatot, amely immdr a
latszatdt sem prébdlja megdrizni a jogallami normdknak, és még magasabb szintre emeli a civil szervezetek megbélyeg-
zését, a civil szervezetek elleni jogi és gyakorlati megtorldst. A civil szektor megfélemlitése persze nem magyar taldl-
many. Ezt latjuk Budapesttl Moszkvdig, és Ankaratdl Varsdig. De nem is pusztdn egy magyar iigy. Eurdpat bomlasztja
szét, ha nem tudunk gdtat szabni a civil szervezeteket elnyomé autokratikus torekvéseknek és szisztematikus fenyegeté-
seknek az Eurdpai Unié hatdrain beliil.

Michal Boni (PPE). — Demokracja, to nie tylko sam akt wyborczy, to co$ wiecej. To $wiadomo$é obywateli i reguly
chronigce ich prawa. Populizmy w dzisiejszym $wiecie w imi¢ wynikéw wyboréw podwazaja fundamenty demokracji i
de facto buduja nowy autorytaryzm, poparty wigkszoscig wyborcza Slepo idaca za wodzami. Nie ma dzisiaj demokracji
bez spoleczenstwa obywatelskiego. W wielu krajach partie nie tyle stuzg pafistwu, co je zawlaszczajg. Niszczy to demok-
ratyczng nature panstwa i ogranicza dostep organizacji obywatelskich do $rodkéw na rozwéj zywej demokracji.
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A codzienna praktyka demokracji jest kluczowa dla jej trwatosci. Daje jej Zywotno$é. Aktywnos¢ obywateli, ich uczest-
nictwo w debatach, konsultacjach, protestach, procesach decyzyjnych sa niezbedne wszedzie: w malych miastach i
wsiach, w metropoliach i regionach.

Kluczowym aktorem Zywej demokragji jest spoleczefistwo obywatelskie. Potrzebuje ono jednak swobody funkcjonowa-
nia. Niezalezno§¢ dziatalnosci musi by¢ zagwarantowana dostepnoscig Srodkéw finansowych, nieograniczang przez
rzady, jak wida¢ to w zmianach prawnych z ostatnich dni na Wegrzech i grozi to tez Polsce.

Trzeba wigc znalezé sposéb, by organizacje obywatelskie dzialajace lokalnie wspieral europejsko. Potrzebujemy
Europejskiego Instrumentu Wartosci. Niezbedna jest osobna linia w budzecie europejskim na takie cele. Decyzja ta
wymaga wspoltpracy Parlamentu, Komisji i Rady, by umiesci¢ te cele i dzialania w nowych Wieloletnich Ramach
Finansowych.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Eine wichtige Grundlage fiir ein gutes Zusammenleben ist, dass Staat,
Okonomie und Gesellschaft in einem ausgewogenen Verhiltnis zueinander stehen. Wenn das gesellschaftliche Element
fehlt, dann besteht die Gefahr, dass es kein freiwilliges Engagement der Individuen gibt. In den Zeiten des Kommunismus
konnten wir das beobachten. Der von der Partei dominierte Staat erstickte das Engagement freier Menschen bis zu dem
Zeitpunkt, als sich Widerstand formierte. Vor diesem Hintergrund entstand eine zivilgesellschaftliche Bewegung, die sich
schlieflich zur friedlichen, zur samtenen Revolution wendete — in Ungarn, in der Tschechischen Republik oder in Polen
und in vielen anderen Lindern.

Lange Zeit war dieser Zusammenhang klar, wurden NGOs als wichtiger Pfeiler der neuen Ordnung betrachtet. Tadeusz
Mazowiecki driickte das einmal so aus, dass alles von der Kraft der Gesellschaft abhingt — von ihren geistigen Werten,
von ihrer Klugheit bei der Geltendmachung der Menschenrechte und der Rechte der Nation. Es ist bedenklich, dass
gerade in diesen Lindern jetzt systematisch und mit grofem Druck der gesellschaftliche Raum fir NGOs eingeschriankt
wird. Das bedeutet ein Zuriick in eine Vergangenheit, die wir alle nicht wollen, und deshalb miissen wir allen einschli-
gigen Tendenzen ganz entschlossen entgegentreten.

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Mr President, active civil society is vital to the functioning of any healthy democracy.
NGOs, human rights organisations, critical media and trade unions all work to hold governments to account, to protect
people’s rights and to protect transparency.

But we are increasingly witnessing a shrinking civil society — not just in third countries, but within the EU itself. I was
an eyewitness to the police brutality that was meted out on Catalans as they attempted to exercise their right to vote,
not to mention the arrest and imprisonment of civil activists or the shutting-down of their websites. Other EU countries
are using government-funded smear campaigns and restrictive legislation to shut down organisations campaigning for
fundamental rights. In my own country, peaceful protesters were consistently demonised by the Government and, in one
case, criminalised for their actions.

Civil society needs our protection. We cannot tolerate its shrinkage within the EU, but nor can we continue to provide
funding to countries with oppressive regimes that shut down any form of civil society just because they are carrying out
the dirty work of Fortress Europe.

Acum Anemos (PPE). — T-u Ilpencemarern, r-xo Komucap, momsure OT rpaXmaHCKaTa OpraHm3auust ca Ge3CIOPHO MHOTO
PasHOOOpa3HM ¥ 3aTOBA € BAXHO [1d Ce MOAKPEIST U MOIMyISPU3MPAT OPraHM3ALMNUTE, KOUTO Ce 3aCTHIBAT 32 (yHIAMEHTATHUTE
YOBELIKM IpaBa.

OpraHusalmuTe Ha IPAXKIAHCKOTO OOLIECTBO B HSKOM CTPAHM, KOMTO HACHPYABAT M 3AIUMTABAT BbPXOBEHCTBOTO HA 3aKOHA,
JIEMOKpALIMATA M OCHOBHMTE IIPaBa HA PABEHCTBO M TONIEPAHTHOCT, CpEWIAT BCe MOBeYe TPYHNHOCTH [a HOOMAT INIACHOCT M 4
chopmupar neranuu crpykTypu. Tesu mpobremu M3TbKBA 1M MOCIEOHMST HOKIAn Ha AreHuusra Ha EC 3a OCHOBHMTE mpaBa OT
anyapu 2018 romyna.
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TOYHO KAaKTO YOBELIKNTE MPaBa ce HYXKIasT OT IPAXKIAHCKO OOIIECTBO, TaKa M IPAKIAHCKOTO OOLIECTBO Ce HyXK[ae OT 3allUTa Ha
YOBELIKKTE NPaBa, 33 13 M3ILIHM CBOSTa MuCHSL [IpEenM3BMKATENICTBATA, KOMTO CpELiAT HENPABUTEIICTBCHUTE OPTaHM3aLuu B
HSIKOM OT [bpXKaBuTe Ha EBpOINeNCKMs Cb03, Ca CBBP3AHM CbC CBUBAHETO HA IPOCTPAHCTBOTO 33 MMAIOr MEXIy [PAaXKIaHCKOTO
oburectBo m Bractute. Tosu mpobrmem TpsiGBa ma moGme rmacHoct. EBpomeiickusT cbro3 TpsOBa mIa MOAKpENst ¥ 3alIMTaBa
IpaKIaHCKOTO 0buiecTBo B paMkuTe Ha Ch03a, HO M B TPETM AbPXKABU KAHAMOAT WIEHKM. TpsiOBa 1a MONKPEIMM Te3U TbpXKaBy
[la CTaOMIU3MPAT 3aKOHOMATENICTBATA CU U []d MOCTABSIT Ha IHEBEH pell BbPXOBEHCTBOTO Ha OCHOBHMTE YOBELIKM [[PaBa, KOWUTO
yrecHsBaT cGOpPMUpPAHETO U (YHKIMOHMPAHETO HA [PAXIAHCKUTE CTPYKTYPHL.

HCMOKpaHI/IHTa € ChbpLETO Ha HAUIETO O6III€CTBO. Heka He 1 YpOHBaMe€, KaTto MOTHCKAaME Ijaca Ha l'pa)KHaHI/ITCI HpO6HCMI/IT€ Ha
HalI€TO CJIIOKHO O6IHCCTBO Tpﬂ6Ba Ha c€ M3jaraT Ha MOKa3, a pelleHMATa Ja C€ HaMupaT B PbLETEC Ha I/I36MpaTeJ'II/lT€.

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefior presidente, esta mafiana en este Parlamento hemos estado debatiendo c6mo
mejorar los procesos electorales para que se exprese mejor el consentimiento de los ciudadanos por medio de la eleccion
de sus representantes, y también hemos reforzado el vinculo democratico entre esos representantes y quienes ejercen el
gobierno.

Hace unas pocas semanas, en este Parlamento aprobamos un informe sobre la reduccion del espacio de la sociedad civil
en algunos de los paises con los cuales cooperamos en las politicas de desarrollo. Pero ese mismo problema lo tenemos
dentro de la Unidn. Lo cierto es que la democracia son procesos electorales, es reforzamiento del vinculo entre elegidos
y gobernantes, pero también es vitalidad de la sociedad civil, que alimenta estos procesos de participacién politica. La
democracia es participacion, es deliberacién, y necesitamos una sociedad civil vibrante que active ambos mecanismos
sociales.

Francis Zammit Dimech (PPE). - Jidher li ged nagblu hawnhekk li s-so¢jeta ¢ivili ghandha verament rwol kru¢jali
fpajjiz demokratiku ghaliex il-vuci taghha fil-fatt hija l-vuci li hi strumentali biex ikollok so¢jeta b’sahhitha u biex ikun
hemm l-iskrutinju fuq il-gvernijiet u l-awtoritajiet, u anki l-operat taghhom.

Ghalhekk fdan is-sens — u anki accennat gabli I-kollega Roberta Metsola — huwa hazin li jkollok fl-Istati Membri, anki
fMalta, fejn l-appelli tas-so¢jeta civili jigu injorati, inkluz appelli rigward sistema ta’ governanza serja, u mhux biss jigu
injorati imma jkollok kazijiet fejn ikollok anki tentattiv biex dawn jigu skreditati b'mod sistematiku, anki permezz ta’
tattici qarrieqa.

Is-so¢jeta civili jrid ikollha d-dritt tal-opinjoni, dritt anki li tir¢ievi l-informazzjoni kollha, id-dritt li hi tkun verament
partecipi fdak kollu li jkun qieghed isir, u allura ma jista’ jkun qatt accettat li nhallu lis-so¢jeta civili tigi soggetta ghal
tattici anki li jistghu jitqiesu biss bhala tattici ta” intimidazzjoni.

Irrid niehu din l-opportunita, ghalhekk, biex minn hawnhekk insellem lis-so¢jeta ¢ivili bhala l-vuci ta’ min m'ghandux
forma ohra ta’ rapprezentazzjoni. Insellem b'mod partikulari l-hidma li, perezempju fMalta, ged titwettaq mis-Civil
Society Network, precizament biex iressqu ‘1 quddiem ilmenti li jirriflettu dak li ged ihoss il-poplu Malti b’'mod generali.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, uno Stato che restringe lo spazio politico nel
quale le organizzazioni della societa civile operano non ¢ uno Stato di diritto. Uno Stato che non riconosce questa forza
viva allinterno della sua societa, che cerca di limitarne il campo di azione, che impone vincoli e oneri di natura
finanziaria e che reprime gli attivisti merita la nostra piti assoluta condanna.

E riprovevole il comportamento di alcuni Stati, e qui parlo dellUngheria, che con leggi subdole criminalizzano la
solidarieta ai rifugiati, ai migranti, ai gruppi marginalizzati, colpendo al cuore l'azione svolta dalla societa civile nel
fornire quei servizi sociali che lo Stato in questione ¢ incapace di fornire. Per questo motivo sostengo la creazione di
un fondo europeo per la democrazia. Stiamo parlando di diritti e di democrazia, di buon governo e di trasparenza.

Un invito pertanto alla Commissione a far sentire maggiormente la sua voce nella difesa di questi principi e ad adope-
rarsi tempestivamente alle leggi e alle pratiche restrittive nei confronti delle organizzazioni della societa civile e dei suoi
esponenti ben prima della loro adozione.
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Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, pani komisarko, ji jsem pozorné poslouchal Vase vystoupeni a je dobfe, Ze
Komise vénuje pozornost rozvoji ob¢anské spolecnosti ve stitech Evropské unie.

Nikdo zde nepochybuje, Ze obcanskd spolecnost je mimorddné dulezitd pro fungovani demokratického pravniho stdtu.
Je-li silnd, pak maze branit posilovani extrémistickych tendenci, extrémistickych ndzort a pfispivd k tomu, Ze lidé jsou
odolni k naciondlnim a extrémnim tendencim, to znamend, je v nasem vlastnim zdjmu mit silné obc¢anské spole¢nosti
v piipadé, Ze v nékterych zemich zacnou vyrazné posilovat extrémistickd naciondlni protievropskd politickd hnuti.
V tom ja vidim velmi dtilezitou dlohu, pokud se bavime zde na pudé politického orgdnu, jako je Evropsky parlament.

Na druhou stranu jasné fkdm, Ze podle principu subsidiarity Evropskd unie jako takovd by neméla zasahovat do fun-
govani obcanskych spole¢nosti v jednotlivych ¢lenskych statech. Spi§ bychom méli pfistupovat k tomu pozitivné a
piipadné finan¢né a jinak podporovat obcanskd hnuti a jiné instituce obcanské spole¢nosti v téch zemich, kde tfeba
dosud nejsou tak plné rozvinuty.

A ja téeba citim v byvalych postkomunistickych statech i ve své zemi nebo v zemich Visegradu, Ze je tfeba, aby Evropskd

unie podporovala ta obcanskd hnuti, kterd $ii{ informace o evropské integraci, informace o evropské identité, o tom, co
v posledni dob¢ je ¢asto médni popirat a relativizovat.

Catch-the-eye procedure

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, en las distintas lenguas de la Unién estamos aqui recor-
dando un principio que no puede ser subestimado y es que la democracia —jclarol— exige votar, pero no consiste solo
en votar, ni mucho menos en votar cualquier cosa, en cualquier momento y de cualquier manera. La democracia exige
proteger los derechos de las minorias y la funcion de la oposicién y de la propia sociedad civil, respetando los derechos
individuales de las personas fisicas y juridicas.

Y tenemos derecho a sospechar de un Gobierno, sea cual sea en la Unién Europea, cuando legisla para reprimir o
perseguir a sus adversarios politicos con leyes que llegan a ser conocidas incluso por el nombre de la persona a la que
ha identificado como su adversario, o atn peor, como su enemigo. Es el caso de Hungria con la ley que reduce el
margen de maniobra de las organizaciones no gubernamentales y que se inscribe en una estrategia xen6foba y ultrana-
cionalista de identificacion de la inmigracién con la seguridad nacional.

Por eso, la Uni6n Europea, la Comision tienen todo el derecho y el deber de reaccionar ante esas iniciativas y ante esas
leyes y de frenar con toda contundencia esa deriva autoritaria.

Julie Ward (S&D). — Mr President, shrinking space is a trend that can be observed globally. For instance, in Israel, the
situation of human rights defenders and civil society organisations has severely deteriorated in the past few years. In
addition to systematic human rights violations by the State of Israel in the occupied Palestinian territory, the Israeli
Government has now launched a violent crackdown against civil society.

The recent ban on BDS-supporting organisations from entering the country is an additional attack on freedom of
expression in Israel, and although I am not in favour of a total boycott of everything Israeli, I find it very important
that the organisations that do support it are able to say it. I have been personally targeted by some of these right-wing
attacks on freedom of expression. NGO Monitor has targeted me and my staff because I called them out and exposed
their far-right anti-human rights agenda. Under the pretence of transparency concerns, they have managed successfully
to attack organisations that work to end human rights violations in the occupied territories — and that includes repre-
sentatives from Breaking the Silence, the organisation that gathers testimonies from ex-IDF soldiers against the occupa-
tion.

Note Mapiag (ECR). — Kopie TMpoedpe, 1 kowovia tev mohtdv mpaypatt oupfdMet oty epfaduvon mg Snpokpatiag.
Supfalhel ot duvatoTTa TEV TONTGVY Ve AmOKTEOUV akoun o oxupr @evil. Kat £(oupe opyavaoels g Koweviag tev
TONMTGV, OTKG elvatl Ta GUVOIKATA, TOU TPAYHATIKG Tai{ouv moAU onpavtikd poho. Ano v GANn, mpénel va mpoceZoupe va py
unapEel PETATPON THG KOWOVIAG TwV TOMTGY, Kal KUPIOG TV [N KUPEPVITIKOV 0pyavhoewy, ot opddes mou eumnpetolv ta
\opmi. Auto eivar Moy onpavtikd kai mpemel va o Aafoupe unoyn. Télog, mpémel va avagépe o, oty ENAGda, ot pn
KUBEPVITIKEG OPYAVMOEIG OE OYEOT LE Ta CTNHATA TOV TPOCYUYGHV Exouv mapel mapa MOANL XprjHaTa Kl YIVETAL KUPLONEKTIKG
¢va mapt. Emikpatnoe adagaveia, kupia Jourova. Exouv mapel oG yprijpata kat eve ta xprijpata autd énpene va £xouv dodel
yia T oTpiEn Twv mpooeuywv ot mapa TONNEG meployEs, onwg ot AéoPo, Tehikd ta amoteNéopata eival OIKTPA, ylaTi ekel
yivetar éva mapt. To €xo mel péoa oe autv v aidouoa: mpémel va umapger ENeyyog TG XpNHATodOTNONG Kal TPENEL Va pmeL 1)
OLAF oto maryvidt yia va ehéyGet mou mave Ta prjpata. Aev TAve UEP TGV TPOCPUYWY, eve éxouv dovel yU' auToug.
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(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, this has been a very interesting debate
and also very encouraging for me, because we have to focus more on the support of civil society and NGOs, not only in
the Member States, which have been mentioned here, but in the whole of Europe.

In real democracy, people are encouraged and invited to participate in decision-making. A healthy, self-confident society
welcomes people to have a say. In a fake democracy, people are invited once every four years to come and cast their
vote, to elect, and to be silent in between. This is the real threat to democracy, and I think that it is our role to — fight
against it is maybe too activist — but to be very vigilant, to monitor the situation and to give support where it is needed,
because silencing and shrinking civil society is one of the parameters of populism. Populists hate civil society because
they love a strong state and, unfortunately, in part of our society there is now the demand for an ever-stronger state,
because there are people who promise they will do everything to facilitate things for you, to guarantee you a happy life.
They want everything but critical thinking from the people. Unfortunately, online and digital development is not hel-
ping. We should analyse this phenomenon more, and what it means, because when I speak to the courageous people of
the NGOs, they say hate speech online is something which is censoring and silencing them. It is not only journalists, but
also a large number of people working for NGOs, publicly-known people, who are affected by hatred online. It is a
factor which we should think about and maybe do something about.

There is also the factor of societal changes, which we see in relation to the development of the digital area. I have
nothing against digital development. There are many positive things in this respect, but what we see is that the populists
like this sphere because they have an easily manipulated crowd. Again, this is something which goes directly against civil
society, and I think that we should analyse the reasons for shrinking space for civil society, react appropriately and find
remedies. I do not think that the only possible remedy we have in hand is infringement against a state where we see that
the law is deviating from how the legislation should look. Of course, we are monitoring the situation in Hungary and in
Poland. Today we discussed Romania. We are monitoring some other Member States where there are worrying develop-
ments — not only in the east of the EU; I must make this clear. Maybe the approach of the Commission might be seen as
pretty legalistic, that we wait for a bad law to be enacted before we act, but we have to be very careful here and maybe
trust more the people in Europe that there are enough democrats who will not be silenced so easily. We have to be
careful and we have to support civil society by means other than infringements directed against the laws in some
Member States.

How can we do it? The fund — I am very much for creating such a fund. We are now launching a feasibility study where
we want to map the various funding instruments in the Member States, to fill the gap and not to duplicate or do
something which would not be systemic and transparent enough. I also have an expert meeting, and I invite those
who are interested in this issue to participate in this debate, because I think that it should be our common work.

Let me conclude by speaking about big money, which is also now in debates such as the Multiannual Financial
Framework (MFF) after 2020. Here we have a great chance to open better and easier possibilities for the NGOs to get
funding. I am not so sure about opening the special chapter in MFF which was, I think, the proposal of Mr Boni. I think
that we should deliberately and thoroughly analyse the possibility of opening the space for NGOs, who in many cases
substitute the tasks of the state while being miserably paid. We have to change this situation. We see one year of
financing, so the NGOs invest 90% of their initiatives in collecting or seeking money, instead of doing the core thing.
We also have to look into the rules for financing. We will hear more and more about the need to simplify the rules for
the new MFF. Whenever I hear politicians, including myself, speaking about simplification, I start to fear we will com-
plicate it more. Now we have to manage to simplify the rules, especially for the small-scale projects, not to allow again a
system where you have to invest as much effort into getting EUR 100 000 as EUR 5 million. The system and the rules
must be proportionate. EU funding is my hobby. I could continue, but I will spare you. Thank you very much, and let
us work together to stop the shrinking of space for civil society. It is vital for Europe and it is vital for all democrats in
Europe.
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Monika Panayotova, President-in-Office of the Council. — Mr President, first of all I would like to respond to the question
from Ms Sophia in 't Veld. I would like to underline that I speak on behalf of the Presidency of the Council and therefore
in the name of all its members, and for this reason it is not for the Presidency to comment on particular subjects related
to the Member States. But what I can underline is that the Council shares the view of the European Parliament that civil
society plays a vital role in our societies, and — as you said — it is an essential part of the system of the checks and
balances. In 2017, the Council encouraged the Member States to promote EU citizenship and the values and rights
attached to it, involving as far as possible civil society — it was underlined.

Secondly, I would like also to conclude by saying that an empowered and resilient civil society in all its diversity is a
crucial component and voice, as mentioned by some of you, of any democracy. Ensuring that civil society has sufficient
space to operate in support and protection of fundamental rights in the European Union remains a common endeavour
for the European institutions and the Member States.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

Francisco Assis (S&D), por escrito. — Em muitas partes do globo — e ndo s6 nos paises em vias de desenvolvimento —
assistimos hoje a fenémenos de cardcter autoritirio contra a democracia e os direitos humanos, que se manifestam
muitas vezes através da redugdo do espago de intervencdo da sociedade civil. Determinados grupos como as mulheres,
os jovens, as pessoas LGBTI e as minorias, as comunidades ciganas, as populacdes indigenas, as pessoas com deficiéncia,
a imprensa ou os defensores dos direitos humanos sdo alvos preferenciais da repressio, da limitagdo dos direitos a
liberdade de expressdo, de reunido e de associacdo. A UE e os seus Estados-Membros tém o dever de liderar pelo
exemplo respeitando escrupulosamente os direitos fundamentais da sociedade civil e a fazerem face a quaisquer tendén-
cias negativas neste dominio. Mas a UE tem também o dever de agir quando esses direitos fundamentais ndo sio
respeitados em paises terceiros com os quais mantém relacdes comerciais ou diplomaticas, usando para tal os seus
instrumentos de politica externa, nomeadamente os instrumentos em matéria de direitos humanos e desenvolvimento
e os acordos bilaterais com paises terceiros.

Kinga Gal (PPE), irdsban. — Magyarorszdgon nagy tiszteletnek 6rvendenek a civil szervezetek, hiszen az dllampolgdrok
ezen Onkéntes szervez8dései a tarsadalmi-kulturlis élet fontos alkotdelemei, amelyek tevékenységiik révén hozzdjarulnak
a tdrsadalmi problémdk hatékony kezeléséhez és a kozosségi szitkségletek kielégitéséhez. Magyarorszagon t6bb
mint 60 000 civil szervezet miikodik problémamentesen, dm a szervezetek csupdn kevesebb mint 1 szdzaléka torekszik
politikai befolydsra. Teszik mindezt anélkiil, hogy barmilyen demokratikus elszdmoltathatésdggal rendelkeznének, igy
csakis alproblémaként értelmezhetd e szervezetek Eurdpat telekiabald felhdboroddsa. A civil szervezetek fontos szerep-
hez jutnak a kozvélemény-formaldsban, ezért alapvetd kozérdek fiiz6dik ahhoz, hogy a tirsadalom egészének egyér-
telmd legyen, e szervezetek milyen érdekeket képviselnek. A kiilfoldrél timogatott civil szervezetek 4tlathatésdga rend-
kiviil fontos jogédllami kovetelmény, ami mindenkire vonatkozik. A transzparencidt hirdet§ civil szervezetektdl elvarhato,
hogy sajat maguk esetében is eleget tegyenek az dtlathatosag kovetelményének és nyilvanossagra hozzdk pénziigyi tdmo-
gatdsaikat. Ez egy teljesen legitim elvdrds a civil szervezetektSl és nem példa nélkiili a vildgban. Az Eurdpai Parlamentet
eldrasztd feljelentd leveleket ugyanaz a néhdny, Soros terveit elGsegits, migracidt timogat6 civil szervezet terjeszti, ame-
lyek évek 6ta tdmadjdk nyiltan vagy burkoltan a magyar kormdnyt.
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Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), in writing. — Regarding the fact that independent and well-functioning
civil society is a fundament of the country’s democracy, stability and prosperity and one of the most important actors in
overseeing the situation of human rights, social justice and citizens participation, a spread of limitations and closing
down of civil society in developing democracies across the world is a deeply worrying phenomenon. In order to fight
this negative trend, the representatives of the EU institutions and Member States should give a strong signal and support
the threaten human rights defenders and NGOs, by holding meetings, publically expressing support to individual cases
or by providing consultations and guidance in their activities. At the same time the EU actors should be more vocal in
defending the international legal instruments promoting democracy and human rights on the level of international
organisations, such as United Nations, African Union and others. Furthermore, I believe a clearer structure should be
given to the framework of cooperation with civil societies in problematic regions consisting of regular in-depth consul-
tations, establishing an alert system notifying about introducing restrictive pieces of legislation and continuously moni-
toring potential threats to NGOs and human rights defenders.

Davor Skrlec (Verts/ALE), napisan. — Civilno drustvo, odnosno aktivnost i sudjelovanje gradana u kreiranju politika
predstavljaju temelj demokracije, a pritisak nad njime u konstantnom je porastu unutar i izvan granica EU-a. Posebno je
zabrinjavajuce upravo $irenje trenda suZavanja prostora civilnog drustva i medu razvijenim demokratskim drzavama.
Organizacije civilnog drustva, ali i individualni aktivisti koji se bave socijalnim, ekoloskim i drugim vaznim pitanjima,
nailaze na mnostvo prepreka — od pravnih i administrativnih, pa se sve do zastrasivanja, pritvaranja i uhicenja.

Takav negativni trend nije zaobi$ao ni Hrvatsku gdje se organizacijama civilnog drustva politickim pritiscima i rezanjem
sredstava ograniCavaju slobode govora i djelovanja.

Civilno drustvo iznimno je znacajno za Europu, stoga rjeSavanje ovog problema zahtijeva njeno djelovanje — pruzanje
snazne zakonske zastite za OCD, kao i kreiranje konkretnih politickih mehanizama i instrumenata s ciljem da se onima
koji se bore za ljudska prava i demokratizaciju omoguce uvjeti za rad.

19. Sytuacja obronczyn praw czlowieka oraz wsparcie udzielane im przez UE (debata)
President. — The next item is the debate on

— the question for oral answer (0-000102/2017) by Agnieszka Koztowska-Rajewicz, Barbara Matera, Dubravka Suica,
Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Teresa Jiménez-Becerril Barrio and Rosa Estaras Ferragut, on behalf of the PPE Group,
Iratxe Garcia Pérez and Soraya Post, on behalf of the S&D Group, Arne Gericke, on behalf of the ECR Group, Malin
Bjork, on behalf of the GUE/NGL Group, Terry Reintke and Ernest Urtasun Domenech, on behalf of the Verts/ALE
Group, Angelika Mlinar, Izaskun Bilbao Barandica and Hilde Vautmans, on behalf of the ALDE Group, to the
Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy: Situation
of women human rights defenders and their support by the EU (2017/2531(RSP)) (B8-0004/2018),

— the question for oral answer (0-000101/2017) by Agnieszka Koztowska-Rajewicz, Barbara Matera, Dubravka Suica,
Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Teresa Jiménez-Becerril Barrio and Rosa Estaras Ferragut, on behalf of the PPE Group,
Iratxe Garcia Pérez and Soraya Post, on behalf of the S&D Group, Malin Bjork, on behalf of the GUE/NGL Group,
Arne Gericke, on behalf of the ECR Group, Terry Reintke and Ernest Urtasun Domeénech, on behalf of the Verts/ALE
Group, Angelika Mlinar, Izaskun Bilbao Barandica and Hilde Vautmans, on behalf of the ALDE Group, to the
Commission: Situation of women human rights defenders and their support by the EU (2017/2531(RSP))
(B8-0003/2018).

Agnieszka Koztowska-Rajewicz, autorka. — Kobiety obroficzynie praw czlowieka, szczegdlnie te dziatajace w odleg-
tych, biedniejszych, rozwijajacych si¢ rejonach $wiata doswiadczaja licznych przeszkdd w swojej pracy. Kwestionuje si¢
ich pozycje i legitymacje do podejmowania aktywnosci w dziedzinie praw czlowieka. Umniejsza si¢ znaczenie ich pracy,
ich stanowisk i ich samych. Bywaja atakowane nie tylko stownie, ale i fizycznie. Atakuje si¢ nawet czlonkéw ich rodzin i
ich dzieci. Ich dzialalno$¢ postrzega si¢ jako wymierzong w rodzing i w religi¢. Czasami sg oskarzane o szpiegostwo na
rzecz Zachodu. Mimo oficjalnie zajmowanych stanowisk obroficzynie praw czlowieka doswiadczajg braku zaufania,
takze od przedstawicieli wladz pafistwowych. Nie zawsze moga liczy¢ na ochrong policji, ochrong ze strony panstwa.
Przeciwnie — poniewaz ich dzialalno$¢ bywa postrzegana jako antysystemowa, a wiec wroga pafistwu, nawet z tej strony
moze przyjs$¢ atak.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj 125/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3198/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Powinni$my dostrzec trudng role obronczyn praw czlowieka i zrozumie¢ skale i rodzaj trudnosci, jakie napotykaja na
swej drodze w zabieganiu o prawa czlowieka, w tym prawa kobiet, i zrozumie(, ze czg$¢ tych trudnosci wynika z faktu,
ze sg kobietami. Wspieranie obroficéw praw czlowieka od dawna jest elementem, jednym z priorytetoéw, polityki zew-
netrznej Unii Europejskiej. Jest to potrzebne szczegdlnie dzis, gdy — co przedstawialismy w wielu sprawozdaniach oraz
przed chwilg w debacie — kurczy si¢ przestrzen, w jakiej moze dzialal spoleczenstwo obywatelskie, przestrzen wolnosci
i pluralizmu, wyznawanych wartosci i religii.

Chciatabym zapytad, jakie mechanizmy i praktyki stosuje Komisja Europejska, aby wesprze¢ obronczynie praw czlo-
wieka, oraz jaka role odgrywaja w tym delegatury Unii Europejskiej? Co robi Komisja, aby wzmocni¢ pozycje kobiet
obrofcéw praw czlowieka oraz zwigkszy¢ warto$¢ i uznanie ich stanowisk? I na koniec, czy w tych dzialaniach ukie-
runkowanych na wsparcie kobiet obroficow praw czlowieka dostatecznie uwzglednia si¢ lokalny kontekst kulturowy?

Liliana Rodrigues, Autora. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, em 2016, pelo menos 281 ativistas foram mortos.
Outros tantos estdo dados como desaparecidos. Sdo crescentes os riscos que enfrentam os ativistas e o espago para os
defensores dos direitos humanos exercerem as suas atividades tem vindo a diminuir no mundo inteiro.

A liberdade no mundo atingiu em 2017 o pior nivel em 12 anos. Sabemos que a liberdade e a democracia estdo de
facto sob ameaca. Mais perigoso é o ativismo quando é praticado por mulheres. As mulheres que se dedicam a defender
os outros enfrentam problemas acrescidos. Existem ativistas que foram detidas ilegalmente, ativistas que sdo violadas,
difamadas, atacadas inclusive com dcido, mulheres de causas que veem os seus filhos, familiares e amigos ameagados.

A Unido Europeia tem uma politica para a igualdade de género e para a defesa dos direitos humanos nas suas relagdes
externas. As suas delegacdes desenvolvem atividades e financiamos programas precisamente com esse objetivo. Quantas
mulheres defensoras dos direitos humanos sdo apoiadas pela Unido Europeia? Que avaliacio de dados cruzados existe
sobre o impacto que estas medidas tém nos paises que recebem financiamento europeu? Qual a correspondéncia entre
os compromissos assumidos pela Unido Europeia no que respeita ao apoio aos defensores de direitos humanos e o que
se passa realmente no terreno? Hé resultados concretos? Que mecanismos existem de monitorizagio e de avaliagdo e
que estdo a ser usados para garantir que sio cumpridos todos estes objetivos?

Como estamos a garantir que todas as delegacdes cumprem efetivamente as diretrizes nesta matéria? Quem € que
protege aqueles que se dedicam a proteger os outros? Mais, como é que os vamos proteger?

Arne Gericke, Verfasser. — Herr Prisident, werte Frau Kommissarin Jourova! Jede Person hat das Recht auf Gedanken-,
Gewissens- und Religionsfreiheit. Sie hat die Freiheit, ihre Religion oder Weltanschauung einzeln oder gemeinsam mit
anderen offentlich oder privat durch Gottesdienst, Unterricht, Brauche und Riten zu bekennen.

So steht es in Artikel 10 der EU-Grundrechtecharta.

Ich méchte den Fokus nun genau auf diese wunden Punkte legen, auf viele Menschenrechtlerinnen weltweit, die fiir das
Grundrecht der Religionsfreiheit eintreten und daftir verfolgt werden: Missionarinnen, Nonnen und Ordensfrauen,
Frauen von Priestern, Gldubige. Sie alle kimpfen millionenfach und weltweit fiir Religionsfreiheit und das Recht, den
Glauben zu leben.

Ich mochte Sie fragen, Frau Kommissarin: Haben wir auch diese Frauen, die verfolgten Christinnen, iibrigens gerade im
Monatsschwerpunkt des kirchlichen Hilfswerks Open Doors, im Blick, wenn wir heute {iber Menschenrechtlerinnen spre-
chen? Ich finde, wir sollten es im Blick haben, gerade auch, weil ihre Zahl so erschreckend hoch ist. 200 Millionen
Christen werden weltweit verfolgt, weil sie fir das Menschenrecht auf Glaube kdmpfen. Mehr als die Hilfte von ihnen
sind Frauen. Behalten wir sie im Blick, wenn wir heute von mehr Unterstiitzung fiir Menschenrechtlerinnen sprechen.
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Angela Vallina, autora. — Sefior presidente, aqui le traigo algunos de los casos de mujeres a las que quiero homenajear:
Berta Céceres, lider indigena asesinada en Honduras en marzo de 2016; Aminatu Haidar, activista prosaharaui que
estuvo treinta y dos dias en huelga de hambre; Ahed Tamimi, simbolo de la resistencia palestina, nuevamente detenida
por Israel; y Milagro Sala, activista argentina detenida arbitrariamente por motivos politicos. Mujeres. Ejemplos de lucha
de cientos de mujeres en todo el mundo que estdn al pie de conflictos y que, ademds de ser asesinadas, torturadas,
vejadas e incluso violadas, suelen estar invisibilizadas.

La Comision, el Servicio Europeo de Accién de Exterior y los Estados tienen una obligacion que emana de los Tratados,
sefiora comisaria. Esa obligacion es la que ha de llevar a la Unién Europea a reforzar su papel como promotora de los
derechos humanos en el mundo, protegiendo a los defensores de los derechos humanos, especialmente a las mujeres,
pero no a cualquier precio.

Financiar a los y a las defensoras de los derechos humanos no significa utilizar esos fondos como una herramienta mds
para derrocar gobiernos no alineados con los intereses comerciales de esta Unién. Lo hemos visto también aqui en
numerosisimas resoluciones contra paises a los que se les imponia sanciones mientras otros han sido ignorados y
dejados fuera de la agenda politica.

Por ello, le pregunto qué estin haciendo ustedes para proteger a todas y a todos los activistas de derechos humanos vy,
mds importante ain, comisaria, ¢qué criterios hay para financiar a las ONG y a los activistas? ;Como se movilizan esos
fondos? En relacién con los 1 300 millones de euros destinados al Instrumento Europeo para la Democracia y los
Derechos Humanos, squiénes son los receptores de esas ayudas?

Necesitamos una politica exterior que promueva los derechos humanos y ser lideres mundiales. Pero aqui, mds que
nunca, necesitamos trasparencia, cifras, datos y saber qué se estd haciendo y si se estd haciendo segtn criterios justos
y no oportunistas.

Ernest Urtasun, autor. — Sefior presidente, sefiora comisaria, en todo el mundo vemos un preocupante crecimiento de la
violencia y represién politica contra defensores de los derechos humanos, activistas y organizaciones de la sociedad civil.
Y la situacién es atin mds preocupante cuando hablamos de mujeres defensoras de los derechos humanos, ya que,
ademds, deben hacer frente a multiples riesgos afladidos por el hecho de ser mujeres: deben enfrentarse a violaciones,
violencia sexual, campafias de difamacién y calumnias, ataques con dcido, amenazas y dafios a sus familias.

Lolita Chavez, finalista al Premio Sdjarov de este Parlamento, lleva afios enfrentdndose a esta discriminacién y violencia.
La semana pasada nos llegaron noticias sobre la posible emisién de una orden de arresto contra Lolita por parte de la
fiscalia guatemalteca. Creo que hoy es un dia para pedir que las instituciones europeas sean firmes con Guatemala acerca
de la necesidad de proteger y defender a Lolita.

Me gustarfa también recordar, por ejemplo, a luchadoras como Berta Caceres, asesinada en la madrugada del 3 de marzo
del afio 2016. Creo que un caso como el de Berta deja claras las limitaciones de las estrategias existentes de proteccién
de activistas y sus organizaciones y la urgencia de repensar nuestro enfoque como instituciones europeas para una mejor
proteccion frente a los riesgos y la violencia que afrontan miles de mujeres que trabajan a favor de la justicia y la
igualdad.

Por ello, me gustaria sefialar que las orientaciones de la Unién Europea en esta materia reconocen la importancia de
aplicar la perspectiva de género en este tema, pero, sin embargo, no tenemos datos sobre como los desafios especificos a
los que se enfrentan las mujeres defensoras se tienen en cuenta a la hora de realizar, por ejemplo, la programacién de
los diferentes fondos disponibles.

Por ello, nos gustarfa hoy que la sefiora comisaria nos pudiera aclarar cdmo se tienen en cuenta estas necesidades
especificas de las defensoras, tanto en el dmbito de la actuacién del Servicio Europeo de Accién Exterior como en el
dmbito de la utilizacién de esos fondos.

Izaskun Bilbao Barandica, autora. — Sefior presidente, comisaria, quiero poner también cara y ojos a esta iniciativa
como lo han hecho mis compaiieros. Y en este caso, son los de Lolita Chdvez, amenazada de muerte en Guatemala,
perseguida y con una nueva orden de detencion, procesada por defender las comunidades indigenas y su medio natural
en Guatemala.
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Fundadora del Consejo de Pueblos K'iche’, se acogié a un programa de proteccién temporal de defensores de los dere-
chos humanos del Gobierno vasco, y se convirti6, durante los ocho meses que residié en Euskadi, en un referente y una
inspiracion, al extremo de ser finalista del Premio Sdjarov.

Hace unas semanas, ha recibido en el Pais Vasco el Premio Ignacio Ellacuria a la cooperacién. Antes de partir Lolita
recordaba que, sin el apoyo recibido, ahora estarfa bajo tierra. (No he nacido para ser asesinada, he nacido para seguir
viva y llamo a todos los pueblos a tejer lazos de solidaridad reciproca». Este mensaje, primero, certifica que este tipo de
programas de proteccién es dtil, que aporta, que resuelve, pero, ademds, nos interpela porque nos anima a organizar
mejor, a coordinarnos y aportar mas medios a la solidaridad que debemos a quienes se juegan la vida en todo el mundo
para defender los derechos fundamentales.

Cuando, ademds, son mujeres, cuando superan estereotipos y patrones culturales para pasar a primer plano y convertirse
en lideres de una comunidad, tenemos una triple obligacién porque corren mds riesgos, porque lo tienen mds dificil y
porque en muchos paises las mujeres son la gran esperanza.

Ese es el sentido de las preguntas que presentamos hoy, sefiora comisaria. (Qué seriamos capaces de hacer si coordina-
mos todas las voluntades y recursos disponibles, si los sumamos, si somos capaces de generar una sinergia que haga
mucho mds eficaces los esfuerzos de hoy? ¢Cree usted que se generarian nuevas iniciativas y programas mds completos?
¢Somos conscientes de la especial situaciéon de las mujeres y la doble dificultad que afrontan para poder liderar estos
movimientos pro derechos humanos?

Hay mucho conocimiento disponible, muchas voluntades que sumar, y un buen tema para que la Uni6n profundice en
su vocacién de agente de paz y defensora de las libertades en el mundo.

Véra Jourova, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, support for women defenders of human rights is a priority for our
external action on human rights. Human rights defenders, both men and women, are our natural and indispensable
allies in the promotion of human rights and democracy. We know that many of them are constantly risking their life
and their freedom, but women defenders are suffering very specific threats and obstacles on account of their gender as
much as their fight for human rights.

Yet women defenders play an increasingly prominent role in many partner countries. They are, of course, particularly
active in advocating for progress on gender equality. However, it is important to recall that women defenders are not
working exclusively on gender equality. They also make an essential contribution in promoting human rights and
fundamental freedoms for all.

Women defenders are targeted, in particular, when they challenge traditional patterns and perceptions of gender roles
and other social stereotypes. We have seen attacks against women defenders working on sexual and reproductive health
and rights, promoting gender equality in schools or advocating for the rights of women victims of sexual and gender-
based violence, including domestic violence, and the most harmful practices. Our external action has always focused
strongly on the protection of women’s rights and of women defenders.

Let me just mention, inter alia, the Foreign Affairs Council conclusions of June 2014. They clearly identify women
defenders of human rights as a priority and confirm the EU’s commitment to improving its support. The commitment
is turning into practice on a daily basis and, in recent times, we have stepped up our engagement in order to react to
growing threats against women defenders. I would like to mention, in particular, our mechanism to protect defenders.
This is a unique mechanism that can be used to provide targeted assistance to human rights defenders. In 2017, more
than 200 women defenders were supported by this mechanism. Our support measures include not only funding to
cover attorney fees and physical protection but also, in the most serious cases, temporary relocation to a safer destina-
tion.

Another example of such targeted financial support is the Emergency Grants Fund for human rights defenders at risk,
provided by the European Instrument for Democracy and Human Rights.
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Our contacts with human rights defenders on the ground have also become more constant. The embassies of EU
Member States and EU delegations are at the forefront of this work. Staff in EU delegations around the world regularly
meet with women defenders and consult with them both on human rights and on the conditions of their daily work.
Furthermore, our bilateral dialogues with partner countries are a powerful tool for raising women'’s rights issues and for
exchanges on individual cases involving women defenders of human rights.

The EU strongly encourages governments to engage with women defenders and ensure their active, free and meaningful
participation. Gender equality and women’s empowerment, including support for women defenders, are identified
among the main priorities in the EU Action Plan on Human Rights and Democracy. The plan recognises and supports
the critical role of human rights defenders and women’s organisations in relation to achieving fair and inclusive societies.
When women, including young women, are empowered the benefits are perceived by their entire community. When
they have access to good education and good jobs, social and economic inequality is easier to overcome. When women
are recognised as full and equal citizens the whole society is more stable and democracies get stronger.

Our work for women and women defenders is for them and it is for all of us, women and men alike.

Michaela Sojdrova, za skupinu PPE. — Pane predsedajici, pani komisaiko, pokud jde o obhdjce lidskych prdv, pak nasi
podporu si zaslouzi muzi i Zeny. Rozdil v pohlavi neni Zadny, pokud se tykd jejich state¢nosti, asili nebo utrpeni,
kterym jsou casto vystaveni.

O Zendch hdjicich lidskd prava chci hovofit proto, Ze jsou piirozené fyzicky i psychicky zranitelngjsi. A jsou také
citlivéjsi k nékterym tématiim. Ne ndhodou zndme prvni pékistanskou nositelku Nobelovy ceny, kterou byla v roce
2014 mladd Maldla, kterd mdlem pfisla o Zivot, kdyz héjila ve svych patndcti letech pravo divek na vzdéldvéani. Ve
vzdélavani vidéla moznost obrany proti radikdlnim myslenkdm. V roce 2013 ji pravé Evropsky parlament ocenil
Sacharovovou cenou.

I kdyZz Zeny-aktivistky a bojovnice za lidskd prava nemusime hledat jen ve tfetich zemich, pfece jen jde o mnohem
vaznéjsi problémy, které Zeny mimo EU fesi. Jako tspésny piiklad jejich boje bych uvedla Saudskou Ardbii. Diky snahim
zen zde dochézi ke zmirnéni zdkont, napiiklad v opatrovnictvi. Zeny, kdyz jdou na navstévu k 1ékati, uz nemusi zadat
o doprovod svého manzela a muzsky souhlas. Dokonce od letosniho ¢ervna budou moci Zeny samy Fidit. Vybojovaly si
to samy. Za nezbytnou vnimdm vyzvu smérem k obcanské spolecnosti. Ta miiZe byt v této problematice ndpomocna
také pii sledovani a pfi podpofe konkrétnich piiklada obhdjct lidskych préav.

Pane pfedsedajici, dovolte mi je$té zminit jednu obhdjkyni lidskych prdv, kterou nesmime vynechat, a tou je Matka
Tereza. Ta o lidskych pravech nemluvila, ale obétovala jim cely svij Zivot.

Pina Picierno, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, quando si difendono i diritti umani lo si
fa, ¢ stato detto, sempre in condizioni molto rischiose. Quando lo fanno delle donne, per il semplice fatto di essere
donna, come ¢ stato detto, questo fatto aumenta notevolmente il fattore di rischio.

Allora le istituzioni, la politica europea, devono continuare ad aumentare il sostegno che gia danno, ¢ stato detto,
nellambito della politica esterna in tema di diritti umani, in particolare ora, perché ora noi stiamo per negoziare il
nuovo Quadro finanziario pluriennale.

Ma io penso che sia necessario ancora di pili prestare la massima attenzione quando si parla di donne, come stiamo
dicendo, perché le donne continuano a subire delle minacce ulteriori, continuano a subire ulteriori umiliazioni per
arrivare addirittura ad attacchi fisici, a stupri, proprio perché simboleggiano, se ci pensate per un attimo, tutto quello
che i dittatori oppressori non vogliono.

Rappresentano l'indipendenza, la liberta, 'autonomia, e queste donne si trovano per davvero in ogni angolo del nostro
pianeta. Dal Guatemala, dove pochi giorni fa ¢ stata arrestata Maria Magdalena Cuc Choc, fino al Messico, dove Graciela
Rodriguez si occupa di cercare persone scomparse, fino ad arrivare in Asia, in Africa e perfino in Europa. Insomma,
colleghi, Commissari, noi possiamo e dobbiamo fare di pili per proteggere queste donne e per proteggere gli attivisti per
i diritti umani.
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Note Mapuig, £ ovopatog ¢ opadac ECR. — Kupie TIpoedpe, to Eupumdikd Kowofolho diver mpaypatikd ayove yia va
unootpikel Toug aktiPloTeg dooug unepacniovial Ta avdphmva dikampata e 0o Tov koopo. Exoupe oulntrioer moNAég
QOpEG auTd Ta {nTApata kat £xoupe ekdwoel yngiopata. Amo ekel kat mépa, €Vl TPOPAVEG OTL TPEMEL Ol YUVOIKES TOU
ayoviCovtar yia ta avdpomva dikaiopata va ggouv v unootpiEn s Eupenaikris Eveons, akpipeg enedn eivar mokv mo
evdhotec. [Tpota an’ Ola, Ta otepedtuna oty idia Ty okoyévela TOANEG @opés dev emtpenouv omig yuvaikes va avadeigouv
TOV TYETKO TOuG polo. Tautdxpova, £XOUHE EMTUECEIS KATA TV YUVAIKGY ToU aywviCoviar yia ta avidpomwa dikaibpata,
Praopots kar duognpon oefovakikou mepeyopévou. Emiong, ot opiopéves Dprokeieg, 10iog OTIC HOUGOUAHAVIKEG YMPES, O
YUVaIKeG £X0UV TOAU meploplopéva dikatdpata. Apa, Aoimov, XpelalopaoTe mPAYHATIKA CHAVTIKEG TOMTIKEG yia va oTnpifoupe
TIG YUVaiKEG TOU ayevilovtal yia ta avdponiva SikaidpaTa.

Eleonora Forenza, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio innanzitutto ringraziare i
colleghi per questa interrogazione orale di cui sentivo la necessita e penso che sia utile che il Parlamento discuta.
Personalmente mi sono impegnata sul tema del riconoscimento dei diritti delle donne come diritti umani nelle relazioni
in cui sono stata relatrice, nella relazione sui diritti umani come diritti delle donne nei trattati di commercio e anche dei
diritti delle donne nel commercio internazionale.

Penso che la discussione che stiamo facendo oggi manchi di un pezzo importante, che ¢ la negazione dei diritti umani e
dei diritti delle donne, la prigionia a cui sono costrette tantissime attiviste, quello che sta accadendo ad Afrin: la nega-
zione dei diritti umani sostenuti da tante attiviste da parte del regime di Erdogan. Credo che 'Unione europea su questo

dovrebbe fare di pit.

Csaba Ségor (PPE). — Elnck Ur, az Uni6 kiilsG emberi jogi politikija sok emberjogi véddnek jelent tdmaszt.
Mindannyian tudjuk, hogy milyen kihivdsokkal néz szembe egyes orszdgokban az, aki az emberi jogok védelmének
érdekében, adott esetben a hatdsigi tulkapdsok ellen 1ép fel. Vannak olyan orszdgok, ahol a jogvédSk az életiikkel
jatszanak akkor, amikor feltdrjak a jogsértéseket és védelmet biztositanak az dldozatoknak. Mindezen tevékenység hatva-
nyozottabban veszélyessé valik, amikor maguk a jogvéddk is egy tarsadalmilag sérillékeny csoportbdl szdrmaznak és
sajnos a ndi nemhez val6 tartozds is ilyen sériilékenységet jelent egyes helyeken. Mdsrészt éppen a ndi emberijog-
véddk azok, akik a legnagyobb elszdntsdggal és beleéléssel dllnak ki az elesettekért és az emberi jogaikban sériilt szemé-
lyekért vagy csoportokért, ezért az 6 munkdjuk ellehetetlenitése sok esetben teljes szervezetek lebénuldsit eredményez-
heti. A jogvéddk tevékenységének ellenzdi szdmdra a ndi emberijog-véddkkel szembeni egyik legkonnyebb tdmadési
feliilet éppen a ndkkel kapcsolatos tarsadalmi el@itéletek kihasznalasa. Ez sok orszdgban valds problémaként jelentkezik,
és komoly valaszokat igényel a jogvédd tevékenységet tdmogaté nemzetkozi szervezetek részérél.

Inés Ayala Sender (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, necesitamos que la Unién Europea sea defensora de las
defensoras. Y hace tiempo ya que vemos con enorme preocupacién cémo también las ONG defensoras de los derechos
humanos empiezan a ser sefialadas como sospechosas, tanto aqui, en la lucha para evitar mds muertos en el mar
Mediterrdneo, como en América Latina o en otras regiones y territorios, donde, ademds, las mujeres defensoras que las
integran y que son el componente mds débil también necesitan nuestro apoyo de una manera cada vez mds visible, mds
fuerte y mdas evidente, puesto que son las que, como lideres de sus comunidades, trabajan dia a dia a favor de sus
desaparecidos, de las familias, luchan contra la violencia contra ellas y sus hijos, en la defensa también de sus comuni-
dades, del entorno y de los recursos naturales. Y es, por lo tanto, cada vez mds urgente poder asegurarles la seguridad en
su tarea, puesto que es fundamental para nuestra democracia, para la democracia en general y para los derechos huma-
nos. También para la paz y la estabilidad por las que tanto trabajamos.

Y querria nombrar a Amal Habani, a Nahid Yabrald, en Suddn, a Atena Daemi, a Golrockh Irae y a Mansura Behkish, de
Irdn, que también estdn sufriendo abusos y situaciones muy peligrosas en las cdrceles. Pero también a Maru Villalpando,
en los Estados Unidos, que defiende a los migrantes, y a Helena Maleno, que en el sur de Espafia también defiende a los
migrantes y, ademds, estd ahora mismo ante los tribunales marroquies porque el Gobierno de Espafia no ha comunicado
el cierre de su caso. Es necesario, pues, ayudarlas cuanto antes, sefiora comisaria.

Lola Sinchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefior presidente, Berta Cdceres, Helena Maleno o la finalista del Premio
Sdjarov Lolita Chavez son solo tres ejemplos de mujeres valientes que dieron un paso al frente en defensa de algo tan
fundamental como los derechos humanos.
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Defender los derechos humanos es un derecho, pero ademds es un derecho que al ejercerlo evidencia el actual e injusto
orden global en el que la dignidad de las personas y de los pueblos vale mucho menos que el beneficio empresarial. A
Berta, como a otras tantas mujeres, denunciar este abuso le cost6 la vida. A Lolita le cuesta al exilio y la separacién
familiar.

Las mujeres defensoras se enfrentan a una doble amenaza. Se enfrentan a los poderes corporativos, a gobiernos y
sistemas judiciales corruptos, a medios de comunicacién parciales y un largo etcétera. Pero, ademds, por el hecho de
ser mujeres, combaten la violenta brecha de desigualdad que todas sufrimos.

Las defensoras representan lo que mds temen las élites. Ellas son el simbolo de la vida y los cuidados frente a la
destruccién, contra la que luchan. Por esos son atacadas, silenciadas, asesinadas. En el 70.° aniversario de la
Declaracion Universal de Derechos Humanos, la Unién deberia tener claro quiénes son las heroinas de nuestro tiempo
y protegerlas, no solo en el papel, sino con programas especificos. Muchas gracias a todas.

Julie Ward (S&D). — Mr President, women human rights defenders face gender-specific threats and obstacles and need
to be protected accordingly. The multiplication of feminicides against women human rights defenders in the last few
years has been a devastating example of the need for safety measures to protect them. In Iran, the women human rights
defender Atena Daemi has been in prison for years for her work on women and children’s rights. On 24 January, she
and her colleague Golrokh Iraee were beaten in prison and transferred. They are now on hunger strike to protest their
treatment. The woman’s right defender Mansoureh Behkish could spend 11.5 years in prison for her work with mothers
of imprisoned or executed people. After years of harassment and imprisonment, she now faces a heavier sentence. So
the EU and all Member States must push for all these women to be set free. And one last word about taking into
account the obstacles faced by trans and queer human rights defenders: they often face the same threats as women,
but they are not visible in our policies or our discourse, and their safety in general is an issue that is not addressed.

President. — Before proceeding with catch-the-eye, I must say that I am glad to chair the session on this item, although I
regret that I could not be in the Chamber — and, indeed, take the floor — because I think that the defence of human
rights among women is something special, as it is so very difficult. Also, as Vice-President responsible for human rights,
I would love to speak on the item and pay tribute not just to those whose names have been mentioned but also to
many, many others.

Catch-the-eye procedure

Caterina Chinnici (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, come i colleghi che mi hanno
preceduto, esprimo la mia profonda preoccupazione riguardo al crescente numero di attacchi ai danni di esponenti di
organizzazioni in difesa dei diritti umani in tutto il mondo, indirizzati in particolare contro le donne, le attiviste che
lottano contro gli stereotipi di genere, sfidando talvolta norme sociali e valori patriarcali per difendere i diritti e la
democrazia, e per questo affrontano discriminazioni e atti intimidatori e minacce di genere davvero incredibili, quali
stupri, attacchi con lacido, violenze ai danni dei figli o campagne diffamatorie a sfondo sessuale.

Spesso queste donne sono vittime di vere e proprie campagne denigratorie, come ad esempio in Salvador dove delle
attiviste per i diritti riproduttivi sono state accusate dalla stampa di essere traditrici antipatriottiche che gettano discre-
dito sul paese. E necessario quindi che la Commissione europea, nel contesto della revisione dello strumento europeo
per la democrazia e i diritti umani, investa impegno e risorse per sostenere le donne che lottano per la difesa dei diritti
umani in tutto il mondo.

(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourova, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, this has been a very useful exchange, and 1 thank the honourable
Members for their interventions. From this debate, I conclude that we all recognise the vital importance of women
human rights defenders and share common commitments to help protect them and promote their work.
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We are living in extremely difficult times for civil society and human rights defenders all around the world. We are
collectively facing a situation where the space for civil society is shrinking. However, let me be clear that the European
Union will never leave human rights defenders alone, and we will continue to work together with you and civil society
to defend human rights defenders around the world.

May I close by signalling once again my appreciation of Parliament’s role in keeping this important issue on the agenda.

President. - Commissioner, thank you for staying with us until this late hour.

The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

Vilija Blinkevi¢iiité (S&D), rastu. — Vis dar yra nemazai Saliy jvairiuose pasaulio regionuose, kur moterys, aktyviai
dalyvaujancios pilietingje ar politinéje veikloje bei aktyviai ginancios Zmogaus teises, sulaukia diskriminavimo, grasinimy
ar net patiria prievartg. Viena tokiy $aliy — Lietuvos ir ES kaimynystéje esanti Baltarusija, kurioje socialiai ir politiskai
aktyvios moterys, savo veikla bei patirtimi prisidedancios prie demokratinés visuomenés Baltarusijoje karimo, patiria
persekiojimg ar represijas. Maza to, Baltarusijos valdzia taiko skirtingas represines priemones moterims, ginancioms
Zmogaus teises, nei vyrams. Vyrai, ginantys zmogaus teises, paprastai nubaudziami pinigine bauda arba yra jkalinami.
O tuo tarpu moterys, ginancios Zmogaus teises, gali susidurti su visa jvairove represiniy priemoniy, tarp kuriy — uzda-
rymas j psichikos sveikatos gydyklas, motinystés teisiy atémimas, atleidimas i§ darbo, orumo pazeminimas, priverstinés
skyrybos ar turto areStas. Jos patiria pacius jvairiausius persekiojimo budus, kuriy visy tikslas — pazeminti moteris ir
sunaikinti jy asmenybes. Taigi, situacija yra labai sudétinga ir palaikau raginimg Komisijai pradéti atsizvelgti j lyties
aspektg dirbant su Zmogaus teisiy gynéjais pasaulyje, nes, kaip matome i§ konkrecios Salies konkre¢iy pavyzdziy, parama
turi bati tiksling ir turi bati numatyta apsauga ypatingai rizikingoms grupéms, tokioms kaip moterys. Dabar yra labai
tinkamas metas kelti §j klausimg ir tikiuosi, Komisija skirs prioritetinj démesj Zmogaus teisiy gynéjy, ypatingai motery,
ginanciy Zmogaus teises, veiklos tinkamo finansavimo nustatymui.

Nessa Childers (S&D), in writing. — In 2015, Oxfam recorded that at least 31 women activists were murdered because
they were standing up for human rights. Women'’s rights defenders not only face violence from state actors, but also
from within their own movements, their communities and members of their own families. This is because women
defenders are defying what it means to be a woman in society, simply by stepping into the public space. Even though,
in theory, the EU guidelines on this issue refer to gender perspectives, it is deeply disappointing that the European
Commission is still not providing any information as to whether it consults women human rights defenders, and
therefore whether they take into account the gender factors to any great extent and whether they are addressing any
gender specific needs. At the moment, the majority of funding programmes put in place to support human rights
defenders are not aimed specifically at supporting women human rights defenders. We need to make sure this changes.

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. —Als ik het Parlement binnenloop om te stemmen, realiseer ik mij dat ik hier mijn
democratisch recht kan uitoefenen dankzij Aletta Jacobs, Emmeline Pankhurst en anderen. Dankzij hun strijd sta ik hier.
Deze week heeft het Verenigd Koninkrijk 100 jaar vrouwenkiesrecht, volgend jaar is Nederland aan de beurt.
Vrouwenkiesrecht ging niet over één nacht ijs. Zo werden getrouwde Nederlandse vrouwen pas in 1956 handelingsbek-
waam en bracht de EU in 1980 de wet gelijke behandeling van mannen en vrouwen naar Nederland. In dit Parlement is
nog steeds maar één derde van de parlementariérs vrouw. De strijd gaat onverminderd door! Denk aan de vrouwen van
de Womens March. Denk aan She Decides, een door mijn partijgenoot Ploumen geinitieerde campagne voor veilige
abortussen, voorlichting en kraamzorg in arme landen. Denk aan alle vrouwen die elke dag opstaan en roepen: “ik
ben trots op mezelf, ik kan de hele wereld aan!” Tegen hen zeg ik: “you’re on top of your game! Keep fighting!”

We moeten onze steun uitspreken voor de strijd voor vrouwenrechten binnen de EU. Mede daarom roep ik vrouwen in
Nederland op om op 21 maart te gaan stemmen. Zoals Emmeline Pankhurst zou zeggen: “Deeds, not words”.
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Karol Karski (ECR), na pismie. — W Europie przyjmujemy prawa czlowieka za co$ oczywistego. Cieszymy si¢ szerokim
wachlarzem gwarantowanych prawnie swobdd, co dotyczy takze kobiet (nawiasem moéwigc musze zaznaczyé, ze tak
czesto krytykowana tu Polska, réwniez za rzekome famanie praw kobiet, zostala w najnowszym badaniu New World
Wealth uznana za szdsty najbezpieczniejszy dla kobiet kraj na $wiecie). Niestety w wielu miejscach sytuacja kobiet jest
znacznie gorsza; ich prawom si¢ zaprzecza, uznaje si¢ je za osoby drugiej kategorii. Chocby dzi§ Parlament Europejski
zdecydowanie potepit jeden z przejawéw takiego podejscia, czyli obrzezanie kobiecych narzadéw plciowych. Jednakze
nawet w tych krajach, w ktérych sytuacja kobiet jest zla, znajdujg si¢ zawsze odwazni obroncy praw kobiet, ktérymi
czesto sg one same. Ich los nie jest godny pozazdroszczenia — zmagaja si¢ z krzywdzacymi stereotypami, niezrozumie-
niem ze strony wiladz i duzej cz¢ci populacji, a cz¢sto s3 wprost zastraszane, bite i ponizane. Im samym oraz ich
rodzinom grozi czesto fizyczne niebezpieczenstwo, lacznie z zagrozeniem zycia. Dobrze, ze Unia Europejska pracuje
nad uwrazliwieniem swojej dyplomacji na potrzeby tych dzielnych kobiet, ktére potrzebuja naszego wsparcia.
Zdecydowanie popieram takie podejécie i prosze wysoka przedstawiciel ds. polityki zagranicznej o zapewnienie, ze
wszystkie delegatury UE beda stosowaly si¢ do tego podejicia niezaleznie od miejsca, w ktérym operuja.

20. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokél
21. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): Patrz protokél
22. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

23. Przesunigcie Srodkow: patrz protokot

24. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

25. Zamkniecie posiedzenia

(The sitting closed at 22.16)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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